
        
            
                
            
        

    
Korte inhoud

 
Molly’s droomdate
BARBARA HANNAY
 
De Australische Molly is dol op alles wat met Londen te maken heeft: de Big Ben, de Theems, typisch Engelse gentlemen...
In een opwelling plaatst ze een advertentie voor huizenruil, en Patrick, een Londense bankier, reageert. De huizenruil wordt een succes: al heen en weer mailend groeit het contact, én de liefde. Tot Molly ontdekt dat hij helemaal niet is wie hij beweert te zijn...







Biografie

 
BARBARA HANNAY is een geboren en getogen Australische. Ze heeft een man en vier kinderen. Hoewel ze dol is op kamperen in de wildernis, houdt ze ook van heel andere dingen, zoals luisteren naar klassieke muziek, naar de film gaan en uit eten gaan. Barbara is lerares Engels en heeft het altijd heerlijk gevonden te schrijven. Nu haar verhalen worden gepubliceerd, is een oude droom uitgekomen.







Hoofdstuk 1

 

‘Dit is mijn lievelingsscène,’ fluisterde Molly toen het stel op het tv-scherm zich verdrietig van elkaar losmaakte en de twee figuren elk naar een andere kant van Londens Westminster Bridge wandelden. ‘Nu kan hij elk moment naar haar teruggaan.’

Molly zat opgekruld maar gespannen op de bank. Karli, aan het andere eind van de bank, pakte wat popcorn.
‘Dit mag je niet missen, Karli. Elke keer weer moet ik huilen. Hij hoort de Big Ben, dan blijft hij staan en...’ Molly’s stem brak in een snik. Ze sloeg haar armen om haar knieën. ‘Heb je haar gezicht gezien?’
‘Oh...’ Karli slaakte een zucht. ‘Je kunt zien dat hij echt van haar houdt.’
‘Ja. Mooi hè?’ Terwijl de knappe, breedgeschouderde held verslagen alleen op de brug achterbleef in de hoop dat de vrouw in de lange bontmantel terugkwam, pakte Molly de tissues.
Karli greep een kussen en drukte het tegen haar borst. ‘Hij gaat haar wel achterna.’
‘Nee. De beurt is nu aan haar. Als ze niet terugkomt, weet hij dat ze niet van hem houdt.’
Op het scherm stopte een rode Londense dubbeldekker, en de filmheldin in haar prachtige enkellange jas stapte haastig in.
‘Nee,’ kreunde Karli, terwijl de bus met de vrouw wegreed en de camera een close-up van het grimmige gezicht van de man maakte. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat deze film geen happy end heeft.’
Molly kneep haar lippen op elkaar. De camera liet nu Londen vanuit vogelperspectief zien met de zilver glanzende rivier de Thames, de Houses of Parliament, de Big Ben... de eenzame held op Westminster Bridge... en de rode bus die wegreed.
Karli keek grimmig.
Tevreden dat haar vriendin ook gegrepen werd door de spanning, sloeg Molly haar armen nog steviger om haar knieën.
De camera klom nog verder naar boven en de Londense bus kreeg het formaat van een lucifersdoosje. In plaats van het geluid van het verkeer werd nu langzaam aanzwellende, dramatische vioolmuziek hoorbaar.
Molly had de film al minstens een dozijn keer gezien, maar nog steeds rolden de tranen haar over de wangen. En toen... eindelijk...
De bus stopte.
Het kleine figuurtje van de heldin stapte uit...
De camera zoemde weer naar beneden, steeds dichterbij, terwijl de geliefden met uitgestrekte armen naar elkaar toe renden en elkaar innig omhelsden.
De aftiteling rolde over het scherm. Karli rimpelde haar neus. ‘Oké, niet slecht, dat moet ik toegeven.’
‘Niet slecht?’ Molly snoof. ‘Heb je daarom bijna een stuk uit mijn kussen gebeten? Kom op, geef maar eerlijk toe dat hij fantastisch was. Christians gezicht als hij denkt dat hij Vanessa kwijt is, is het meest emotionele moment uit de filmgeschiedenis.’ Ze slaakte een dramatische zucht. ‘Londen moet de meest romantische plek op aarde zijn.’
Schouderophalend pakte Karli nog wat popcorn. ‘Is dat niet eerder Parijs?’
‘Nee, geen sprake van. Niet voor mij. Parijs is... Ach, ik weet het niet.’ Hulpeloos klapte ze in haar handen. ‘Parijs is gewoon geen Londen.’
‘Wees eerlijk, Mozza. Je hebt iets met Engelse mannen. Je bent ervan overtuigd dat Londen vol zit met perfecte gentlemen.’
Ze kon het sarcasme van haar vriendin maar beter gewoon negeren. Ze wilde niet toegeven dat er een greintje - oké, misschien zelfs meer dan een greintje - waarheid in stak. Haar liefdesrelatie met Londen was zeer persoonlijk.
Ze zette de tv uit, liep naar het raam en keek naar buiten. De bijna volle maan dompelde de hoge pijnbomen op de kaap en het gladde oppervlak van de Coral Sea in een zilveren glans.
‘Eén ding is zeker,’ zei ze. ‘Zoiets romantisch zal mij nooit overkomen. Niet op dit eiland, tenminste.’
‘Ach, ik weet het niet. Ons eiland mag dan geen Big Ben of Westminster Bridge hebben, maar het maanlicht op Picnic Bay is ook niet slecht. Ik heb me niet beklaagd toen Jimbo me ten huwelijk vroeg.’
Glimlachend keerde Molly het raam de rug toe. ‘Sorry. Dat sloeg niet op Jimbo en jou. Jullie zijn heel romantisch, beste vrienden sinds de kleuterschool. Iedereen wist dat jullie voor elkaar waren gemaakt.’
‘Nou, eerlijk gezegd is het niet echt romantisch als je man de helft van zijn leven op een vissersboot zit.’
‘Dat geloof ik graag.’ Molly liep naar de keuken en pakte een steelpannetje om warme chocola te maken. ‘Waarom bekijk ik die film steeds opnieuw? Ik word er rusteloos van - dan wil ik naar Londen om daar te wonen.’
‘Moet het per se Londen zijn? Als je weg wilt van het eiland, waarom probeer je dan niet Sydney of Brisbane? Of Cairns?’
Molly sloeg haar ogen ten hemel. Alsof een Australische stad ook maar in de verste verte kon tippen aan haar beeld van Engelands beroemde hoofdstad. Zo lang ze zich kon herinneren was ze geboeid geweest door Londen - vanwege zijn geschiedenis, zijn gebouwen, zijn pracht en praal, zijn cultuur. Ze was ook dol op de namen - Portobello Road, de Serpentine, Picadilly Circus en Battersea. Voor haar hadden ze een opwindende, magische klank. Als poëzie.
Karli haalde haar schouders op. ‘Als ik overzee zou gaan, zou ik liever naar Amerika willen. Jimbo neemt me mee naar Las Vegas.’
‘Wauw. Wanneer?’
‘O, later. Haha. Zodra een van ons beiden een beter betaalde baan krijgt.’
‘Geld is ook mijn probleem. De hypotheek van dit huis kost me al mijn spaargeld. En de huren in Londen zijn schrikbarend hoog. Dat heb ik op internet gezien.’
‘Je zou het misschien kunnen betalen als je dit huis verhuurde.’
Molly rilde. Deze cottage verhuren betekende dat er vreemden in zouden wonen en dat voelde niet goed, want het was meer dan vijftig jaar het huis van haar grootmoeder geweest.
‘Of,’ vervolgde Karli, ‘wat vind je van huizenruil? Dan kun je zelf uitzoeken wie hier komt wonen, het is toch maar voor korte tijd. Mijn neef in Cairns heeft geruild met een stel uit Denemarken en dat was een groot succes.’
‘Huizenruil?’ Er gleed een prikkeling over haar rug. ‘Hoe werkt dat?’
 

Patrick Knight keek van de stapel papieren op zijn bureau naar zijn horloge. Het was al over achten en hij had nog uren werk.

Hij pakte zijn mobieltje en tikte haastig een berichtje. Angela zou het wel niet leuk vinden, maar het kon niet anders.
 

Ange, het spijt me. Zit tot over mijn oren in het werk. Moet vanavond overwerken. Kunnen we vrijdag afspreken? P

 

Hij klapte het mobieltje dicht en pakte de volgende map van de stapel. Zijn maag knorde, en hij was gefrustreerd.

Door de financiële crisis van de afgelopen jaren was zijn interessante, uitdagende baan veranderd in een bron van voortdurende stress.
Het was als werken in oorlogsgebied. Veel van zijn collega’s waren ontslagen of hadden ontslag genomen. Sommigen hadden zelfs een zenuwinzinking gekregen. Soms had hij het gevoel dat hij de enig overgeblevene was.
Ja, het klopte dat hij een paar van de grootste klanten had gered, maar nu deed hij het werk van drie mensen, en de stroom complimentjes van zijn baas had ook zijn glans verloren. Hij was nu op een punt aangekomen dat hij zich afvroeg waarom hij zo hard werkte, belachelijk veel uren maakte en zich met hart en ziel op zijn werk stortte terwijl zijn leven buiten kantoor niet bestond.
De waarheid was dat hij buiten de bank geen leven meer had. Geen tijd om te genieten van het mooie huis dat hij in Chelsea had gekocht, geen tijd om uit te gaan met zijn ex-vriendin. Het was een wonder dat hij Angela had leren kennen, maar zij zou hem binnenkort ook wel de bons geven - net als haar voorgangsters.
En dan die idiote belofte die hij zichzelf had gedaan, dat hij naast zijn werk een roman ging schrijven. In zijn vrije tijd. Haha.
Maar het was niet langer om te lachen. Dit was zijn leven, of liever zijn non-leven, dat hij aan het verspillen was. Op een dag zou hij wakker worden en ontdekken dat hij vijftig was en net als zijn baas bleek, angstig, saai en maar over één ding pratend: werk.
Zijn mobieltje ging. Het was Angela, zoals verwacht. Met op elkaar geklemde kaken klikte hij haar antwoord open.
 

Sorry. Vrijdag niet. Nooit meer. Een afzegging te veel. Tot ziens, lieve P. Ange

 

Hij vloekte, maar hij kon het Ange niet kwalijk nemen. Morgen zou hij haar twee, nee, drie dozijn rozen sturen. Maar dat zou dit keer wel niet helpen. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat deze breuk hem geen gebroken hart bezorgde. Wel was het typerend voor hoe diep hij was gezonken.

In een uitbarsting van woede schoof hij zijn stoel achteruit en begon te ijsberen. Het kantoor voelde als een gevangenis. Hij voelde de dringende neiging uit te breken.
Eigenlijk was het geen dringende neiging, eerder een hele redelijke, gerechtvaardigde neiging. Een must.
Zijn oog viel op de wereldbol die hij uit de oude directiekamer had gered toen die opnieuw werd ingericht - in die onbezonnen tijd voordat de financiële wereld was ingestort. Nu stond hij in de hoek van zijn kantoor en de laatste tijd keek hij er vaak naar, gedreven door een verlangen om ergens op die bol te zijn.
Ergens behalve in Londen.
Hij liep erheen en draaide hem rond. Hij keek naar de gekleurde werelddelen en legde zijn vinger erop zodat hij langzamer ging draaien.
Als ik vrij was, kon ik zomaar ergens heen. Als de wereldbol stil blijft staan, ga ik naar de plek die mijn vinger aanwijst.
De wereldbol stond stil. Hij lachte. Hij had aan iets exotisch gedacht zoals Tahiti of Rio de Janeiro, maar zijn vinger bleef rusten op de oostkust van Australië. Op een kleine vlek. Een eiland.
Hij leunde naar voren om de kleine lettertjes te lezen. Magnetic Island. Nooit van gehoord.
Hij wilde verder draaien, maar stopte. Ik heb gezegd dat ik overal heen wilde gaan. Waarom ga ik dat plekje dan niet eens bekijken?
Maar waar maakte hij zich druk om? Het kon toch niet. Hij ging nergens heen. Hij zat hier vast.
Maar als hij het nou toch deed? Was het niet hoog tijd?
Weer achter zijn bureau zocht hij op internet naar Magnetic Island. Terwijl de eerste pagina met links voorbij rolde, fronste hij zijn wenkbrauwen. Het eiland was kennelijk een toeristische trekpleister met palmbomen, een wit strand en een tropische blauwe zee. Wie weet niet eens zoveel anders dan Tahiti.
Er was het gewone aanbod van hotels, maar toen viel hem onderaan het scherm een woord op: Huizenruil. Geïntrigeerd klikte hij de link aan.
 

Huizenruil: Magnetic Island, Queensland, Australia. Cottage met 2 slaapkamers
Locatie: Verscholen tussen bomen op een heuvel met uitzicht op zee, drie minuten lopen door het National Park naar een aantal prachtige baaien. Dicht bij het Great Barrier Reef, een droom voor mensen die houden van zeilen, kanoën, parasailing, vissen en duiken.
Voorkeursdata: Van 1 april - flexibel
Voorkeurslengte: Drie tot vier maanden Voorkeursbestemming: Londen, UK

 

Hij grinnikte. Heel even zag hij zichzelf daar - aan de andere kant van de aardbol, in een andere wereld.

Vrij om te zwemmen tussen koraalvissen. Onder een palmboom in een hangmat te liggen. Kijkend naar Australische meisjes in bikini’s. Die fantastische thriller schrijven die hij in zijn hoofd had. Op zijn laptop tikken met uitzicht op de fonkelende blauwe zee.
Oké, genoeg gedroomd. Weer met beide benen op de grond.
Vol tegenzin pakte hij een map met computerprints van de stapel en sloeg hem open.
Zijn concentratie was echter weg. Hij kon zijn aandacht niet meer bij spreadsheets en cijfers houden. Hij maakte een beschrijving van zijn eigen huis voor net zo’n advertentie

 

Huizenruil: Chelsea, Londen, UK
Huis met 3 slaapkamers en tuin
Twee minuten lopen tot openbaar vervoer en winkels
* Televisie
* Open haard
* Balkon/patio
* Restaurants/winkels in de buurt
* Galeries/musea
Beschikbaar voor ruil van drie maanden: april/mei tot juni/juli
Bestemming: kust Queensland, Australië

 

Tweeënhalf uur later sloeg hij de laatste map dicht. Hij had een besluit genomen.

Hij deed het. Hij moest. Hij ging weg. Morgenochtend zou hij direct een afspraak met zijn baas maken.







Hoofdstuk 2

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: We gaan ervandoor - als de gesmeerde bliksem
 
Hoi Patrick,
Ik kan nog niet geloven dat ik over vierentwintig uur al in Engeland zal zijn. Eindelijk is alles gepakt (koffers overvol) en mijn huisje is brandschoon en klaar voor jou. Spiksplinternieuwe lakens op het bed - ik hoop dat je van marineblauw houdt.
Ik hoop ook dat je je hier thuis zult voelen en, nog belangrijker, op je gemak. Ik wilde een vaas met bloemen neerzetten, maar ik ben bang dat ze gaan stinken voor je hier bent. De sleutel ligt onder de bloempot naast de achterdeur. Dat vind je natuurlijk ongelooflijk roekeloos, maar de mensen op Magnetic Island zijn heel eerlijk en relaxed. Niemand sluit zijn deur af.
Ik wil echter niet dat je je zorgen maakt, dus ik heb een reservesleutel achtergelaten bij de receptie van het Sapphire Bay resort waar ik tot gisteren heb gewerkt. Heb gewerkt. Dat klinkt goed, vind je niet? Ik heb Jill, het nichtje van de eigenaar, ingewerkt, zij neemt zolang mijn plaats in. Joepieee!
Je hebt geen idee hoe graag ik naar Londen wil, al mijn hele leven, ook al is het maar voor drie maanden. Dankzij jou, Patrick, wordt mijn droom werkelijkheid en ik ben vreselijk opgewonden. Ik vrees dat er niets van slapen komt vannacht.
Ben jij al klaar met je werk? Geef je een afscheidsfeestje? Het mijne was gisteravond. Het was nogal luidruchtig, en ik heb geen idee wat ik met alle cadeautjes aan moet. Mijn koffers zitten propvol, dus ik zal het maar in een doos onder mijn bed (nu jouw bed) stouwen. Sorry.
Tussen haakjes, je kunt rustig mijn auto gebruiken. Het is niet meer dan een sardineblikje op wielen, maar het brengt je overal. Maak je geen zorgen dat hij geen nummerbord heeft. Op het eiland hebben auto’s dat niet nodig, alleen op het vasteland.
Aardig van je om te zeggen dat jouw auto in een garage om de hoek staat, maar wees niet bang, ik zal mijn twijfelachtige rijkunsten niet loslaten op het Londense verkeer. O, en wind je niet op als de ferry te laat is. De boten hier varen op ‘eilandtijd’.
Hoe dan ook, fijne reis.
Londen, ik kom eraan!
Molly
PS Ik ben het ermee eens dat we elkaar alleen moeten bellen in noodgevallen. Telefoontjes kunnen inderdaad ongelegen komen (vooral omdat er tien uur tijdverschil is). En ze zijn duur. Mails zijn net zo handig - ik zal proberen diplomatiek te zijn. Geen garanties. Als ik opgewonden ben, ratel ik aan één stuk door.
M
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: We gaan ervandoor - als de gesmeerde bliksem
 
Beste Molly,
Bedankt voor je mail. Geen tijd voor een afscheidsfeestje. vrees ik. Moest nog laat werken om mijn bureau leeg te krijgen. Nu gauw pakken en wegwezen. Cidalia (werkster) komt deze week om alles wat betreft het huis uit te leggen: hoe de oven werkt enz.
De sleutels van het huis liggen in de kluis van het Chelsea filiaal van de bank waar ik werk op King’s Road. Het is een vierkant, bakstenen gebouw. Mijn collega’s hebben opdracht jou de sleutels te overhandigen. Ik heb ook een map achtergelaten. Je hoeft alleen je paspoort te laten zien. Het zou geen probleem moeten opleveren.
Goede vlucht.
Groetjes,
Patrick
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Ik ben in Londen!!!!!!!
 
Wauw! Wauw! Wauw! Wauw! Wauw! Wauw! Wauw! Wauw!
Als ik niet zo moe was, zou ik mezelf knijpen, maar ik heb een vreselijke jetlag en kan mijn ogen nauwelijks openhouden. Toch dolgelukkig.
Je gentleman-collega op de bank heeft me de sleutels gegeven en me een prettig verblijf gewenst op Alice Grove vierendertig. Daarna heb ik mijn bagage de hoek om gesleept en - Patrick, je huis is – Onbeschrijflijk Schitterend.
Goddelijk moet voor nu volstaan, maar in werkelijkheid is je huis veel meer dan dat.
Te moe om het vanavond nog recht te doen. Ga nu mijn eerste kop Engelse thee drinken en dan duik ik in bed. Jouw bed. Tjee, dat klinkt nogal intiem, vind je niet? Morgen meer.
Je gelukzalige Molly
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Dank je
 
Hoi Patrick,
Ik heb tien uur lang in je heerlijke kingsize bed geslapen en voel me vandaag een stuk beter, maar mijn hoofd duizelt nog van opwinding! Ik ben nooit eerder buiten Australië geweest, dus mijn eerste indruk van Engeland was ongelooflijk opwindend. We vlogen over Het Kanaal, en ik moet bekennen dat ik een beetje sentimenteel werd toen ik de mistige, groene weilanden zag opdoemen, precies zoals ik me ze altijd had voorgesteld.
En toen Heathrow. Mijn hemel, wat een ervaring. Nu weet ik hoe vee zich voelt als het opgesloten wordt in een stal. Even had ik de neiging om te draaien en terug te rennen naar mijn slaperige eilandje.
Gelukkig was ik er snel overheen, en toen heb ik een taxi genomen naar Chelsea. Heel extravagant, dat weet ik, maar met al mijn bagage durfde ik niet in de ondergrondse. Ik ben nog een beetje bang voor de London Underground. De chauffeur vroeg naar welk district ik moest. Toen ik zei Chelsea, SW3, zei hij niets, maar ik kon zien dat hij onder de indruk was. Bij aankomst was ik dat ook.
Maar ik maak me zorgen, Patrick. Deze huizenruil is niet gelijkwaardig. Jouw huis is zo mooi! Net een poppenhuis van vier etages. Sorry, ik hoop dat dat niet beledigend is voor een man. Ik vind alles mooi - de trappen met de traplopers, de mooie gewelfde ramen, de marmeren open haard en de slaapkamers met eigen badkamers. Er is zelfs een bidet! Ik bloos. Het duurde even voor ik doorhad hoe het werkte. Ik had er nog nooit een gezien. Intussen zul jij de groene boomkikkers in mijn toilet wel hebben ontdekt. Tjemig, Patrick, kun je dat aan?
Je zitkamer met al die boeken vind ik te gek - je leest veel maar mijn favoriete plek is de keuken. De zwart-witte vloertegels zijn prachtig, net als de glazen openslaande deuren naar de patio aan de achterkant. Vanmorgen heb ik daar theegedronken, in een bleek, Engels zonnetje. Aan mijn voeten stonden wat gele narcissen! Ik had nog nooit narcissen gezien. Zoveel dingen voor het eerst!
Na het ontbijt ben ik gaan wandelen op King’s Road. Iedereen zag er leuk uit met blozende wangen en lange dubbelgeknoopte sjaals en laarzen. Ik heb een sjaal gekocht (voor laarzen heb ik geen geld). Ik wilde eruitzien als de andere meisjes, maar helaas heb ik geen blozende wangen.
Ik zweer dat ik ook een televisieacteur heb gezien. Een oudere man, ik weet zijn naam niet meer, maar mijn oma was gek op hem.
Weet je, Patrick, als ik dit allemaal zie, dan heb ik het gevoel dat ik in Buckingham Palace woon. En als ik dan denk aan jou aan de andere kant van de wereld in mijn kleine Pandanus Cottage, die - nou ja, dat heb je intussen zelf wel gezien. Die is wel heel eenvoudig, vind je niet? Ik had je misschien moeten waarschuwen dat ik niet eens een flatscreen tv heb.
Schrijf me gauw hoe het gaat. Hopelijk ben je niet vervuld van afschuw.
Cheers, zoals jullie Britten zeggen,
Molly
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Ben je er nog?
 
Sorry dat ik misschien klink als je moeder, Patrick, maar kun je even een mailtje sturen om te laten weten dat je gearriveerd bent en dat alles met jou en het huis oké is? M
PS Ik ben nog steeds dolgelukkig en opgewonden, maar ik had nooit gedacht dat het hier zo koud kon zijn. Is het geen lente?
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Felicity Knight <flissK@mymail.com> 
Onderwerp: Op honk
 
Hallo lieverd,
Ik neem aan dat je nu in Australië bent. Ik hoop dat je een goede vlucht hebt gehad, en ik beloof dat ik je niet de hele tijd zal lastigvallen. Ik wil alleen even weten of je veilig bent aangekomen en of alles goed is met je en je succes wensen met het schrijven van je boek.
Liefs van de trotse moeder van een toekomstige, wereldberoemde bestsellerauteur.
Xx
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Alles in orde
 
Beste Molly,
Ja, ik ben aangekomen, veilig en wel, dank je, en alles is oké. Het was de vlucht van vierentwintig uur naar de andere kant van de wereld dubbel en dwars waard. Maak je geen zorgen. Je huis voldoet helemaal aan mijn eisen en de ligging is prachtig. Alles is smetteloos, zoals je had beloofd, en de nieuwe lakens zijn fantastisch. Bedankt dat je ze hebt gestreken.
Zoals je weet, ben ik van plan een boek te schrijven, dus ik heb geen overdadige luxe nodig, en ik ben niet van plan veel tv te kijken. Wat ik nodig heb, is een andere omgeving en inspiratie. Het uitzicht vanaf de voorkant van je huis voorziet in beide.
Ik heb de meubels verschoven en een tafel voor het raam gezet, zodat ik kan genieten van het schitterende uitzicht over de baai en Cape Cleveland. Door de zon en de wolken verandert de zee de hele dag van kleur. Ongelooflijk mooi. Ik ben blij dat je gewend bent en dat je mijn huis mooi vindt, maar maak je geen zorgen om mij. Ik geniet van de zon en ben helemaal gelukkig.
O ja, ook bedankt voor de notities over de vis in de vriezer en de potplanten en de wasmachine en de gekko’s. Ik heb ze goed gelezen.
Groetjes,
Patrick
 
Aan: Felicity Knight <flissK@mymail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Aangekomen
 
Hallo moeder,
Alles is in orde, bedankt. Ik heb me hier geïnstalleerd en alles gaat goed. We houden contact. Het lijkt wel een paradijs hier, dus maak je om mij geen zorgen.
Liefs voor jou en Jonathan,
Patrick x
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 10 april

 

Dit voelt heel ongemakkelijk.

Ik heb nog nooit in een dagboek geschreven, maar het schijnt goed te zijn voor serieuze schrijvers om een dagboek ‘vrij schrijven’ bij te houden. Alle gedachten en ideeën noteren met het doel de ‘schrijversspier’ te trainen terwijl je op goddelijke inspiratie wacht.
Ik wil me geen zorgen maken. Ik ben gewend aan cijfers en spreadsheets, aan snel resultaat behalen. De jetlag kan ik niet de schuld geven van het gebrek aan productiviteit. Ik ben er zeker van dat mijn muze over een dag of twee tevoorschijn komt. In plaats van de komende dagen te verspillen met wachten op inspiratie, probeer ik dit alternatief.
Tja, wat valt er te zeggen? Aan de andere kant van de wereld in het huis van iemand anders trekken en omgeven zijn door een totaal ander landschap, andere geluiden en zelfs andere geuren, is een interessant experiment.
Toen ik overal in het huis briefjes van Molly vond, wist ik dat ik in een totaal andere wereld was gearriveerd. Een paar voorbeelden:
Briefje op een potplant: Patrick, wil je deze plant alsjeblieft twee keer per week water geven? Zorg dat er geen water in het schoteltje blijft staan, want dan gaan daar muggen broeden.
Op de deur van de koelkast: Er ligt vis in de vriezer: koraalforel, koninginnevis, wahoo en nannygai. Vreemde namen, maar heel lekker. Probeer ze maar op de barbecue. Op de plank naast het fornuis ligt een boek met recepten.
Op de muur van de zitkamer naast het lichtknopje: Schrik niet als je hagedisjes over de muren ziet schieten. Dat zijn gekko’s - onschuldig en heel nuttig, want ze eten insecten.
Achter de cottage staan planten en bomen die in niets lijken op die thuis. Sommige zijn wilder en onregelmatiger, andere weelderiger en dikker. Ze groeien zelfs in nauwe spleten tussen de enorme keien op de kaap.
De vogels zien er niet alleen anders uit, ze klinken ook anders. Er is een felgroene papegaai met een blauwe kop en een gele keel die kakelt en krijst. De kookaburra’s lachen vrolijk. Andere vogels maken ‘s nachts een bloedstollend, droevig geluid. Zelfs het licht hier is een verrassing. Het is zo fel, datje eraan moet wennen.
Mijn hemel, wat pathetisch. Ik ben toe aan een glas rode wijn. Ik ben nog geen fractie van een echte schrijver, maar ik mag het de eerste de beste dag niet opgeven. Dat ik verlof heb gekregen was al een wonder. Niet te geloven dat de oude George Sims zo genereus kon zijn. En wat een verrassing dat hij bezorgd was dat ik een burn-out zou krijgen.
Maar nu... mijn schrijven. Ik heb altijd gedacht dat schrijven ontspanning was. Ik weet zeker dat het dat ook is als de woorden eenmaal komen. Ik ploeter verder.
Ondanks alle verschillen, of misschien dankzij, voelt Molly’s kleine cottage heel prettig. Het is eenvoudig, maar heel persoonlijk en het lijkt bijna alsof ze niet weg is. Bizar, maar het voelt alsof ik haar werkelijk ken alleen door hier te zijn, haar dingen te zien en aan te raken, de zeep (sandelhout, denk ik) die ze heeft achtergelaten te gebruiken, van haar borden te eten en onder een wit muskietennet in haar bed te slapen.
Op de koelkast hangt onder een magneet in de vorm van een schijf watermeloen een foto van haar en een oudere vrouw. Op de achterkant staat: Molly en oma’. Hij is ongeveer een jaar geleden genomen. Haar oma ziet er heel broos uit en Molly heeft lang bruin krullend haar, een leuke glimlach, vriendelijke ogen, sproeten en fantastische benen.
Niet dat Molly’s uiterlijk en persoonlijkheid relevant zijn. Ik zal haar nooit in levenden lijve ontmoeten. Onze huizen vormen de enige band tussen ons.
Nu wat meer over haar huis.
Eerlijk gezegd maakte ik me zorgen dat het te meisjesachtig zou zijn, te zoet met pasteltinten, kwikjes en strikjes. Het soort broeierige, wazige plek waar het testosteron van een man in één klap verdwijnt. Maar het is leuk. Vooral de spectaculaire ligging.
Het huis zelf is klein - twee slaapkamers, een badkamer en een woonruimte met open keuken. Alles is gelijkvloers, en het voelt een beetje vreemd ‘s avonds niet de trap op te hoeven als je naar bed gaat. De ramen hebben blinden tegen de wind, en je hebt bijna overal een prachtig uitzicht. Verder staan er een heleboel kaarsen. Je zou bijna denken dat er geen elektriciteit is zoveel, met stukken drijfhout en schelpen en decoratieve blauwe dingetjes ertussen.
Normaal gesproken let ik niet zo op kleuren, maar op het gevaar af dweperig te klinken moet ik bekennen dat ik Molly’s blauwe dingetjes mooi vind - alsof het afspiegelingen zijn van de zee en de lucht. Heel kalmerend. Buiten is het heet en drukkend, maar binnen koel en rustgevend.
Na jaren van eindeloos overwerken heeft deze plek precies de uitstraling die ik nodig heb. Ik ben blij dat ik tegen iedereen heb gezegd dat ik de komende drie maanden niet te bereiken ben. Afgezien van af en toe een mailtje van Molly of mijn moeder geen telefoontjes. Geen sms-jes, geen Twitter, geen zakelijke mails...
Nu ga ik de hangmat in de tuin eens uitproberen.

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Laatste nieuws
 
Hoi Patrick,
Hoe gaat het? Ik hoop dat de magie van het eiland op je inwerkt en dat het boek goed opschiet.
Ik ben begonnen Londen te verkennen (te voet en in zo’n mooie rode dubbeldekker - dat kost meer tijd, maar ik durf nog steeds niet in de metro), en ik probeer zo veel mogelijk te zien. Ik heb gemerkt dat de meeste musea in het centrum van Londen gratis zijn, ongelooflijk!
Om mijn tijd hier zo goed mogelijk te besteden, heb ik wat regels voor mezelf opgesteld:
Regel 1: Vermijd andere Aussies. Ik wil geen tijd verspillen met over thuis praten.
Regel 2: Alles leren over het ‘echte’ Londen - niet alleen de toeristische trekpleisters zoals Buckingham Palace en Trafalgar Square.
Bijvoorbeeld: gisteren liep ik hier door de buurt en zag ik ineens het huis waar Oscar Wilde honderd jaar geleden heeft gewoond. Weet je wel hoe geweldig dat is voor een meisje dat als buren wallaby’s en papegaaien heeft? Terwijl ik naar zijn raam keek, dacht ik aan de briljante toneelstukken die hij heeft geschreven, en dat hij hier heeft gewoond tijdens zijn proces en dat hij naar de gevangenis moest enkel en alleen omdat hij homo was.
Jij bent toch geen homo, hè? Het lijkt me niet, gezien je boeken - biografieën van sporters en boeken over geldzaken en thrillers. Sorry, jouw smaak wat boeken betreft en je seksuele voorkeur zijn mijn zaken niet, maar het is moeilijk niet nieuwsgierig naar je te zijn. Er staat nergens een foto, maar ik neem aan dat mannen niets om foto’s geven. Over foto’s gesproken, ik ga kijken naar de Changing of the Guard, maar ik laat me beslist niet fotograferen met een man op een paard en een omgekeerde zwabber op zijn hoofd.
Regel 3: Verliefd worden op een Engelsman. Eerlijk gezegd zou het praktisch zijn als je wel homo was, Patrick, want dan kon ik lekker met je roddelen over mijn gebrek aan een liefdesleven. Nu je het eiland hebt gezien, weet je dat er niet veel vrijgezellen zijn. Bovendien zijn de meesten jonge backpackers op doorreis of hippies zonder ambitie.
Mijn geheime fantasie (die ik je toch vertel) is uitgaan met een echte Engelse gentleman. Natuurlijk niet Prins William of Colin Firth, zo hoog wil ik niet grijpen, maar ook niet al te ver daaronder. Colin Firths jongere broer zou heel acceptabel zijn.
Na een heel leven op een eiland waar de meeste jonge mannen blootsvoets lopen en T-shirts vol gaten en shorts dragen, hunker ik naar een man in een goed zittend pak. Ik zou het enig vinden te daten met een welsprekende Engelsman die me als een dame behandelt en me meeneemt naar iets cultureels - een concert of een toneelstuk of een galerie. Dromen kan altijd. Tussen haakjes, ik heb op internet gekeken. Wist je dat er momenteel zeshonderddrieënzeventig verschillende voorstellingen spelen in Londen? Niet te geloven. Ons eiland heeft één amateurmusical per jaar. Patrick, ik heb je gewaarschuwd dat ik maar door blijf ratelen. Ik heb altijd al geprobeerd om de puzzelstukjes in mijn hoofd op papier te zetten. Zo, nu laat ik je met rust. M
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Schoonmaken
 
Vandaag is Cidalia geweest. Wat een schat! En ze spreekt heel goed Engels. Ik had nog nooit iemand uit Brazilië ontmoet, dus we zijn aan de keukentafel gaan zitten - ik wist niet of jij van rangen en standen bent en of je met je werknemers in de zitkamer gaat zitten - en bij een kop thee heeft ze me alles over haar familie en haar jeugd in São Paolo verteld. Heel interessant!
Maar tjemig, Patrick, ik had niet begrepen dat ze je huis ook komt schoonmaken terwijl ik hier ben en dat je haar al vooruit hebt betaald. Heel aardig van je, maar ik heb geen werkster geregeld om mijn huis voor jou schoon te maken. Het is niet eens bij me opgekomen. Magnetic Island moet je wel voorkomen als een derdewereldland.
Als je een werkster wilt, kan ik contact opnemen met Jodie Grimshaw in Horseshoe Bay. Ze is een alleenstaande moeder die af en toe ergens poetst, maar je moet haar wel in de gaten houden, Patrick. Ik voel me verantwoordelijk voor je en Jodie is op zoek naar een rijke man. Daarbij komt nog dat haar kind vaak driftbuien heeft.
Laat even weten of ik je kan helpen. Ik zou ook het Sapphire Bay resort kunnen proberen. Die kunnen een van hun mensen vast wel één ochtend per week missen.
Groetjes,
Molly
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Schoonmaken
 
Beste Molly,
Bedankt voor je waarschuwing wat betreft Jodie G. Die kwam net op tijd, want ik ben haar vanmorgen tegengekomen in de supermarkt. Ze was nogal... hoe zal ik het zeggen, opdringerig? Dankzij jou was ik gewaarschuwd. Eerlijk gezegd heb ik geen werkster nodig, dank je. Inmiddels ken ik de geheimen van stoffer en blik, en je huis is zo compact, dat ik het in een wip schoon heb. Het verbaast je ongetwijfeld dat ik kan vegen, ook al ben ik geen homo. Binnenkort kom ik er vast ook nog wel achter hoe ik de stofzuiger moet gebruiken.
Het ontbreken van een werkster zit me eerlijk gezegd lang niet zo dwars als het feit dat ik niet kan gaan zwemmen. Wie had ooit gedacht dat je op een tropisch eiland niet kunt zwemmen? Er zouden dodelijke kwallen in het water zijn, en voor de kust zwemt een gemene krokodil. Alle stranden zijn gesloten. En het is bloedheet! Dat is het enige waarover ik me beklaag.
Ik kan me voorstellen dat je het eng vindt de metro te gebruiken. Als je gewend bent aan een veerboot is de metro tamelijk intimiderend, maar hij is snel en punctueel, en Sloane Square Station is heel dichtbij. Probeer het maar eens. Groetjes,
Patrick
PS Ene Boof heeft gebeld en me uitgenodigd om in de pub naar de paddenrace te komen kijken. Op internet heb ik gelezen dat suikerrietpadden giftige padden uit Zuid-Amerika zijn die zo groot als een bord kunnen worden en fokken als konijnen. Die races zullen dus wel geen Ascot zijn. Kun je me een advies/waarschuwing geven?
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 16 april

 

Dit dagboek helpt geen snars. Ik zit nog steeds te staren naar een blanco pagina.

Alles wat ik heb opgeschreven is volslagen onzin. Nogal verontrustend. De ideeën voor mijn roman zitten in mijn hoofd. Ik zie de karakters, de achtergronden en de handeling, maar als ik probeer die op papier te zetten, wordt alles onduidelijk.
Volgens mij kan Molly Cooper veel beter schrijven dan ik en zij probeert het niet eens. De woorden vloeien als vanzelf uit haar pen. Ik begin een beetje paniekerig te worden. Ik haat mislukking. Hoe heb ik ooit kunnen denken dat ik een roman zou kunnen schrijven? Het zit allemaal in mijn gedachten, maar dat is zinloos als ik er geen manuscript van kan maken.
Ik ga een eindje lopen. Lopen schijnt goed te zijn tegen een writer’s block.
 

Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Kwallen enz!
 
Hoi Patrick,
Sorry. Ik had je moeten waarschuwen voor die kwallen en het is een schande van die krokodil. Het goede nieuws is dat de mensen van het National Park de krokodil wel gauw zullen vangen om hem naar een verafgelegen strand te brengen. Het kwallenseizoen duurt tot eind april, dus binnenkort kun je weer zwemmen. Je kunt ook Horseshoe Bay proberen, daar is een stuk afgezet, maar zwemmen binnen een groot net is niet hetzelfde, denk ik. Wacht maar af, in de herfst en winter is het eiland een paradijs. Dan kun je naar hartenlust zwemmen en snorkelen.
Ik zal een plattegrond van het eiland tekenen met de plekken waar de beste riffen zijn en hem opsturen. En je moet beslist gaan kijken naar de paddenraces. Het klinkt gek, maar het is echt heel leuk. Luister naar Boof. Hij vangt de padden voor de races en kan je vast wel een tip geven om een paar dollar te winnen.
Hoe gaat het met het schrijven?
Molly x
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Bedankt!
 
Patrick, jij schat! Sorry, dat klinkt nogal intiem, per slot van rekening hebben we elkaar nog nooit gezien, maar het was zo lief van je om me Discovering London’s Secrets te sturen. Het is vanmorgen aangekomen. Dat heb je vast via internet geregeld. Heel attent!
Geloof me, ik ben je heel, heel dankbaar. De reisgidsen die ik heb gezien gaan alleen maar over de populaire bezienswaardigheden. Die zijn natuurlijk ook mooi - ze zijn niet voor niets zo populair - maar als je Piccadilly Circus en Buck Palace, de Tower en Hyde Park hebt gezien, wil je wel eens wat anders, nietwaar?
Nu ik zo goed geïnformeerd ben, kan ik echt op ontdekkingstocht gaan, precies zoals ik had gehoopt. Vanmiddag ben ik naar Hyde Park geweest en daar heb ik de verborgen dierenbegraafplaats uit de gids gevonden. Fascinerend, al die ontroerende scheve grafsteentjes op de laatste rustplaats van honden, katten en vogels. Er was er zelfs een voor een aap.
Om je gids goed te gebruiken ga ik de ondergrondse proberen, maar ik ben nog steeds bang. Ik vind het geen prettig idee dat heel Londen bovenop een netwerk van tunnels ligt en dat er duizenden mensen daar beneden in voortsnellende treinen zitten.
Ik schaam me een beetje dat ik zo bang ben. Ik weet dat ik het alleen maar erger maak als ik het blijf mijden. Ik zal proberen wat flinker te worden.
Mx
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Nogmaals bedankt!
 
Hoi Molly,
Bedankt dat je me een plattegrond met de duikplekken van het eiland wilt sturen. Dat zou heel handig zijn. Ik hou de postauto in de gaten.
Fijn dat de reisgids je bevalt. Graag gedaan. Molly, het lijkt erop dat je jezelf steeds meer angst aanjaagt wat betreft de metro. Natuurlijk zijn er andere manieren om je in Londen te verplaatsen, maar als je het vervelend vindt of als je last hebt van claustrofobie, kan iemand anders je misschien helpen. Als je wilt, kan ik mijn moeder vragen op nr. 34 langs te komen. Ze zal je met alle plezier wegwijs maken. Tegen mij kan ze nogal bazig doen, maar iedereen vindt haar heel aardig.
Groetjes en kop op!
Patrick
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Nogmaals bedankt!
 
Beste Patrick,
Nogmaals bedankt, maar ik ben bang dat ik je aanbod je moeder langs te sturen niet kan accepteren. Ik weet dat je het goed bedoelt, maar ik wil haar niet tot last zijn. Omdat ik zo wauwel, denk je waarschijnlijk dat ik nog erg jong ben, maar ik ben al vierentwintig, oud genoeg om de uitdaging zelf aan te gaan.
Het was nooit mijn bedoeling de hulpeloze jongedame uit te hangen en al is mijn angst onredelijk, het is iets wat ik in mijn eentje moet overwinnen.
Vriendelijke groet,
Molly
PS Je schrijft niets over je roman. Je bent veel te bescheiden, Patrick. Of belet je Engelse gereserveerdheid je zulke persoonlijke informatie aan een bemoeizuchtige Aussie te sturen?







Hoofdstuk 3

 

Sms van Karli, 19 april, 10:40 uur:

 

Je hebt ons nooit verteld dat je huizenruil zo pikant is.

 

Aan: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Huizenruil

 

Hoi Karli,
Sorry, ik kan het me niet permitteren op een internationaal sms’je te reageren, dus ik doe het maar per e-mail. Ik moet zeggen dat je boodschap me verraste. Uiteindelijk kwam dat idee van huizenruil van jou, en je wist dat ik ging ruilen met een zekere Patrick Knight. Je wist ook dat ik alleen maar foto’s van zijn huis had gezien. Ik heb geen idee hoe hij eruitziet, dus ik kan je verder niets over hem vertellen.
Hier staan nergens foto’s (er is zelfs geen fotoalbum waar ik stiekem even in kan kijken). Ik denk dat Patrick nogal verlegen is over zijn uiterlijk. Is hij echt zo knap?
Ik vermaak me prima hier - niet wat betreft mannen (zucht), maar met het ontdekken van Londen. Ik denk erover om een baantje te nemen. De hypotheek moet worden betaald. Zoals je weet is Pandanus Cottage mijn enige bezit, mijn sleutel om vooruit te komen.
Heb je Patrick gesproken? Heeft hij zo’n sexy Engels accent? Ik heb ontdekt dat maar weinig Londenaars praten zoals Jeremy Irons of Colin Firth, een hele teleurstelling. Maar ja, schoonheid ligt in het oor van de toehoorder.
 
Hoe gaat het met Jimbo? Molly x
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: Huizenruil
 
Fijn dat je het zo leuk hebt, Mozza, maar ik weet niet of het verstandig is je de details over het uiterlijk van je huizenruil te geven, want dan kom je misschien linea recta terug naar huis.
Wees eerlijk, meisje. Jij zit daar in Londen met miljoenen Engelse mannen en wij hebben er hier maar één. Jouw Patrick lijkt zich bovendien niet onder de plaatselijke bevolking te willen mengen. Hij is vrij afstandelijk. Misschien wel verwaand. Hij deed nogal kortaf tegen Jodie Grimshaw. Wel beleefd hoor, maar zelfs voor haar was de boodschap duidelijk - en je weet hoe moeilijk dat is.
Ons nieuwtje is dat Jimbo heeft gesolliciteerd bij een botenbouwer in Cairns. Het zou dus zomaar kunnen dat we niet lang meer op het eiland zijn.
Heb ik je al verteld dat ik heel trots op je ben, Molly? Ik vind het zo dapper van je dat je helemaal alleen in zo’n grote stad aan het andere eind van de wereld woont.
Je bent mijn heldin. Geloof me.
Karli x
 
Aan: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Huizenruil
 
Karli, ik zal heel erg voor Jimbo duimen voor die sollicitatie in Cairns. Al zal ik jullie heel erg missen als jullie van het eiland weggaan. Jullie zijn al mijn hele leven mijn beste vrienden! Maar ik mag niet egoïstisch zijn. Ik weet hoe graag je wilt dat Jimbo een vaste, goedbetaalde baan krijgt, want dan kun je ook plannen maken voor de toekomst (inclusief die reis naar Vegas). Veel succes, dus!
Wat betreft Patrick Knight: hopelijk gedraagt hij zich niet te verwaand en snobistisch, want dan kunnen de eilanders het hem behoorlijk moeilijk maken. Aan de andere kant weet ik zeker dat hij geen echte snob is. We hebben gemaild. Hij lijkt wat gereserveerd, maar wel aardig en behulpzaam. Ik denk dat hij op zichzelf blijft omdat hij geen tijd heeft om zich onder de mensen te begeven. Hij heeft het erg druk, want hij schrijft een boek en heeft maar drie maanden verlof. Hij zal dus wel als een gek zitten te pennen (of typen). Ik vind het wel gemeen dat je niks over hem wilt vertellen. Hij woont in mijn huis, slaapt in mijn bed. Dat is heel intiem, maar ik heb geen idee hoe hij eruitziet!
Waarom wil je het me niet vertellen? Wat verberg je? Kun je even een paar snelle vragen beantwoorden?
Is Patrick groot? Ja? Nee?
Donker? Ja? Nee?
Jong? Onder de 35? Ja? Nee?
Gespierd? Ja? Nee?
Mooie tanden? Ja? Nee?
Alles wat hierboven staat?
Niets van wat hierboven staat?
Mx
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: Huizenruil
 
Rustig maar, meisje.
Alles wat hierboven staat. K
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Betreft: Ter informatie
 
De aanval op de metro door Ms Molly Elizabeth Cooper: Een voorbereidend onderzoek naar Sloane Square Station is vanmiddag om 14:00 uitgevoerd.
* Dertig minuten doorgebracht in de hal met het bestuderen van dienstregelingen en het kijken hoe Londenaren kaartjes kopen en door de poortjes gaan.
* Namen van de belangrijkste stations op de gele Circle Line tussen Sloane Square en King’s Cross bestudeerd - South Kensington, Gloucester Road, Notting Hill Gate, Paddington, Baker Street. Ms Cooper heeft niet vals gespeeld. Ze vindt het leuk die namen te leren en hen over haar tong te laten rollen!
* Ms Cooper geeft toe dat de mensen die uit de Underground komen er niet getraumatiseerd uitzien. De meesten kijken verveeld, vermoeid of hebben haast. Slechts een handvol passagiers glimlachte. Eentje lachte er zelfs tegen haar mobieltje.
* Ms Cooper heeft een dagkaart gekocht die ze binnenkort hoopt te gaan gebruiken.
 
Volgende uitdaging voor Ms Cooper: * Daadwerkelijk de metro nemen.
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Ter informatie
 
Beste Molly,
Gefeliciteerd! Ik ben trots op je dat je zulke positieve stappen hebt ondernomen. Ik was al bang dat je een fantastische Londense ervaring zou missen. Binnen de kortste keren race je door de tunnels en lees je spannende romans tegen de verveling in plaats van tegen de angst.
Wat romans betreft - je maakt je zorgen over de voortgang van de mijne, maar ik kan je verzekeren dat ik alles onder controle heb. Het is een thriller die speelt in de bankwereld. Het plot is nogal ingewikkeld, dus ik moet elke handeling van tevoren goed plannen. Daarom maak ik lange wandelingen over het eiland. Gisteren ben ik van Alma Bay naar The Forts en terug gelopen. Een groep Japanse toeristen wees naar een leuke dikke koala die in de vork van een eucalyptusboom zat te slapen.
Onder het lopen denk ik na over elk aspect van mijn roman. Het plot is bijna klaar en binnenkort ga ik echt schrijven.
Groetjes,
P
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Ter informatie
 
Wat een briljant idee om je roman te laten spelen in de bankwereld. Zeggen ze niet altijd dat je moet schrijven over dat wat je kent? En nog wel een thriller! Wauw! Ik kan niet wachten om er meer over te horen.
Aan de gang!
Mx
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 27 april

 
Hard werken of nauwelijks werken? Hahahahahaha. Ik begin aan de roman op een andere plek (weg van het raam - het uitzicht leidt te veel af). Het plot heb ik zo ver mogelijk af, nu probeer ik de karakters helder te krijgen. Een goed verhaal valt of staat met de mensen die erin spelen, dus als ik de belangrijkste karakters eenmaal heb, komt het verhaal vanzelf tot leven.

Het gaat als volgt:

Held: Harry Shooter - eind dertig, vroeger werkzaam bij de M15, speciaal ingehuurd door de Bank of England om te jagen op een spion die zich voordoet als bankbediende om banksystemen te hacken en tegoeden weg te sluizen. Harry is een stoere bink - gespierd, nuchter, stoïcijns, onberispelijk gekleed, met keurige, joviale manieren. Een moderne James Bond.

Heldin: Beth Harper - midden twintig, onschuldige bankemployee, schouderlang krullend haar, levendige glimlach, lange benen, ondeugende ogen... Luidruchtig en nieuwsgierig, maar ook slim...

Tot zo ver ben ik gekomen. Het afgelopen halfuur heb ik weer uit dat verrekte raam zitten staren. Het is hopeloos. Een paar details opschrijven helpt ook niet. Ik kom geen stap verder. Ik kan niet zomaar losse stukjes schrijven. Eerst moet ik bedenken wat ze tegen elkaar zeggen, wat ze denken, wat ze voelen! Ik moet een spannend begin vinden - iets waardoor de lezer onmiddellijk wordt gepakt.

Het komt niet.

Ik heb het verstikkende gevoel dat deze hele huizenruil een enorme vergissing is. Alles hier is vreemd en nieuw en dat leidt meer af dan dat het helpt. Ik kan me niet concentreren, aarzel, draai in een kringetje rond.

Volgens mij is dit wat er gebeurt als je wanhopig bent en een vakantiebestemming kiest op een ronddraaiende wereldbol. Normaal gesproken zou ik zo’n onderneming veel beter hebben voorbereid.
Afgezien van het prachtige landschap is er niet veel te doen op het eiland. Dat had een voordeel moeten zijn. Als ik kon schrijven, was alles in orde. Maar dat kan ik niet. Wat moet ik doen? Er zijn wat bars en café’s en resorts, een paar galeries, maar geen bioscoop. Zelfs geen echte bibliotheek.

Gek, hoe een vreemde je op een andere manier naar je eigen woonplaats laat kijken.

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper molly.cooper@flowermail
Onderwerp: Vreemd
 
Patrick, weet je dat ik heimwee had toen ik vanmorgen wakker werd? Niet te geloven. Ik ben hier nog niet lang genoeg om heimwee te kunnen hebben, maar toen ik uit het raam keek naar de grijze lucht, de zee van daken, de vele mensen en straten en het verkeer hoorde, toen verlangde ik ineens naar mijn beboste heuvels waar ik geen ander huis zie en frisse, zuivere lucht inadem.

Omdat ik niet wilde gaan zitten kniezen, ben ik naar Wimbledon Common gegaan. Ik moest een paar keer overstappen, maar ik ben er gekomen - het was perfect. Net wat ik nodig had: open plekken in het bos, dicht struikgewas en heidevelden. Echte natuur, niet zo aangelegd - en toch midden in Londen.

De kleine crisis is over. Ik ben weer helemaal verliefd op je stad, Patrick.

Molly x
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Je moeder!
 
Jij wint, Patrick.

Je moeder kwam, zag en overwon. Op een hele leuke manier, natuurlijk. Ik heb me in de ingewanden van de Underground gewaagd en ben helemaal naar Paddington Station en terug gereisd. Het was helemaal niet eng.

Laat me je vertellen hoe het is gegaan. WAARSCHUWING: dit wordt een lange mail, maar dat is jouw schuld! Het begon met een telefoontje vanmorgen rond tien uur. ‘Met Molly?’ vroeg een vrouw met een prachtige stem. Voorzichtig zei ik: ‘Ja.’ Ik kon niet bedenken wie mij hier zou kennen.

‘O, liefje,’ zei ze, ‘ik ben zo blij dat ik je thuis tref. Ik ben Felicity Knight. Patricks moeder.’

Ik antwoordde - ik weet niet meer precies wat ik heb gezegd. Ik hoopte alleen dat ik niet zo nerveus klonk als ik me voelde. De stem van je moeder is zo verfijnd, en mijn accent is... erg Australisch!
Ze zei: ‘Ik moet vanmiddag een paar boodschappen doen in de buurt van Alice Grove en zou het leuk vinden om even langs te komen.’

‘Natuurlijk,’ zei ik met mijn beste accent. ‘Dat is leuk.’ Maar ik rook lont, Patrick. Denk maar niet dat je me voor de gek kunt houden. Ik wist dat je haar zou sturen om poolshoogte te nemen - misschien zelfs wel om me aan het handje mee te nemen naar de metro. Maar ook al had ik je gevraagd niet met je moeder over mijn probleempje te praten, ik ben heel blij dat je het toch hebt gedaan.

‘We kunnen thee gaan drinken,’ stelde je moeder voor.

Ik zag mezelf al op een theeparty. De hemel zij dank heeft mijn oma me geleerd hoe ik thee moet zetten met losse theeblaadjes, maar in cake bakken ben ik niet erg goed. Wat konden we nog meer eten bij de thee? Ik had me echter geen zorgen hoeven maken. Je moeder was me minstens tien stappen voor.
‘Er is een hele leuke theewinkel bij jou in de buurt,’ zei ze. ‘Ze serveren er een verrukkelijke high tea.’

Ik heb een heerlijke middag gehad, Patrick. Je moeder zag er fantastisch uit. Ze heeft een figuurtje om jaloers op te zijn en prachtig grijs haar. Ze droeg een duifgrijs pakje met een lavendelblauwe glans en parels. Gelukkig had ik een rok bij me. Alleen een cultuurbarbaar gaat in spijkerbroek naar een high tea in Chelsea.

Weet je, normaal gesproken maken elegante, knappe vrouwen als je moeder me altijd bewust van mijn wilde krullen. Mijn handen en voeten lijken twee keer zo groot, en ik bots overal tegenaan en breek dingen (zoals dun porselein), en struikel over stoepjes of het tapijt. Op de een of andere manier stelde Felicity (ze stond erop dat ik haar niet Mrs. Knight noemde) me op mijn gemak en voelde ik me bijna een echte dame. Ik heb niet geknoeid of iets gebroken en ben niet één keer gestruikeld.

Het was heel chic. De thee werd geserveerd in een zilveren theepot en we dronken uit dunne, porseleinen kopjes lichtblauw met een gouden randje en roze roosjes aan de binnenkant - en de overheerlijke hapjes werden geserveerd op een schaal van drie verdiepingen. En nee, tijdens het theedrinken heb ik mijn pink niet in de lucht gestoken. We aten tot we niet meer konden (wel op een delicate manier) komkommersandwiches en scones met jam en dikke room en zalige gebakjes die in je mond smolten. En we hebben gepraat. En niet zo’n beetje. Je moeder liet me over mezelf praten - dat mijn ouders waren gestorven toen ik nog heel klein was en dat ik bij mijn grootmoeder op het eiland ben opgegroeid. Ik heb zelfs opgebiecht dat ik bang ben dat ik nogal bekrompen overkom door het leven op een eiland, niet alleen in geografisch opzicht, maar ook qua uiterlijk. Daarom ga ik zo graag op reis. En dat mijn eerste keus Londen was omdat 101 Dalmatiërs vroeger mijn lievelingsverhaal was en omdat ik zoveel films heb gezien en boeken heb gelezen die in Londen spelen. En omdat mijn vader er geboren was.

Het verbaasde me dat ik dat vertelde. Het is niet iets waar ik mee te koop loop. Mijn ouders stierven toen ik anderhalf was en de herinneringen die ik aan hen heb zijn zo vaag, dat ik niet weet of ze echt zijn. Ik meen me te herinneren dat ik op de grond lig en gefascineerd naar de gelakte teennagels van mijn moeder kijk. En dat ik in een wit bedje lig te kijken naar een geel gordijn dat omhoog wappert tegen een blauwe lucht. Het glimlachende gezicht van mijn vader. Mijn handje in de zijne. Het is niet veel.

Mijn oma was de belangrijkste persoon in mijn leven, maar ze is nog geen jaar geleden overleden. Als ik mijn familie te erg mis, krijg ik medelijden met mezelf.
Je moeder vertelde dat jouw familie nu ergens in Schotland woont en dat je hen niet vaak ziet. Waarom gaat een verstandige vent weg bij Felicity? Gelukkig heeft ze Jonathan. Ja, ze heeft het ook over haar nieuwe man gehad.

Tijdens het gesprek vond ik het ineens heel belangrijk uit te vinden waar precies mijn vader was geboren. Ik wil graag meer over hem te weten komen. Ik heb dus zijn geboorteplaats toegevoegd aan mijn lijstje van dingen die ik wil doen hier, al weet ik nog niet precies waar ik moet beginnen.

Je zult wel opgelucht zijn dat ik Felicity niet verteld heb over mijn droom met een Britse gentleman te daten. Een meisje moet een paar geheimen hebben.

Praten met jou is heel anders, Patrick. Jou kan ik zoiets wel vertellen, want we staan niet tegenover elkaar. Je zit veilig en wel op twaalfduizend mijl afstand, dus je krijgt alles te horen. Je bent tolerant en oordeelt niet, daar ben ik heel blij om.

Felicity heeft me natuurlijk ook een heleboel over jou verteld, maar dat hoef ik niet te herhalen want dat weet je al. Ze adoreert je. En ze is apetrots dat je een roman schrijft. Op school schreef je al knappe opstellen, dus ze is ervan overtuigd dat je een groot succes wordt.

We konden het dus uitstekend met elkaar vinden - zo goed zelfs, dat ik schrok toen ik zag hoe laat het was. Toen we weggingen zei ze dat ze de metro nam naar huis.

Dat was een schok. Ik had een soort vals gevoel van veiligheid en was vergeten dat ze misschien iets wist van mijn angst voor de metro. Bovendien zag ze er zo chic uit dat ik aannam dat ze een taxi nam als ze niet met haar eigen auto was gekomen.

Ze zei dat de metro snel en gemakkelijk was en toen ben ik met haar meegelopen naar Sloan Square Station. Onderweg hebben we aan één stuk door gepraat. Op het station vond ik dat ik beter kon wachten tot haar trein kwam. Dat betekende dat ik met de roltrap naar beneden moest, dat zwarte gat in!

Dat was echt heel eng. Ik voelde paniek opkomen en was bang dat ik stikte. Felicity was heel kalm en zei dat ze een gezellige middag had gehad die voor herhaling vatbaar was. Ze gaf me zo’n goed gevoel, dat ik weer kon ademhalen.

Eenmaal beneden op het perron bleek het station heel groot en stevig en goed verlicht en ik voelde me veel beter dan ik had verwacht. Toen heb ik Felicity verteld dat ik een beetje bang was. Ze zei dat ze dat volkomen begreep; zij zou ook bang zijn als ze in de Australische outback was en waarom ging ik niet met haar mee tot Paddington? Daar moest ze overstappen, maar als ik durfde, kon ik alleen teruggaan. Zo zou ik gauw wennen aan de metro. Ze gaf me zelfs haar mobiele nummer voor het geval ik in de problemen zou raken. Ze had geen ontvangst tot ze weer buiten was, maar dat deed er niet toe - ik was toen al over het ergste heen. Het rijden met de trein was leuk. Alles ging zo goed, dat ik haar heb ge-sms’t: Bedankt. Het was een makkie! Ik geloof dat ik er overheen ben.

Uiteindelijk ben jij degene die ik moet bedanken, Mr. Patrick Knight, want jij hebt dit geregeld, hè?
Ik wou dat ik jou kon helpen, maar ik weet absoluut niets van schrijven.

Molly XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
PS Je mag rustig zeggen: waar bemoei je je mee, maar ik vroeg me af of je niet beter nog eens na kunt denken over de planning van je roman. Net zoals ik nog eens heb nagedacht over het nemen van de metro. Heb je wel eens overwogen gewoon te beginnen en de woorden te laten komen?







Hoofdstuk 4

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Felicity Knight <flissK@mymail.com> 
Onderwerp: Missie uitgevoerd
 
Lieve Patrick,
Jammer dat je aan het andere eind van de wereld zit en niet zelf die reddingsactie hebt kunnen ondernemen. Molly Cooper is namelijk heel charmant. Ik heb genoten van die middag met haar. Sinds je andere selectiecriteria hanteert, is je smaak wat vrouwen betreft aanmerkelijk verbeterd. Misschien moet je voortaan je vriendinnen uitkiezen aan de hand van hun huizen.
Molly mag dan geen klein blondje zijn zoals de meeste van je vriendinnen, ze kan wel een gesprek op gang houden. Ze is heel geestig, en je zou eens moeten zien hoe ondeugend haar adembenemende blauwe ogen schitteren.
Lieverd, bedankt dat je me die plezierige opdracht hebt ge- geven. Eerlijk gezegd was ik nogal nieuwsgierig naar het meisje met wie je van huis hebt geruild. Nu is aan die nieuwsgierigheid voldaan.
Ik hoop dat jij net zoveel plezier hebt aan het schrijven van je roman als Molly hier in Londen.
Liefs,
Moeder xx
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 30 april
 
Aantekening over de ontwikkeling van de karakters: misschien helpt het als de heldin ergens bang voor is en daar overheen moet komen.
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Bedankt!
 
Hoi Molly,
Vandaag je plattegrond van de riffen ontvangen. Hartelijk dank. Die informatie komt goed van pas en ik zal de mooie locaties niet aan al te veel toeristen doorgeven. Ik voel me vereerd dat je wat eilandgeheimen met mij, een bezoeker, wilt delen.
Ook heb ik genoten van je tekeningen van de koraalvis en andere vreemde mooie schepsels die ik tegen kan komen als ik een duik neem in de Stille Oceaan. Ik moet lachen om je artistieke pogingen. Heb je wel eens een carrière als cartoonist overwogen?
Ik zou dolgraag een Chelmon rostratus willen zien (bedankt voor de goede beschrijving). Met hun gitzwarte, gele en witte strepen en hun lange snuiten zijn het prachtige vissen. Ook ben ik gefascineerd door de anemoonvis. Wat de krokodil betreft had je gelijk. Hij is gevangen in Florence Bay - zes dappere kerels van het National Park hebben hem als een gigantische kerstboom ingepakt en verder naar het noorden weer vrijgelaten. Omdat het winter wordt, komt hij niet terug. Gelukkig maar.
Ik kan niet wachten om te gaan duiken. Door jou krijg ik steeds meer zin om te ontdekken wat er daar beneden is... Molly, ik ben blij te horen dat je de metro hebt genomen. Mijn moeder vond het heel leuk je te ontmoeten. Goed gedaan.
Het wordt eindelijk wat koeler hier, maar het is moeilijk te geloven dat het al herfst is. De temperatuur is nauwelijks lager dan die op een Engelse zomerdag.
Als je hulp wilt bij het zoeken naar de geboorteplaats van je vader, laat het me dan weten.
Groetjes, Patrick
 
Aan: Molly Cooper molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: PS
 
Molly, nog even dit. Misschien verbaast het je, maar je kunt me inderdaad helpen met mijn roman door me je reacties op Londen te laten weten.
Je bent bang dat je me te lange mails stuurt, maar ik geniet van je beschrijvingen... ze zijn een grote hulp. Ik moet het nog leren en het helpt me enorm als ik mijn eigen stad door de ogen van een vreemde kan zien. Ook je overpeinzingen over het leven in het algemeen komen goed van pas, want een man kan zich moeilijk in de gedachtewereld van een vrouw verplaatsen. Met andere woorden: maak me deelgenoot van je ontdekkingen en inzichten. Positief of negatief - je kunt mijn gevoelens niet kwetsen.
Maar alleen als je er zin in hebt.
Hartelijke groeten,
Patrick
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Mijn eigen London Eye
 
Beste Patrick,
Ik vind het heel leuk mijn Londense avonturen met je te delen. Je mag alles gebruiken voor je roman. Wauw! Wat een eer!
Volgens mij is schrijven een eenzame bezigheid, dus ik kan me voorstellen dat het leuk is aan het eind van een lange dag achter de computer mails te ontvangen. Als ik te veel klets en je overspoel met van alles en nog wat, moet je het zeggen.
Vandaag moest ik lachen om een bord in de metro. ‘Iedereen die zijn emoties niet onder controle kan houden of zich met andere passagiers bemoeit, wordt bekeurd.’ De manier waarop Britten de draak met zichzelf steken vind ik te gek. Gisterochtend heb ik genoten van de Kensington Roof Gardens. Prachtig. Ben jij er wel eens geweest? Ongelooflijk: bijna een hectare bomen en planten, verdeeld over drie prachtige thematuinen, dertig meter boven Kensington High Street.
Er is een Engelse tuin (mijn favoriet) met gazons en verrassend grote bomen, een stroompje met kleine bruggetjes, zelfs een meertje met eenden en roze flamingo’s. Ik ben heel blij dat het lente is, want overal staan mooie bloemen, waarvan ik helaas de namen niet ken.
Er is ook een Tudor tuin met een binnenplaats met daarin met klimop begroeide muren en betegelde paden in visgraatmotief. Het staat er vol lekker geurende bloemen: lelies, rozen en lavendel. De Spaanse tuin is dramatisch met oogverblindend witte muren, kennelijk geïnspireerd door de fameuze witte dorpen in Zuid-Spanje.
Tussen haakjes, bedankt voor je aanbod me te helpen bij het uitzoeken van mijn familiegeschiedenis. Mijn grootmoeder had een doos met papieren van mijn ouders, waaronder hun huwelijksakte. Vroeger bekeek ik die papieren vaak, maar de laatste tijd niet meer. Ik weet bijna zeker dat mijn vader in Clapham is geboren, in 1956.
Molly
PS Kun je me een vragenlijst sturen die je helpt je te verplaatsen in de gedachtewereld van een vrouw?
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Vragen
 
Aardig van je dat je me wilt helpen met mijn vrouwelijke karakter. Ik aarzel of ik dit wel van je mag vragen, maar schrijvers moeten een heleboel weten over hun personages en ik zou je bijdrage zeer op prijs stellen.
Mijn heldin is Beth Harper, een bankemployee, van ongeveer jouw leeftijd. Ik moet weten wat ze leuk vindt en wat niet - haar favoriete kleding, sieraden, muziek, dier, kleur enz; alles waar ze een hekel aan heeft; waar ze haar geld aan uitgeeft; haar waardevolste bezitting; haar talenten (pianospelen, goochelen, poëzie?); tics. Alles is welkom. Ik hoop een echt, uniek meisje te creëren. Dus... als je tijd over hebt... Alvast bedankt,
Patrick
PS Als je me de volledige naam van je vader geeft, heb ik wel de juiste contacten om wat onderzoek voor je te doen.
 
Aan Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Vragen
 
Patrick, ik moet je alweer bedanken. Bij de gedachte meer over mijn vader te weten te komen, word ik helemaal opgewonden en emotioneel. Nogmaals bedankt voor je hulp. Zijn volledige naam is Charles Torrington Cooper. Dat klinkt nogal deftig, maar er is me verteld dat hij in Australië bekendstond als Charlie Cooper.
Je weet ongetwijfeld al hoe hij eruitzag, want er staat een foto van hem en mijn moeder op mijn nachtkastje. Mijn bruine krulhaar heb ik van hem en vind je ook niet dat hij een prachtige glimlach heeft?
Nu over je boek. Ik moet je waarschuwen, Patrick, dat ik misschien niet de juiste persoon ben voor je unieke personage. Ik ben zorgzaam en ouderwets - doodgewoon. Maar wat je ook doet, geef Beth Harper niet mijn haar.
Mijn lievelingskleren - een bikini en een sarong - passen niet zo goed bij een Londense bankemployee.
Gisteravond heb ik geprobeerd me voor te stellen dat ik Beth Harper was en je vragen te beantwoorden - en ineens begreep ik je dilemma. Het is heel moeilijk iemand te verzinnen, hè? Maar ook leuk.
Laat eens kijken. Als ik Beth was en bij een bank werkte, dan zou ik er overdag keurig uitzien, maar wel sexy lingerie onder mijn werkkleding dragen (om de lezer aan mijn wilde kant te herinneren en omdat het zo heerlijk aanvoelt op mijn huid). In het weekend zou ik felle kleuren dragen leggings met knalkleuren of kniehoge rode laarzen met een superminirokje. En veel sjaals - zijden, gehaakte, lange, korte. Als het koud was, droeg ik een jas met een dikke kraag van nepbont.
Ik laat me helemaal gaan, hè? Maar het is zo leuk te doen alsof ik een Engelse ben. Op het eiland heb ik dat soort kleren niet nodig.
Beth’s lievelingskleur zou elke week veranderen en haar uitgavenpatroon schommelt ergens tussen roekeloos en zuinig - ze wil van het leven genieten, maar ze is ook een verstandige bankemployee. Niet als ik dus. Ik ben erg op de centen. Ik moet wel.
Haar kostbaarste bezit is een belachelijk duur rood (niet zwart) jurkje dat ze heeft gekocht toen ze met de man van haar dromen naar het Royal Opera House in Covent Garden ging. (Mijn kostbaarste bezit is mijn huis. Dat geldt vast ook voor jou, Patrick.)
Voor het geval je het je afvraagt, mijn oma heeft me Pandanus Cottage nagelaten. Er rust nog wel een hypotheek op, want ze moest mijn schoolgeld betalen. Ze heeft me naar een goede school gestuurd waar ze eigenlijk het geld niet voor had, de schat...
Ik beschouw mezelf als heel gelukkig. Mijn huis is een garantie voor een veilige toekomst, dus ik betaal liever de hypotheek af dan dat ik geld uitgeef aan de laatste mode. Dan is wonen op een eiland erg handig. Je hebt vast wel gemerkt dat het er goedkoop en niet erg modieus is. Alles kan.
Nu Beth’s talenten. Kan ze niet stiekem heel erg goed in rekenen zijn? (Ook dat is iets wat ik niet ben. De calculator op mijn mobieltje is mijn beste vriend.) Zou dit op een gegeven moment niet erg goed van pas kunnen komen in je plot? Wat betreft tics... Ik heb het altijd aan de stok met mijn haar... alsof het nog niet warrig genoeg is. Ik vind dat dat niet past bij Beth. Ik weet zeker dat ze glanzend golvend haar heeft - zoals in advertenties voor shampoo. Het soort haar waar ik om bad toen ik twaalf was.
Zou Beth niet kunnen stotteren? Ze heeft hard gewerkt om er overheen te komen en doet het alleen nog als ze nerveus is - bijvoorbeeld wanneer de slechterik een pistool tegen haar hoofd drukt of als een hele knappe man tegen haar praat en ze verlegen is?
Hmm... Meer kan ik momenteel niet bedenken. Ik weet niet of je er wat aan hebt, maar het was leuk om te doen alsof ik een schrijver ben.
Molly x
PS Patrick, Beth moet wel een tatoeage hebben, hoor. Waar en wat voor een laat ik over aan je vruchtbare schrijversfantasie.
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Winstgevend baantje
 
Je bent zo stil, Patrick. Is alles oké?
Ik heb slecht nieuws. Ik heb een baantje gevonden en begin binnenkort al. Drankjes serveren achter de bar van Empty Bottle - de net gerenoveerde bar om de hoek. Vier avonden per week. De ochtenden plus drie volle dagen per week heb ik vrij voor sightseeing.
Ik zou natuurlijk liever niet werken, maar er moet geld in de knip komen en dit baantje geeft me de kans mensen te leren kennen (wie weet zelfs de man van mijn dromen). Ik mag niet klagen over een paar uur werken achter een bar als jij dag en nacht achter een laptop zit te zwoegen.
Ik hoop voor je dat je roman goed opschiet.
Groetjes,
Molly
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Winstgevend baantje
 
Bedankt voor je visie op Beth. Heel goed. Ik denk dat mijn held haar aardig zal vinden.
Jammer dat je moet werken, want er is nog zoveel te zien in Londen, maar het geld zal wel goed van pas komen. Eigenlijk zou je ook eens de stad uit moeten. In deze tijd van het jaar is het Engelse platteland prachtig.
Ik ben maar een paar keer in de Empty Bottle geweest (de bar waar ik meestal heen ga ligt dichter bij mijn werk), maar het leek me een leuke pub.
Hou me op de hoogte. Misschien is het een plek waar types als Beth Harper komen, dus kijk uit naar rode laarzen met hoge hakken en superminirokjes.
Ik heb je raad ter harte genomen en mijn heldin sexy lingerie en jouw kledingkast gegeven. Over haar (verborgen) tatoeage denk ik nog na. P.
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Een verhaaltje voor het slapengaan
 
Goudlokje op bezoek.
Gisteravond laat, na een zware avond in de Empty Bottle, sjokte ik naar huis. Ik had hoofdpijn van de harde muziek en het gelach en gepraat van de drinkers. De hoofdpijn was zo erg, dat ik bang was dat mijn hoofd zou barsten. Je begrijpt dat mijn humeur niet optimaal was. Ik sleepte mijn vermoeide lijf mijn/jouw slaapkamer in en deed het licht aan.
Er sliep iemand in mijn/jouw bed! Een naakte blondine met grote borsten. Behoorlijk tipsy.
Herinner je je Angela nog? Ze was in de buurt op een feestje geweest en had te veel gedronken. Ze wilde ergens gaan liggen en had de sleutel van jouw huis. Ik denk niet dat zij die ook bij een bank heeft moeten ophalen.
Ik wilde in de logeerkamer gaan slapen, maar het bed was niet opgemaakt, dus moest ik eerst op zoek naar lakens en dekens. Als satijn niet zo glibberig was geweest, zou ik in mijn spijkerjasje op de sprei zou zijn gaan liggen, zo moe was ik.
De volgende dag rond het middaguur kwam Angela naar beneden in jouw donkerrode zijden ochtendjas en vroeg naar haar ontbijt, alsof ik het dienstmeisje was.
Patrick, nu denk je natuurlijk dat ik wil dat je je schaamt. Of dat het groenogige monster zijn lelijke kop opsteekt. Maar ik ben geen type om jaloers te zijn op je vroegere vriendinnetje, ik ken je niet eens.
Hoe dan ook, ik wilde aardig zijn, dus ik heb een uitgebreid ontbijt voor haar gemaakt dat ze heeft verslonden. Bacon, eieren, tomaten, toast met marmelade en een paar koppen sterke koffie. Alles was in een wip verdwenen. De kleur kwam terug op haar wangen en ze glimlachte zelfs even.
Ik moet toegeven dat Angela knap is als ze lacht - een mooie, tengere blondine. Eigenlijk wilde ik een hekel aan haar hebben, maar toen het tot haar doordrong waarom ik in jouw huis was - dat het om een tijdelijke huizenruil ging - ontdooide ze helemaal. We hebben samen koffiegedronken en gezellig gekletst. Over jou.
Ik heb haar niet gevraagd om over jou te praten, maar je keuken is zo uitnodigend en ze was het eerste Engelse meisje van mijn leeftijd met wie ik kon praten. Het was meer een uitwisseling van verschillende culturen. Ze heeft zelfs op haar mobieltje gekeken of er nog een foto van jou op stond maar ik vrees dat je bent gewist.
Ze vertelde dat ze er één uit een hele rij verwaarloosde vriendinnen was en dat je werk altijd op de eerste plaats kwam. Bijvoorbeeld: je miste haar verjaardag omdat je naar Zürich moest vliegen (in het weekend). En er waren een heleboel niet nagekomen afspraakjes en excuses op het laatste moment omdat je moest overwerken terwijl zij al een fortuin had uitgegeven om haar nagels en haar te laten doen en haar benen, en waarschijnlijk nog andere plekjes, te laten harsen.
Het is natuurlijk niet aan mij om te oordelen. Misschien hadden Angela (en haar voorgangsters) meer begrip en geduld moeten opbrengen. Misschien ben je wel heel ambitieus en gedreven en werk je altijd zo hard. Tenslotte gebruik je je vakantie ook om een roman te schrijven als anderen op het strand liggen en romans lezen die anderen hebben geschreven. Misschien kun je iets attenter zijn en meer aandacht aan je vriendschappen schenken.
Oké, zo is het wel genoeg. Nu duik ik in bed.
Dag! Molly x
PS Angela was zo attent je sleutel terug te geven.
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Een verhaaltje voor het slapengaan
 
Beste Molly,
Ik beken dat ik er helemaal niet meer aan heb gedacht dat Angela Carstairs nog een sleutel had. Sorry dat je schrok van haar onverwachte bezoek en bedankt dat je niet boos bent. Heel sportief van je, Molly, ik ben je heel erg dankbaar. Angela vast ook.
Ook moet ik je bedanken voor je advies wat betreft mijn vorige en toekomstige relaties. Zoals ik al zei: het is altijd goed de mening van een ander te horen.
Wat betreft onverwachte bezoekers en twijfelachtige relaties, jij hebt er ook een gehad. Gisteren was er een jongeman aan de deur. Een soort Hell’s Angel met een lange rode baard en gespierde armen vol tatoeages. Hij vroeg heel beleefd naar de dameslingerie die jij kennelijk voor hem had.
Ik was je vriend graag van dienst geweest. Ik had ook impertinente vragen kunnen stellen, maar hij was heel terughoudend, ontwijkend bijna, en ik kreeg de indruk dat hij mijn nieuwsgierigheid niet op prijs zou stellen. Je kunt je voorstellen dat ik me wat verloren voelde. Ik had geen idee waar ik lingerie in zijn maat zou kunnen vinden. Ik heb voorgesteld dat hij over een paar dagen terugkomt. Wat moet ik hiermee, Molly?
Vriendelijke groet,
Patrick
 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Een verhaaltje voor het slapengaan
 
Haal die grijns van je gezicht, Patrick Knight. Ik weet wat je denkt! Die bezoeker is mijn vriend niet en hij is al helemaal geen travestiet.
Hij heet David Howard, de slager van Horseshoe Bay, gek op zijn vrouw en drie kinderen en zo hetero als maar kan. Omdat hij fantastisch kan zingen, heeft hij een hoofdrol in de lokale productie van The Rocky Horror Picture Show gekregen. Dat is nog geheim (en geloof me, op Magnetic Island iets geheimhouden is heel moeilijk). Voor ik wegging, heb ik zijn kostuum gemaakt, maar ik was zo druk met het schoonmaken van het huis dat ik ben vergeten het bij de Amateur Players af te geven.
Sorry dat David je heeft lastiggevallen. Mijn fout. Het kostuum ligt in de achterkamer in een plastic zak op de tafel naast de naaimachine. Ik zou het fijn vinden als je het aan hem wilt geven, met mijn excuses.
Kun je je voorstellen hoe het eruitziet als die grote David met al zijn tatoeages zo het toneel op komt?
Bedankt!
Molly
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Lingerie afgeleverd
 
Gedreven door nieuwsgierigheid heb ik even in die plastic zak gekeken voor ik hem aan David gaf. Je kunt erg goed naaien. Het kant op de schouderbandjes is heel sexy.
Dit keer ben je er aardig onderuit gekomen, Molly, maar je komt er toch niet helemaal mee weg. Gistermiddag is er nog iemand (een bewonderaar?) geweest voor een massage. Zo fit als hij eruitzag, heb ik in lange tijd niet gezien. Hij was nogal van streek toen ik zei dat je diensten pas weer eind juni beschikbaar zijn. Leg dat maar eens uit, Miss Molly!
En nu ik het toch over de mannen in je leven heb, die potige jonge ranger die vorige week de supervisie had bij het vangen van die krokodil wilde ook heel graag weten wanneer je weer terug bent.
Wees gerust, ik ben niet van plan met die kerels eens gezellig over jou te gaan roddelen, dus van mij hoef je geen advies te verwachten over jouw vorige en toekomstige relaties.
Patrick
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Lingerie afgeleverd
 
Sorry, Patrick, dat mijn vrienden je lastigvallen. De vent voor die massage is Josh, maar het is niet de massage die je denkt. Hij speelt bij het lokale rugbyteam en heeft problemen met zijn schouders. Zoals zoveel eilanders heeft hij geen ziektekostenverzekering en hij weigert te betalen voor een professionele massage van een fysiotherapeut. Daarom komt hij bij mij. Ik masseer zijn schouders en hij geeft me vis. Vandaar de welgevulde vriezer. Wat Max, de krokodillenvanger, betreft, ik heb geen idee waarom hij naar me vroeg. Ik denk gewoon uit nieuwsgierigheid.
Hoe dan ook, je weet dat ik niet geïnteresseerd ben in Australische mannen. Ik ben nog steeds op zoek naar mijn knappe Engelsman. Elke tip waar ik de meeste kans heb om mijn droomman tegen het lijf te lopen is welkom. Tussen haakjes, ik heb een Travelcard gekocht en ik ga nu regelmatig met de metro. Op mijn vorige vrije dag ben ik naar Piccadilly Circus geweest en naar de passages en binnenplaatsen van St. James. In Ely Street heb ik een leuke oude pub ontdekt, heel klein en donker en vies, met de stronk van een kersenboom waar Elizabeth I nog omheen heeft gedanst! Er zat zoveel geschiedenis in die kleine ruimte dat ik het bijna niet kon bevatten.
Molly x
PS Ik ben nu een echte metroreiziger. Gisteravond viel ik bijna in slaap toen ik een stem hoorde zeggen: ‘Mind the gap.’
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Felicity Knight <flissK@mymail.com> 
Onderwerp: Verrassend nieuws
 
Lieve Patrick,
Ik heb groot nieuws. Jonathan heeft me (weer) ten huwelijk gevraagd en dit keer heb ik ja gezegd. Niet te geloven, hè? Je moeder gaat trouwen en ze is dolgelukkig.
Zoals je weet, heeft het lang geduurd voor ik over de scheiding heen was. Dat geldt voor ons allebei, of niet? Ik weet dat het zo is, ook al wil je er niet over praten. Na de scheiding dacht ik echt dat ik nooit meer zou trouwen, maar Jonathan is zo’n schat - zo geduldig en begripvol. Toen hij me dit keer vroeg, wist ik dat ik ja moest zeggen, anders zou ik hem verliezen. De trots van een man kan maar een bepaald aantal afwijzingen verdragen. Gelukkig voelde ik ineens dat ik hem niet wilde verliezen. Ik kon hem gewoon niet laten gaan. En nu de beslissing is genomen, is er een last van mijn schouders gevallen. Ik ben dolgelukkig.
Alles gaat heel snel. Ik denk dat die arme Jonathan doodsbang is dat ik van mening verander. Natuurlijk doe ik dat niet, dat weet ik zeker. We trouwen in mei en onze huwelijksreis gaat naar Toscane. Romantisch, hè?
Nu, lieverd, in de bijlage vind je de uitnodiging, maar Jonathan en ik weten hoe kostbaar deze tijd om te schrijven voor je is. De laatste jaren heb je veel te hard gewerkt en ik ben blij dat je eindelijk vrij hebt genomen. We hebben er alle begrip voor als je je niet kunt losrukken van je roman. Het wordt geen grote bruiloft. Gelukkig konden we de kerk nog boeken, want er was iets geannuleerd.
Ook al kun je niet komen, ik weet dat je blij voor me bent. Zeeën van liefde, je trotse en dolgelukkige moeder xxx
 

Patrick Knight
We zouden, zeer vereerd zijn met je aanwezigheid tijdens het huwelijk van Felicity Knight en Jonathan Langley op zaterdag 21 mei in de St. Paul’s Church, Ealing om 14:00 uur
Ontvangst op Laburnum, Lane 3 West Ealing

 
Aan: Felicity Knight <flissK@mymail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Verrassend nieuws
 
Wauw! Fantastisch! Ik ben ervan overtuigd dat jullie heel gelukkig worden. Dat heb je verdiend, moeder. Sinds pa weg is, maak ik me zorgen om je.
Ik kan me voorstellen dat Jonathan opgelucht is. Hij is gek op je en nu hoeft hij niet langer bang te zijn je te verliezen. Het klinkt allemaal heel spontaan en romantisch. Ik ben blij dat je plannen maakt en je geen zorgen maakt over mijn aanwezigheid. Dat gezegd hebbende, ik kom dolgraag een weekendje over voor de bruiloft. Ik moet er nog even over nadenken, maar ik zal het je gauw laten weten. Pieker niet over mijn houding tegenover mijn vader. Ik kan hem nog steeds niet vergeven wat hij jou heeft aangedaan, maar Jonathan heeft veel goedgemaakt.
Veel liefs voor jullie allebei,
Patrick
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 3 mei

 

Dit gaat niet over schrijven... Mijn hoofd staat in brand en misschien helpt het mijn gedachten op papier te zetten.

Ik haat mezelf omdat ik aarzel een vliegtuig te nemen om naar de bruiloft van mijn moeder te gaan, vooral omdat ik niet geaarzeld zou hebben als het wel goed liep met het boek.
Ik heb geprobeerd leven in het ding te blazen, Molly’s raad op te volgen en er gewoon aan te beginnen en wel zien wat ervan komt. Dat hielp twee dagen, toen beging ik de fout te herlezen wat ik had geschreven.
Totale bazelarij.
Ik moet steeds aan mijn vader denken, dat hij een dwaas was om mijn moeder in de steek te laten en er met zijn secretaresse vandoor te gaan. Voor buitenstaanders was dat het ordinaire cliché, voor ons een pijnlijke schok.
Ik was achttien en zal nooit vergeten hoe aangeslagen mijn moeder was. Ik wilde haar helpen, maar er was niets wat ik kon doen om haar pijn te verzachten. Ik heb een ticket naar Edinburgh gekocht om achter mijn vader aan te gaan en - 
Ik wist niet precies wat ik zou doen als ik hem vond. Ik denk zijn arrogante neus breken. Moeder vermoedde wat ik van plan was en smeekte me huilend niet te gaan.
Dat plan gaf ik dus op, maar ik bleef met veel vragen zitten. Ik heb nooit begrepen waarom hij het heeft gedaan - afgezien van zijn milde midlifecrisis. Wel wist ik dat hij meer dan anderen bang was om ouder te worden. Tijd verspillen vond hij onverdraaglijk en hij haatte het idee dat er onvermijdelijk een eind aan zijn leven zou komen. Misschien is het daarom niet zo vreemd dat hij achter veeljongere vrouwen aan ging.
Dwaas. Iedereen is dol op mijn moeder. Molly’s reactie op haar ontmoeting met Felicity was typisch de reactie van iedereen die haar leert kennen.
Wel begreep ik de tegenzin van mijn moeder om te hertrouwen. Ze wilde niet opnieuw gekwetst worden en dat is helemaal de schuld van mijn vader.
In de handen van Jonathan Langley is haar hart echter veilig. Hij lijkt op Molly’s droomman - een charmante Engelsman en een echte gentleman - en we zijn allemaal jaloers op de affectie die mijn moeder en hij voor elkaar voelen...
Ik vraag me af of mijn moeder wil dat ik het pa schrijf. Dat zou ze me nooit rechtstreeks durven vragen. Eerlijk gezegd wil ik helemaal niet dat hij het weet voordat Jonathans ring veilig om haar vinger zit en zij met hem in Italië is. Misschien ben ik te voorzichtig, maar ik wil de kans niet lopen dat pa opduikt en dit voor haar verpest.

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Onmogelijke dromen
 
Omdat ik niks van je hoor, neem ik aan dat je geen wijze adviezen hebt over hoe ik mijn gedroomde Engelsman kan vinden. Patrick, besef je wel hoe moeilijk het is? Een afspraakje is zo gemaakt, maar die kerels zijn niet mijn smaak. Een knappe kop schreef in de Daily Mail die ik in de metro las dat het maar honderd keer waarschijnlijker is dat je de perfecte partner vindt dan een buitenaards wezen. Een schrale troost.
Ik ben echter niet op zoek naar de perfecte levenspartner, maar naar het perfecte afspraakje. Eén avond is alles wat ik vraag. Maar zelfs dat lijkt bijna onmogelijk.
De meeste mensen zouden zeggen dat ik te kieskeurig ben en daar hebben ze gelijk in. Mijn droomdate met een Engelse gentleman is onrealistisch. Bovendien is mijn definitie van ‘gentleman’ rekbaar. Hij hoeft niet per se uit de hogere kringen te komen. Ik bedoel meer zijn manieren en zijn kleding en - ja, zijn stem. Ik ben gek op dat hete-aardappel Engels.
Ik weet dat ik veel verlang. Als zo’n man al bestond, waarom zou hij zich dan interesseren voor een doodgewoon Australisch meisje? Ik weet dat mijn verwachtingen naïef zijn, dat ik mijn eisen moet bijstellen. Volgens die geleerde uit de krant zouden slechts zesentwintig van de dertig miljoen vrouwen in Engeland een passende vriendin voor hem zijn. Voor mij als buitenstaander staan de kansen nog slechter. Op een avondje uit in Londen heb je maar 0,0000034 procent kans om de juiste te ontmoeten. Een kans van 1 op de 285.000.
Je hebt veel meer kans bij de paddenraces, Patrick. Om te winnen bedoel ik, niet om het perfecte afspraakje te vinden.
Maar je bent helemaal niet op zoek naar een eilandromance, toch?
Molly







Hoofdstuk 5

 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Onderwerp: Onmogelijke dromen
 
Molly, ik aarzel om je raad te geven hoe je een afspraak moet maken met het soort man waarnaar je op zoek bent, omdat ik niet zeker weet of dat wel zo’n goed idee is. Ik wil geen spelbreker zijn, maar ik moet je toch waarschuwen. Natuurlijk zijn er altijd uitzonderingen en kun je geluk hebben. Verwacht echter niet dat elke man die een bekakte uitspraak heeft en een duur driedelig pak draagt zich ook als een perfecte gentleman gedraagt. Tenminste, niet als je alleen met hem bent.
Sorry, ik weet dat het niet leuk is dat ik dat over mijn landgenoten zeg, maar ik voel me verantwoordelijk en wil niet dat je van streek raakt. Ik kan alleen maar zeggen: pas op! Groetjes,
Patrick
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Onderwerp: Paddenraces
 
Je houdt je de laatste tijd ongewoon rustig, Molly. Ik maak me zorgen (als een bezorgd familielid) dat er iets is gebeurd. Ik haat de gedachte dat ik je droom kapot heb gemaakt, maar ik hoop dat je zin in avontuur en romantiek daardoor niet helemaal verdwenen is. Hopelijk laat je alleen niets horen omdat je je kostelijk vermaakt en het te druk hebt om te mailen.
Hoe dan ook, om je wat op te vrolijken (als dat nodig is, tenminste) zal ik je vertellen over de paddenraces gisteravond. Ja, ik ben er geweest en je had gelijk - ik heb ervan genoten. Het was het einde.
Je begrijpt natuurlijk dat ik niet echt van plan was erheen te gaan, maar ik had even behoefte aan wat anders en besloot de padden een kans te geven. Ik wilde wel eens weten hoe die races gingen en waarom het zo’n toeristische attractie is. Ik had gelezen dat de padden een ware plaag vormen hier. Ze zijn hierheen gebracht om de torren in het suikerriet op te eten maar ze negeerden de torren en aten in plaats daarvan allerlei andere dieren. Ze verslonden alles wat kleiner was dan zijzelf en vergiftigden de grotere dieren die probeerden hen op te eten.
Ik was bang dat de races daarom nogal wreed zouden zijn, dus het was een hele opluchting te zien dat de padden, afgezien van een nummer op hun rug en het feit dat ze voor de race begint onder een emmer zitten, niet te lijden hadden. De strijdlustige deelnemers waren:
Irish Rover
Prince Charles
Herman the German
Yankee Doodle
Italian Stallion
Little Aussie Battler
 
Tegen de tijd dat de padden veilig onder hun emmer midden op de dansvloer zaten en de race kon beginnen, was er een luidruchtige internationale menigte verzameld. Ik heb mijn geld natuurlijk op Prince Charles gezet.
Toen de emmer werd opgetild, steeg er een gejuich op en gingen de padden op weg. Althans, Italian Stallion. De anderen zaten verbaasd tegen het licht te knipperen. Ik schreeuwde net zo hard als iedereen en had de hoop al opgegeven toen Prince Charles er ineens met grote sprongen vandoor ging.
Het gejuich (vooral van mij) nam toe! Je hebt geen idee. Nou ja, waarschijnlijk wel. Zoals je weet, wint de pad die het eerst van de dansvloer af springt. Die goeie ouwe Prince Charles versloeg Italian Stallion met een haar voorsprong. Nee, zelfs met iets meer.
Omdat er zwaar was gewed op de Australische en Amerikaanse padden, won ik een heleboel - honderd dollar. Het prijzengeld werd me met veel ceremonieel overhandigd en ik moest ook een speech houden.
Ik heb verteld dat ik een bankier uit Londen was en mijn winst zo snel mogelijk wilde omzetten in koud bier. Dat werd natuurlijk met gejuich begroet. Het gejuich werd nog luider toen ik zei dat iedereen welkom was op een feestje bij mij thuis (dat wil zeggen bij jou thuis).
Molly, iedereen was er. Ik hoop dat je het niet erg vindt. We zaten als haringen in een ton, maar we hebben een fantastische avond gehad. Ik heb alle kaarsen in de cottage aangestoken, een prachtig gezicht. Je kunt trots zijn. Het feest ging door tot in de kleine uurtjes.
Ik hoop dat jij ook een leuke tijd hebt.
Hartelijke groeten,
Patrick x
 

Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Paddenrace
 
Beste Patrick,
Leuk om te horen over de paddenrace en het feestje. Ik was al bang dat de eilanders je afstandelijk zouden vinden omdat je zoveel werkt. Gelukkig niet, dus.
Ik was de afgelopen dagen niet in de stemming om naar feestjes te gaan. Ik heb met een flinke kou in bed gelegen, warme citroenthee gedronken en tv gekeken. Cidalia is een schatje. Ze kwam elke dag even langs om canja, een heerlijke kippensoep, voor me te maken. Het geneesmiddel van haar grootmoeder - interessant, want hij lijkt heel veel op de soep die mijn grootmoeder altijd voor me maakte. Volgens mij is kippensoep een internationaal wondermiddel. Maar dat is nog niet alles, Patrick. Toen ik zo ziek was, belde je moeder, en toen ze hoorde hoe vreselijk ik klonk, heeft ze me een cadeaupakket gestuurd van... Harrods! Niet te geloven! Ik was totaal overdonderd. Een collectie heerlijke theesoorten - Silver, Moon, English Breakfast, Earl Grey - allemaal in katoenen (ja, katoenen, geen papieren) theezakjes. Echt luxe en heel lief van haar. Hoe kan ik haar ooit bedanken?
Er werd dus goed voor me gezorgd en intussen ben ik aan de beterende hand. Ook heb ik genoten van je verslag van de paddenrace. In gedachten hoorde ik je gejuich en je geaffecteerde toespraakje. Fantastisch.
Ik ben blij dat je een feestje hebt gegeven bij mij thuis. Bij kaarslicht ziet de cottage er heel romantisch uit, vind je niet? Met al dat bier en jou als gastheer verbaast het me niet dat iedereen kwam. Ik kan wel raden wie dronken werd en er de volgende ochtend nog was.
En ik durf te wedden dat je rond 02:00 uur ‘s nachts Jodie Grimshaws hele levensverhaal te horen hebt gekregen. Volgens mij begin je je al aardig thuis te voelen, Patrick. Fantastisch.
O ja, nog bedankt voor je advies betreffende Engelse gentlemen, maar maak je geen zorgen. Ik ben niet boos om je waarschuwing, maar echt nodig was het niet. Ik klink misschien naïef, maar ik heb gezien hoe het personage van Hugh Grant zich gedroeg in Bridget Jones en heb daar een goede antenne voor.
Groetjes,
Molly
 
Aan: Felicity Knight <fllissK@mymail.com> 
Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Bedankje
 
Lieve ma,
Molly heeft je vast al bedankt voor het cadeaupakket dat je hebt gestuurd toen ze ziek was, maar ik wil je ook even bedanken. Zoals je weet, staat Molly helemaal alleen op de wereld. Ze doet wel heel flink, maar jouw attentie heeft haar diep geraakt, en mij ook.
Liefs,
P

 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: Je huizenruil

 
Hoi Molly,
Dit is Jodie op Karli’s mail. Ik help haar pakken, want Jimbo en zij vertrekken naar Cairns. Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden om te weten dat je huizenruil-Patrick een stuk is en dat hij fantastische feestjes geeft. Dat van afgelopen zaterdag was het einde.
Je vindt het vast jammer dat je niet hier bent.
Jodie G
 
Aan: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Onderwerp: Afblijven, Jodie
 
Sorry, Jodie, ik zal het maar ronduit zeggen. Patrick Knight is niet voor jou. Hij is –
 
HET BERICHT ‘ONDERWERP: AFBLIJVEN, JODIE’ IS NIET VERSTUURD. HET STAAT IN DE MAP CONCEPTEN.
 
Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 
Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: So long, tot ziens, auf Wiedersehen enz
 
Hoi Molly,
Ik ben bang dat dit mijn laatste mail is. Vanwege de verhuizing en alles wat daarbij komt, zitten Jimbo en ik een beetje krap bij kas, dus ik heb de computer en de helft van de cd’s verkocht. Dit is voorlopig dus mijn laatste mail. Ik ben niet meer online, maar het gaat vast weer beter zodra we onze nieuwe banen in Cairns hebben. Ik zal aan je denken, meisje. Leef je uit in Londen.

Liefs,
Karli xxxxxxxxx
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Onderwerp: Een adres in Clapham
 
Molly, mijn contacten bij de bank hebben ene Charles Torrington Cooper, geboren in 1956, gevonden. Hij zou gewoond hebben op Rosewater Terrace 16, Clapham. Ik kan niet garanderen dat hij je vader is, maar Torrington is een tamelijk ongewone naam en al het andere klopt, dus de kans is groot dat hij het is.
Als je besluit met de metro naar Clapham te gaan, stap dan niet uit op Clapham Junction, want dat is eigenlijk Battersea en niet Clapham, nogal verwarrend. Neem de Northern Line en stap uit bij Clapham Common. Groetjes,
Patrick
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Een adres in Clapham - weer een lange mail
 
Ik heb een ongelooflijke dag gehad. Echt een dag met een gouden randje, een dag om me de rest van mijn leven te blijven herinneren.
Tot nu toe wist ik over mijn vader alleen dat wat mijn oma me had verteld - dat hij charmant en knap was, dat mijn moeder straalverliefd op hem was, dat hij niet veel geld had, maar dat hij mijn moeder erg gelukkig maakte. O ja, ze vertelde ook nog hoe blij hij was toen ik werd geboren. Dat hij met me rondliep als ik buikpijn had en zo geduldig was enz.
Ik was natuurlijk blij met die verhalen. Omdat ik mijn ouders nooit heb gekend, heb ik nooit echt om hen getreurd. Ik had oma en zij hield zielsveel van me, dus ik kwam niets tekort.
Sinds ik in Londen ben, heb ik veel nagedacht over Charlie Cooper. Als ik bijvoorbeeld naar Nelson’s Column of Marble Arch keek, of gewoon naar een etalage, dan vroeg ik me af of mijn vader ooit naar diezelfde dingen had staan kijken. Ik had het gevoel dat hij bij me was, dat hij blij was dat ik zijn geboortestad zag.
Toen ik vandaag in Clapham was, werd dat gevoel nog sterker. Elke lantaarn en elke winkel was belangrijk. Ik vroeg me af of het jongetje Charlie hier op weg naar school was langsgekomen. Was hij hier blijven staan om snoep te kopen of een suikerbroodje?
Op Rosewater Terrace sloeg mijn hart op hol. Het is een lange smalle straat met hoge bakstenen huizen met dakpannen en schoorstenen en aan beide kanten staan auto’s geparkeerd. Het geheel is nogal benauwend. Er zijn geen voortuinen. Alle voordeuren komen direct op straat uit. Bij nummer 16 kreeg ik een vreemd gevoel, alsof er kleine spinnetjes in mijn binnenste rondkropen. Ik stond op het trottoir naar het huis te kijken, naar de ramen met witte kozijnen, naar de panelen van de voordeur, heel smaakvol in wit en twee kleuren grijs geschilderd.
De glanzende deurknop was nieuw, er hingen hagelwitte kanten gordijnen voor het raam, en er stond een mooie blauwe pul met roze en witte lelies.
Het zag er heel uitnodigend uit, en ik had dolgraag binnen een kijkje willen nemen. Ik vroeg me af wat er zou gebeuren als ik aanbelde en zei dat mijn vader en zijn familie hier hadden gewoond. Hoe zou de reactie zijn?
Ik stond nog steeds te treuzelen toen de deur bij de buren openging en een klein oud dametje met een schort voor en een kan water in haar hand op haar pantoffels naar buiten kwam. ‘Ik zag je staan toen ik mijn planten water aan het geven was,’ zei ze. ‘Ben je verdwaald, liefje?’
Ze leek wel honderd, maar ze was zo lief en bezorgd dat ik haar heb verteld waarom ik daar stond. Bij het horen van de naam Charles Cooper zette ze grote ogen op en viel haar mond open. Ik was bang dat ze een hartaanval kreeg.
Het duurde even voor ze weer iets kon zeggen. ‘Dus jij bent het Australische dochtertje van Charlie,’ zei ze. ‘Niet te geloven. Je lijkt precies op hem.’
Daisy - zo heet ze, Daisy Grove - omhelsde me en vroeg me binnen. Het werd een heerlijke nostalgische ochtend. Ze vertelde dat ze al sinds haar huwelijk, bijna zestig jaar geleden, op Rosewater Terrace woont en dat ze mijn vader vanaf zijn geboorte heeft gekend. Hij is drie dagen voor haar dochtertje Valerie geboren in hetzelfde ziekenhuis.
‘Charlie en Valerie waren dikke maatjes,’ vertelde ze. ‘Hun hele schooltijd lang. Eerlijk gezegd hoopte ik altijd - ’
Die zin maakte ze niet af en ze keek verdrietig naar buiten. Ik denk dat ze ervan droomde dat mijn vader met Valerie zou trouwen. Maar Charlie was avontuurlijk en zodra hij genoeg geld had gespaard, ging hij op wereldreis. In Australië ontmoette hij mijn moeder. Einde verhaal. Valerie trouwde met een elektricien en woont nu in Peterborough.
Daisy vertelde ook dat nummer 16 en haar huis precies hetzelfde zijn. Ze liet het me zien. Boven was een klein slaapkamertje met een schuin dak. De slaapkamer van mijn vader was precies hetzelfde.
Op Rosewater Terrace wonen geen Coopers meer. Na de dood van mijn grootouders hebben er minstens drie families gewoond en het huis is een paar keer ‘gerenoveerd’. Het fijnste was nog dat Daisy me foto’s liet zien van Charlie als kind. De meeste foto’s waren van Valerie, met Charlie op de achtergrond, gekke gezichten trekkend of met zijn vingers opgestoken achter Valeries hoofd.
Ik voelde echt een band, Patrick, het was alsof dat de reden was waarom ik altijd al naar Londen wilde. Als ik nu aan mijn vader denk, zit ik niet meer met vraagtekens. Ik ben gelukkig en tevreden op een heel andere manier. Een totaal onverwachte bonus. Duizendmaal dank, Patrick.
O, en weet je wat Daisy zei toen ik wegging? ‘Je vader was een ondeugend ventje, maar hij werd een echte charmante gentleman.’ En ze drukte haar handen tegen haar borst en zuchtte net zoals mijn vriendinnen als ze aan George Clooney denken.
Op een wolk van blijdschap ben ik teruggezweefd naar de metro.
Molly xx
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Een adres in Clapham
 
Patrick, toen ik je mijn mail had gestuurd, kreeg ik ineens een afschuwelijke ingeving. Ik ben in shock. Is mijn droom om te daten met een perfecte Engelse gentleman niet een onbewuste Freudiaanse zoektocht naar mijn vader?
Toen ik probeerde daarop te antwoorden, kreeg ik een afschuwelijk gevoel. Waar komt mijn interesse in gentlemen vandaan? Ik bedoel, het is nogal vreemd. De meeste meisjes willen een spannende vent.
De volgende vraag is: heeft het feit dat ik zoveel over mijn vader te weten ben gekomen me genezen van die onmogelijke, onbereikbare datedroom? Kan ik de Engelse gentleman van mijn lijstje ‘Dingen om in Londen te doen’ afstrepen?
Ik weet het niet. Ik ben helemaal in de war. Ik moet erover nadenken. Of er een nachtje over slapen.
Molly, totaal verward...
X
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Een adres in Clapham
 
Wat een fantastisch nieuws over je vader!
Ik ben heel blij dat we het juiste adres hebben gevonden en het resultaat zo goed was. Charles Torrington Cooper, dat klinkt goed (een gentleman, niet minder). Fijn voor je, Molly. Koester dat beeld.
Dat zeg ik een beetje uit egoïsme, want mijn vader heeft me enorm teleurgesteld en dat kan ik hem niet vergeven. Dat is niet prettig.
Probeer jezelf niet te veel te analyseren wat betreft je datingdroom, Molly. Volgens mij begrijpen we nooit helemaal hoe de aantrekkingskracht tussen de seksen werkt. Waarom zouden we dat ook willen? Dan is het niet leuk meer. Je bent verliefd op het idee van de perfecte Engelsman. Zolang je het niet echt hebt geprobeerd, weet je niet wat je voelt.
Molly, je lijkt me een vrouw met hoogstaande idealen en een scherp instinct. Vergeet mijn waarschuwing, ik ben een beetje te beschermend.
Verover Londen stormenderhand en maak plezier. Patrick
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Capitulatie
 
Dank je voor je lieve ondersteunende woorden, maar ik vrees dat ze te laat komen. Ik ben bezweken, Patrick. In één klap kon ik twee van mijn doelen doorstrepen.
Regel 1: Vermijd andere Aussies
Regel 3: Word verliefd op een Engelsman
Ik ben een avondje uit geweest met een Aussie. Ik weet dat ik zei dat ik me niet wilde bemoeien met Australiërs, maar nu besef ik dat ik mezelf onnodig begrensde. Het is normaal dat ik beter met mijn landgenoten kan opschieten. Brad is een schat - een echte zonverbrande outback Aussie, een schapenfokker uit New South Wales.
Brad zal me niet meenemen naar Ascot of Covent Garden, maar toen hij de Empty Bottle binnen kwam, leek het wel een film. Iedereen keek naar hem, maar hij liep met een grote grijns op zijn bruinverbrande gezicht regelrecht naar de bar, naar mij.
‘Dag,’ zei hij op z’n Australisch, en ik moet bekennen dat ons accent me nooit mooier in de oren heeft geklonken. ‘Ik ken je,’ zei hij. ‘Jij zat in het vliegtuig uit Sydney. We hebben elkaar gegroet. Weet je dat niet meer?’
Ik kon me hem niet herinneren (ik weet niet waarom, want hij is heel aantrekkelijk), dus ik mompelde maar wat en glimlachte.
‘Ik zat aan de andere kant van het gangpad,’ zei hij. ‘Ik wilde na de landing met je oplopen, maar in de drukte van Heathrow ben ik je uit het oog verloren.’
Weet je wel hoe vleiend dat is voor een vrouw, Patrick? Ruim een maand geleden zaten we samen in een vliegtuig en hij herkende me onmiddellijk toen hij die drukke Londense bar binnen kwam.
Hij praat niet over thuis, en dat is nog een reden dat ik hem graag mag. Hij heeft op een jacht gewerkt van Port Hamble naar Cascais in Portugal en daarna op een vissersboot naar Engeland. Ik bewonder zijn zin voor avontuur.
Ik vertelde hem over het boek met Londense geheimen dat jij me hebt gestuurd. Morgen gaan we naar Highgate Hill om de steen van Dick Whittington te zoeken. Ik was altijd gek op dat verhaal van Dick en zijn kat. Wist je dat Dick in werkelijkheid Lord Mayor van Londen is geweest (vier keer) en dat hij geld gaf aan ongehuwde moeders in het St. Thomas ziekenhuis? Nogal buitenissig voor de veertiende eeuw.
Regel 2 - het echte Londen leren kennen - blijft dus intact. Je hoeft geen medelijden met me te hebben, Patrick. Ik ben gelukkig. Brad is een aardige vent en dol op me. Hij helpt me wel over dat dwaze idee van een droomdate met een Engelse gentleman heen.
Je bent natuurlijk opgelucht dat je daar niets meer over zult horen!
Groetjes,
Molly







Hoofdstuk 6

 
Aan: Felicity Knight <flissK@mymail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Ik kom dansen op je bruiloft
 
Hoi ma,

Even een berichtje om te laten weten dat ik overkom voor de Grote Dag. Vanmorgen heb ik geboekt via internet. Alles is geregeld en ik verheug me erop jullie te zien. Het had niet veel gescheeld of dit vervloekte project om te schrijven was er tussengekomen, niet te geloven!

Het belangrijkste is jou en Jonathan te zien trouwen. Ik zal er zijn met alle toeters en bellen (of in dit geval in een pinguïnpak met witte das).

Liefs,

Patrick

 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Capitulatie
 
Beste Molly,

Je bent kennelijk blij met de gang van zaken in Chelsea (d.w.z. je schapenfokker uit New South Wales). Het is goed dat je van gedachten bent veranderd. Toch jammer dat geen van mijn landgenoten je heeft gestrikt.

Ik begrijp dat iemand van thuis aantrekkelijk kan zijn als je zo ver weg bent, en je eigen regels mag je natuurlijk breken.

Uit je mail maak ik op dat je je nieuwe Australische begeleider heel acceptabel vindt, en zo te horen is hij ook dol op jou. Geen wonder dat je je gevleid voelt.

Toch geef ik je nog een keer dezelfde raad: pas op. Groetjes,

Patrick
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 13 mei
 

Pas op? Heb ik dat echt gezegd? Weer? Bestond er maar een manier om mails terug te halen. Hoe heb ik tegen haar kunnen zeg yen dat ze moet oppassen met haar nieuwe Australische vriend? Wat een idioot ben ik.

Ze is geen kind meer, maar een volwassen vrouw maar vierjaarjonger dan ik. En ze is op bekend terrein. Met zulke mannen is ze vast al veel vaker uit geweest. Wie denk ik wel niet dat ik ben? Haar grote broer? Haar vader?
Oké, ze staat alleen op de wereld en is in een totaal nieuwe omgeving, maar dat betekent nog niet dat ik de plaats van haarfamilie kan innemen. Ik voel geen enkele neiging om voor haar vader te spelen.
Wat is mijn excuus? Waarom ben ik zo beschermend? En waarom wilde ik haar waarschuwen voor die Brad? Gek, maar ik zou het liefst zien dat hij op het volgende jacht springt voor een reis naar Kaap Hoorn of naar de Noordpool - ver weg bij Molly vandaan.
Iedereen denkt natuurlijk dat ik jaloers ben, maar dat kan niet. Ik ken Molly niet eens. Ik heb haar nog nooit gezien en ben niet van plan haar te ontmoeten.
Tenzij mails meetellen. Eigenlijk zijn mails een vorm van ontmoeting. In elk geval een vorm van communicatie. Via internet worden over de hele wereld vriendschappen gesloten en relaties aangegaan. Maar Molly en ik doen niet aan cyberdating.
Toch, als ik erover nadenk, zijn onze omstandigheden nogal ongewoon. We mailen regelmatig en wonen in elkaars huis. Eerlijk gezegd heb ik het gevoel dat ik Molly al heel goed ken, ook al hebben we elkaar nog nooit in levenden lijve gezien. Van haar weet ik al veel meer dan van een vrouw met wie ik heb gedatet.
Ik ken haar dromen, haar hoop en haar angsten en tot mijn eigen verbazing maak ik me er druk over. Om haar te helpen heb ik zelfs collega’s en mijn moeder ingeschakeld. Dat heb ik nog nooit gedaan voor een vriendin.
Elke dag kijk ik uit het raam van Molly’s cottage en geniet van het uitzicht dat zij al haar hele leven kent en dan denk ik aan haar. Ik denk ook aan haar als ik haar ketel opzet en haar koffiekopjes gebruik, als ik een ei kook in haar pannetje en haar gekke paars/roze gestreepte eierdopjes gebruik. Zelfs als ik haar stofzuiger pak.
Nog erger, ik spring ‘s morgens uit bed (uit Molly’s bed, zoals ze me steeds in herinnering brengt) om de laptop aan te zetten in de hoop dat er ‘s nachts een bericht van haar is gekomen. Overdag, als ik zou moeten schrijven, kijk ik steeds of er geen envelopje onderaan het scherm meldt dat er een bericht is binnengekomen (alsof ze me midden in de nacht in Engeland zou schrijven).
Ik voel me erg bij haar betrokken, alsof ze een deel van mijn leven is geworden. Soms wou ik zelfs dat ze hier was, in de cottage, in haar bikini en sarong. Er zijn wat mooie afgelegen baaien waar je volgens de mensen hier ongestoord naakt kunt zonnen. Een spannende gedachte... Molly, naakt duikend in het glasheldere water van Rocky Bay.
Ik ben hartstikke gek, of niet? Mijn hersens slaan op hol omdat ik zo alleen ben. Hoog tijd dat ik dit huis even ontvlucht.
Dat gaat ook gebeuren, want ik ga terug naar Engeland voor de bruiloft. Een weekendje met mijn familie en wat oude vrienden en ik kan weer helder denken. Alleen al de gedachte dat ik hen ga zien, doet me goed. Ik vraag me nu zelfs af waarom ik me zo druk maak om twee woordjes in een mail. Molly trekt zich ongetwijfeld niets aan van mijn waarschuwing. Ze zal er wel om moeten lachen.

 

Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Ik amuseer me prima
 
Hoi Patrick,

Helaas kan ik alleen maar aan sightseeing doen als ik niet hoef te werken. Toch zien Brad en ik een heleboel. Gisteren zijn we naar Cleopatra’s Needle geweest, heel indrukwekkend. Niet te geloven dat hij meer dan drieduizend jaar geleden in de Egyptische woestijn stond voor een Engelsman hem achter een stoomboot aan naar Londen sleepte.

Toen ik moest werken, is Brad naar het Cabinet War Rooms Museum geweest. In tunnels en ruimten onder Whitehall staan allerlei voorwerpen uit de Tweede Wereldoorlog. Dat interesseert Brad omdat zijn grootvader hier als piloot heeft gevochten. Eerlijk gezegd vond ik het niet erg dat ik niet mee kon. Ik vind het nog steeds niet leuk lang onder de grond te zijn.

Verder alles goed hier. Ik hoop bij jou ook.

Molly
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Ik amuseer me prima
 

Molly, ik ben blij dat je een leuke tijd hebt. Ook ik heb de nodige ontdekkingen gedaan. Jij bent niet de enige die regels breekt. Ik heb de laptop in de steek gelaten en ben een paar dagen gaan snorkelen. Het kwallenseizoen is voorbij en ik vond dat ik de verloren tijd moest inhalen. Ik heb dus een snorkel, een duikbril en zwemvliezen gekocht en ben naar Florence Bay gegaan.

Deze week heb ik elke dag uren in zee gelegen, een wonder dat ik nog geen kieuwen heb gekregen. Ik ben verslaafd. Het is schitterend. Je komt in een totaal andere, fascinerende wereld. Het water is perfect van temperatuur en het zicht is uitstekend. Het lijkt alsof je in een enorm aquarium zwemt, omringd door miljoenen kleurige vissen.

Dankzij jouw fantastische tekeningen kon ik de leeuw-vis, de schietvis, de blauw gestipte stingray, de clownvis en natuurlijk onze bolwangige Chelmon rostratus herkennen. Toen ik zijn lange gestreepte snuit uit een stuk roze koraal zag steken, ging ik helemaal uit mijn dak! Bijna had ik je gebeld om het je te vertellen. Ik voelde me net zoals jij toen je voor het eerst een filmster zag op King’s Road.

Ik heb in de Middellandse Zee en in de Rode Zee gedoken en die riffen vond ik prachtig, maar ik heb nooit geweten dat de riffen van dit eiland zo divers waren. Met jouw kaart als gids ben ik in alle belangrijke baaien geweest - Radical, Alma, Nelly, Geoffrey - allemaal even mooi. Vooral de koraalriffen in Geoffrey Bay.

Men vertelde dat dit slechts de riffen aan de rand zijn. Als ik echt iets spectaculairs wil zien, moet ik naar het Great Barrier Reef. Het zal je niet verwonderen dat die nu ook op mijn lijstje staat.

Ik hoop met een van die grote catamarans mee te kunnen als ze hier langskomen op weg naar het rif. Ik kan niet wachten. Misschien blijf ik wel even op een ander eiland verder naar het noorden.

Sorry dat ik zo opgewonden overkom, Molly, maar dat ben ik ook.

Groetjes,
Patrick
 

Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Ik amuseer me prima
 
We hebben allebei een prijs verdiend voor het breken van onze regels. Ik ben heel blij dat je van de riffen van ons eiland geniet, Patrick. Toen ik je beschrijving las, kreeg ik heimwee, ik wou dat ik bij je was om te delen in je opwinding. Dat toont wel hoe hebberig ik ben, want al het leuks hier zou ik ook niet willen missen. Maar toch... snorkelen met jou moet cool zijn.

Ik hoop dat je geniet van het Great Barrier Reef en van de eilanden verder naar het noorden. Ga niet als het geen goed weer is. Ik zou het vreselijk vinden als je zeeziek werd.

Groetjes,

Molly
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Stilte
 
Ik hoor niets van je, Patrick, dus ik neem aan dat je naar het Great Barrier Reef bent of wie weet nog verder weg. Hopelijk ga je me niet vertellen dat je een ander eiland hebt gevonden dat je mooier vindt dan Magnetic.

Molly
 
Patricks dagboek, Londen, 23 mei

 

Bijna had ik dit dagboek niet meegenomen naar Londen. Gelukkig heb ik het op het laatste moment in mijn koffer gegooid, want erin schrijven is een gewoonte geworden. Als ik mijn gedachten op papier zet, worden ze (soms) helderder. Hier zit ik dan, twee dagen na de bruiloft, opgelucht en blij dat het de mooie emotionele gebeurtenis was die Jonathan en moeder verdienden.

Mijn plichtmatige telefoontje naar mijn vader in Schotland is achter de rug en nu kan ik mijn verdere opties overwegen: Molly wel of niet opzoeken en direct terugvliegen naar het eiland of nog even in Londen blijven.
Feit is dat ik, nu ik toch hier ben, Molly wanhopig graag wil zien. Ik geef toe dat ze me fascineert (mijn moeder praatte steeds over haar), maar ik aarzel om verschillende redenen:

1. De Australische vriend. Het klinkt natuurlijk lomp, maar ik vrees dat ik niet van Molly’s gezelschap kan genieten als Brad de schapenfokker in de buurt is.
2. Onze afspraak over de huizenruil. Ik heb haar drie maanden mijn huis beloofd en als ik nu ineens opduik, komt zij in een moeilijke situatie terecht - is ze dan mijn gastvrouw of mijn gast? Die horde kunnen we nog wel nemen, maar dan is er nog...
3. Dat droomafspraakje met een gentleman. Volgens Molly’s criteria heb ik het juiste accent en de juiste kleding en als ik wil, kan ik zo de rol van Engelse gentleman spelen. Ik kan zelfs met haar naar het theater gaan. Eerlijk gezegd zou ik dat dolgraag doen.

Maar vreemd genoeg heb ik zo mijn twijfels...

* Wil ze die droomafspraak nog wel nu ze haar Australiër heeft?
* Hoe perfect moet die Engelsman zijn? Ik ben geen filmster.
* Wat als ik volgens haar alles goed doe maar zij mijn motieven verkeerd begrijpt? Zal ze denken dat ik me ten koste van haar amuseer? Uiteindelijk heeft ze haar hart bij me uitgestort. Misschien schaamt ze zich wel als ik ineens opduik en haar fantasieën werkelijkheid laat worden.

 
Wat moet ik doen? Ik zou haar op neutraal terrein kunnen ontmoeten - in een cafeetje. Of moet ik haar alleen bellen? Maar dan zou ik haar niet zien.

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Dit geloof je nooit, Patrick!
 
Ik weet niet of je al terug bent van het rif, maar ik schrijf dit om middernacht want ik moet het je vertellen. Het verbazingwekkende, ongelooflijke, wonderbaarlijke is gebeurd, Hij... Hij... De man van mijn dromen stond ineens voor mijn deur. De knapste Engelsman. In. De. Wereld. Als ik aan hem denk, begin ik te hyperventileren, maar ik moei kalm blijven, anders kan ik het je niet vertellen.

Patrick, ik heb je collega ontmoet - Peter Kingston die, zoals je weet, werkt voor dezelfde bank als jij in Zuid-Amerika. Hij is even terug in Londen.

Oké, je vraagt je natuurlijk af waarom ik ineens dweep met een andere man terwijl ik uitga met Brad. Je denk natuurlijk dat ik oppervlakkig ben en grillig. Brad is afgelopen vrijdag vertrokken, op weg naar een volgend avontuur, zonder definitieve plannen hier terug te komen. Hij zit nu ergens in Noorwegen, om het noorderlicht te zien. Hij wilde dat ik met hem meeging maar, al is het noorderlicht zeker de moeite waard, ik wil mijn zuurverdiende geld niet in een ander land uitgeven als er in Engeland nog zoveel is wat ik nog niet heb gezien. Zoals je al in een mail zei, is het platteland van Engeland prachtig. Ik ga niet weg voor ik de omgeving van Londen heb gezien, andere landen komen later.

Brad is dus weg. Het was maandagavond - mijn vrije avond - en ik zat rustig thuis. O, je hebt geen idee, Patrick. Ik zag er niet uit, zonder make-up, in een oude spijkerbroek, trui en pantoffels (pantoffels - kun je je iets tuttigers voorstellen?). Ik zat met een bord op schoot voor de tv toen er werd gebeld. Ik schrok zo dat ik met mijn spaghetti bolognese morste. Terwijl ik naar de deur liep, veegde ik de rode saus van mijn lichtgrijze trui en propte de vieze tissues in mijn zak. En toen - zoals ze altijd op de Amerikaanse tv zeggen - O. My. God.

Patrick, hier komt de kijk van een vrouw op je collega. Hij is lang. Hij is donker. Hij is knap. Een soort aardige, onbewuste knapheid die samengaat met chocoladebruine ogen en een adembenemende glimlach. En toen hij wat zei - je weet al wat er komt, hè? Ja, hij heeft een prachtige bariton en een heel verfijnd Engels accent. Ik smolt bijna ter plekke weg. Het enige wat me ervan weerhield om flauw te vallen was dat ik wilde weten of hij zich niet in het adres had vergist. Gelukkig was dat niet zo. Peter wilde naar nummer 34. Eerlijk gezegd was onze kennismaking een beetje pijnlijk. Ik werd natuurlijk vuurrood en omdat ik bloosde, deed Peter dat ook. Hij was nogal onzeker en nerveus. Intussen vroeg ik me af of jij hem soms had gevraagd eens bij me langs te gaan. En zo ja, wilde je me dan koppelen? Hoe dan ook... We begonnen allebei tegelijk te praten en toen zei hij beleefd glimlachend: ‘Jij eerst, Molly. Wat wilde je zeggen?’ O, hij was de perfecte gentleman. Terwijl ik stotterend uitlegde waarom jij er niet was en ik in jouw huis woonde, keek hij niet één keer naar de vlekken op mijn trui. Daarna vertelde hij wie hij was. Na nog wat voorzichtige vragen, we voelden ons allebei een beetje verloren, vroeg hij of ik geen zin had om iets te gaan drinken. Voor ik ja kon zeggen, moest ik eerst even wachten tot mijn hart was gekalmeerd.

Binnen de kortste keren zat Peter op jouw bank naar de tv te kijken terwijl ik me boven omkleedde.

Een kledingcrisis. De spijkerbroek en T-shirts die ik droeg als ik met Brad uitging waren totaal ongeschikt om een drankje te gaan drinken met Peter. Hij droeg een pak! (Geen das, maar toch, een pak is een pak.)

Mijn hersens waren op hol geslagen en ik kon niet bedenken wat ik aan moest. Daar stond ik, ik had de kans uit te gaan met mijn gedroomde Engelsman en werd bijna gek. Doodsbang dat ik het zou verknallen. Een paniekaanval! Gelukkig werd ik gered door de gedachte dat als ik niet met deze man uitging, ik het mezelf nooit zou vergeven. Vreemd genoeg had ik ook het gevoel dat ik het jou schuldig was, Patrick. Je klonk zo teleurgesteld toen je hoorde dat ik mijn Engelsman had opgegeven. Ik pakte dus mijn suède camelkleurige rok - dezelfde die ik droeg toen ik met je moeder ben wezen tea-en - en gelukkig vond ik nog een schone zijden blouse en kousen zonder ladders.
Opmaken is geen punt, dus binnen de kortste keren had ik lipgloss en mascara opgedaan. Met mijn krulhaar valt weinig te beginnen, dus Peter was aangenaam verrast dat ik binnen tien minuten weer beneden was.

Hij glimlachte alsof hij het leuk vond hoe ik eruitzag, en weg waren we. Niet naar de Empty Bottle, gelukkig. Peter begreep dat ik niet naar mijn werkplek wilde. We gingen naar een bar die ik nog niet eerder had gezien. Hij is zo onopvallend, dat het van buiten een gewoon huis lijkt. (Nog een van Londens geheimen?) Binnen zaten mensen op barkrukken en in armstoelen, een heel verschil met de luidruchtige Empty Bottle waar je alleen kunt staan.

Na ons ietwat pijnlijke begin voelde ik me al snel op mijn gemak. Ik zat daar met Peter in een gemakkelijke stoel, met een cocktail in mijn hand, en keek naar zijn mooie donkerbruine ogen. Ik had met stomheid geslagen moeten zijn, maar hij heeft dezelfde losse manier van doen als je moeder. Is dat iets wat welopgevoede mensen leren? Zijn er cursussen hoe je anderen op hun gemak moet stellen? Hoe dan ook, ik zat gezellig te kletsen. Dat zal je wel niet verbazen, want dat doe ik met jou ook eindeloos. Peter vroeg wat ik van Londen had gezien, en ik vertelde hem wat ik allemaal had ontdekt - zoals de Kensington Roof Gardens en de kleine oude pub in Ely Street. Tot mijn verbazing was hij oprecht geïnteresseerd. Hij vertelde dat hij hier bijna zijn hele leven had gewoond maar die plekjes nog nooit had gezien. Daarop vertelde ik van het boek dat je me had gestuurd. Morgen gaan we samen op ontdekkingstocht. Peter Kingston en ik. Kun je je dat voorstellen? Patrick, ik zie nu pas hoelang deze mail is geworden. Sorry, ik liet me gaan. Maar ik weet zeker dat je de kern van mijn verhaal snapt. Nu moet ik naar bed voor een schoonheidsslaapje. Morgen meer (als het te veel wordt, zeg je het maar).

Maak je geen zorgen, Patrick. Ik doe niets overhaast. Ik heb een zeer goed ontwikkelde detector voor schoften. Ik weet zeker dat ik veilig ben bij Peter. Toch zal ik jouw raad opvolgen en oppassen!

Je veel te opgewonden

Molly x







Hoofdstuk 7

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Ontdekkingsreis in Londen
 
Beste Patrick,

Ik hoop dat jij net zo’n fantastische tijd op het Great Barder Reef hebt als ik hier. Londen ontdekken met Peter wordt steeds leuker en elke vondst is nog interessanter en fascinerender dan de vorige. Maar wees niet bang, ik zal je niet bombarderen met alle details, ik geef je alleen een kort overzicht. Toen ik mijn laatste mail aan jou op het scherm zag, kreeg ik bijna een beroerte. Sorry dat ik zo eindeloos door kletste, maar de ontmoeting met Peter was zo onverwacht en zo opwindend.

Nu ga ik je vertellen over onze excursie naar Westminster Bridge. Het is natuurlijk geen echt geheim plekje in Londen, maar heb je ooit de film A Westminster Affair gezien? Het is een van de weinige films die ik als kind op een groot scherm zag, en die dag zal ik nooit vergeten.

Mijn oma en ik gingen met de ferry naar Townsville op het vasteland, naar een groot bioscoopcomplex. Ik weet nog dat we enorme ijsjes met chocola aten terwijl we wachtten tot het begon. De film zelf was de mooiste, ontroerendste romance ooit (met de details zal ik je niet vervelen). Toen we weer in het felle daglicht stonden, waren we allebei een beetje sentimenteel. Om de dag te besluiten, gingen we naar een Chinees restaurant om grote kommen heerlijke kippensoep met wontons te eten. Daarna namen we de ferry terug. We zaten op het achterdek, een koel briesje in ons gezicht, en zagen het vasteland verdwijnen. We konden de zee ruiken en er was een schitterende zonsondergang. Die dag was een van de fijnste dagen uit mijn leven.

Daarom is A Westminster Affair waarschijnlijk mijn favoriete film gebleven, dus je begrijpt waarom het zo speciaal voor me was met een man als Peter daar op die brug te staan. We bewonderden een magnifieke, stenen leeuw die het ene eind van de brug bewaakt. (Wist je dat het speciale cement waar het beeld van is gemaakt is uitgevonden door een vrouw?) We wandelden over de Thames. Het was een prachtige ochtend en het leek wel op het gedicht van Wordworth.
 

Ships, towers, domes, theatres, and temples lie
Open unto the fields, and to the sky;
All bright and glittering in the smokeless air.

 

Sorry, ik wil niet opscheppen. Ik ben geen echte poëzieliefhebber, maar vanwege mijn zwak voor de Westminster heb ik dat gedicht jaren geleden opgezocht.

Peter en ik hebben niet alleen over de brug gewandeld, we hebben ook de Big Ben beklommen. Dat was Peters idee. Ik wist niet eens dat je naar boven kon. ‘Toen ik vijf was, heeft mijn vader me hier mee naartoe genomen,’ vertelde hij toen we aan de 334 treden begonnen.

Het was leuk al die trappen samen te beklimmen, langs de cel waar de beroemde suffragette Emily Pankhurst een tijdje gevangen heeft gezeten, het arme kind.
We liepen achter de verlichte wijzerplaten van de Big Ben langs en hoorden het getik in de klokkenkamer. Terwijl we naar de draaiende radertjes en wieltjes keken, vertelde Peter dat zijn vader hem hier had verteld over het voorbijgaan van de tijd. ‘Hij zei dat mijn leven zo wegtikte;’ zei Peter. ‘Niemand weet hoeveel tijd hij heeft. Tijd is kostbaar en we mogen het niet verspillen.’
‘Dat is vrij serieus voor een klein jongetje,’ zei ik. Peter glimlachte verdrietig. ‘Ja, zeg dat wel. Ik heb geen respect meer voor de man en het is vreemd dat de boodschap wel is blijven hangen.’ Omdat ik niet wilde vragen waarom hij zijn vader niet meer respecteert, vroeg ik: ‘Betekent dat dat je nooit tijd verspilt?’
‘Nee, dat probeer ik tenminste.’
Hij deed me aan jou denken, Patrick. Jij werkte ook zo hard op de bank en nu, terwijl je op vakantie bent, ben je nog zo druk bezig. Ik ben blij dat je er even tussenuit bent naar het Great Barrier Reef.

Ik zei tegen Peter dat hij eens op een tropisch eiland zou moeten leven. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Staat de tijd dan stil op jouw eiland?’
‘Dat kan, als je het wilt,’ zei ik. Hij glimlachte vaag.

Daarna hebben we in de klokkentoren gewacht tot de hamers tegen de enorme klokken sloegen. Wauw. Het geeft enorm veel herrie, maar je wordt er gelukkig niet doof van. Ik voelde het trillen in mijn hele lichaam - net als Peters glimlach.

Het was een ontroerende belevenis en Peters ogen glansden verdacht. Toen de klokken zwegen, keek hij me aan en trok me tegen zich aan. Ik wist dat hij me ging kussen. Mijn hart bonsde nog luider dan de Big Ben. Het is zo romantisch om te worden gekust door een knappe Engelsman, hoog boven de Thames en het London Eye en duizenden daken en torenspitsen.

Na een korte, heerlijke aarzeling, kwamen we nog dichter bij elkaar en ik belandde in de hemel. Helaas, op het cruciale moment dook er een groepje toeristen op. Het moment dat we elkaar hadden kunnen kussen was voorgoed voorbij. Zijn vader had gelijk wat betreft tijd en gelegenheid. Tjee, Patrick, sorry, ik heb weer eindeloos zitten ratelen. Molly x
 

HET BERICHT ‘ONDERWERP: ONTDEKKINGSREIS IN LONDEN’ IS NIET VERZONDEN. HET STAAT IN DE MAP CONCEPTEN.
 
Molly’s dagboek, Chelsea, 25 mei
 

Ik heb besloten dat ik een dagboek moet bijhouden. Die mail kon ik niet aan die arme Patrick sturen. De lieverd heeft nooit geklaagd over mijn eindeloze verhalen en het was fijn om tegen hem te kunnen praten, maar er zijn dingen die een meisje beter voor zich kan houden vooral nu ik een van zijn vrienden heb ontmoet en verliefd ben geworden. Dat is te veel voor elke man.

Het is maar beter dat Patrick weg is. Ik hoop dat hij een fantastische tijd heeft en als een beest tekeergaat in het een of andere luxueuze Barrier Reef resort.
Het liefst zou ik nu met Karli willen kletsen. Ze is al zo lang ik me herinner mijn beste vriendin, maar Jimbo en zij hebben hun computer verkocht en zijn naar Cairns verhuisd, dus ik kan haar niet bereiken.
Ze zal woest zijn als ze hoort dat ze dit mist. Sinds we klein waren, wil ze al over mijn liefdesleven praten, maar afgezien van een paar kalverliefdes en wat losse vriendjes die het eiland weer verlieten, viel er tot nu toe niet veel opwindends te melden. Over Jimbo en haar hebben we meer dan genoeg gekletst.
Omdat ik niemand heb bij wie ik mijn hart kan uitstorten, schrijf ik maar in dit dagboek. Want nu ik iemand heb ontmoet die zo fantastisch is als Peter Kingston, moet ik het opschrijven, anders ontplof ik.
Waar moet ik beginnen? Met zijn onstuimige, geheimzinnige blik? Zijn verleidelijke glimlach? Zijn sexy stem? Die man is de verpersoonlijking van alles wat ik ooit heb gedroomd - knap en charmant, met een goddelijk Engels accent waar ik de rillingen van krijg. Hij is ook nog erg aardig. En hij heeft perfecte manieren. Eerlijk gezegd is hij zo perfect, dat ik hem wel op kan vreten.
Heb ik in een vorig leven iets fantastisch gedaan? Staan de sterren precies goed? Welk wonder heeft Peter naar mijn deur gevoerd? Nooit eerder heb ik iets gevoeld wat hier ook maar bij in de buurt kwam. Dit is veel meer dan verliefdheid. Het lijkt of ik constant high ben, ik vlieg bijna. Moet ik bang zijn? Kan ik vallen?
Ik probeer me in te houden. Peter is maar een week in Londen en in die tijd heeft hij het leuk met mij, maar binnenkort moet hij terug naar Zuid-Amerika. Hij heeft me gevraagd een paar dagen vrij te nemen van de Emmy Bottle om samen dingen te doen. Gelukkig zeiden ze ja. Peter lijkt zich goed te amuseren. Met mij! Ik laat me meedrijven (het voelt een beetje als een vloedgolf), en ik zeg steeds tegen mezelf: blijf kalm.
Het grootste nieuws heb ik nog niet verteld. Vanmiddag, na een uitstapje naar het elegante Hampstead met zijn prachtige huizen, liepen Peter en ik terug van Sloane Square toen hij twee tickets uit zijn zak haalde. Mijn nichtje speelt cello in het orkest van het Royal Opera House. Ze gaf me deze kaarten,’ zei hij met een ondeugende glimlach. ‘Ik heb geen idee of je van ballet houdt en vroeg me af of we het zullen proberen.’ Ik slaakte een gil. Ik weet het, ik weet het - ik had me in moeten houden en me damesachtiger moeten gedragen. Gelukkig heb ik niet toegegeven aan mijn opwelling hem dood te knuffelen.
Niet te geloven, het laatste deel van mijn droom wordt ook nog werkelijkheid - een uitnodiging van een aardige Engelsman voor een avondje cultuur. Bovendien is het niet alleen cultureel, maar ook romantisch. Ze spelen Romeo en Julia en dat verhaal kan ik wel dromen. Van Shakespeares balkonscène ken ik hele stukken uit mijn hoofd. Ik ben er gek op.
Nadat ik ja had gezegd (naar adem snakkend, maar hopelijk wel beleefd), zei Peter dat we in het restaurant op het dak van het Opera House konden dineren, voor de voorstelling het voor- en het hoofdgerecht en in de pauze het dessert.
Hou je rustig, bonzend hart!
Ik heb een voor mijn doen razendsnelle beslissing genomen. Ik ben heel zuinig geweest en mijn banksaldo staat er beter voor dan ik dacht, dus ik heb besloten een deel van mijn spaargeld te gebruiken voor een nieuwe jurk (mijn trouwe suède rok is niet goed genoeg voor een diner en een ballet in het Royal Opera House in Covent Garden). Ik kan me een nieuwe jurk veroorloven en zelfs een leuk sieraad om het af te maken. Morgen ga ik winkelen. Joepieee!
Misschien ga ik een lot kopen voor mijn geluk ophoudt.

 

Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Hoe gaat het?
 

Hoi Patrick,

Ben je nog steeds de wonderen van het rif aan het ontdekken? Ik hoop dat je een leuke tijd hebt. Hier gaat alles goed.

Molly
 
Patricks dagboek, 26 mei
 

Ik aarzel om aan het papier toe te vertrouwen dat ik pretendeer iemand te zijn die ik niet ben. Ik ben geen acteur, maar ik kan niet ontkennen dat het leuk is een rol te spelen. Het begon heel spontaan - zodra ik Molly zag. Opeens wilde ik beter zijn dan ik ben. De man van haar dromen. Toen ze me vertelde dat Brad, de Australiër, niet meer in beeld was, kon ik wel juichen. Ik beschouwde zijn afwezigheid als een groen licht.

Molly en ik hebben een heerlijke tijd. Ze is fantastisch, levendig, charmant en helemaal opgewonden vanwege ons afspraakje. Ik wil haar plezier niet bederven door me zorgen te maken of en wanneer ik haar de waarheid moet vertellen. Voor één keer in mijn leven wil ik zorgeloos plezier maken en het voelt goed.
Wie niet waagt, wie niet wint.
 

Molly’s dagboek, Chelsea, 27 mei
 
Vanavond heb ik een stap gezet. Ik heb een heerlijke, romantische avond gehad en ik heb het gevoel dat ik een ander ben. (Ben ik een laatbloeier die eindelijk volwassen is geworden?) Ik ben niet meer dezelfde opgewonden vierentwintigjarige die gisteren in dit dagboek schreef. Ik ben kalmer, gelukkiger, zekerder van mezelf.

Vanavond heeft Peter me gekust. Ik zal nooit meer dezelfde zijn. Maar ik zal bij het begin beginnen.
Ik heb heerlijk gewinkeld. Na het leven op een eiland waar maar twee, in sportkleding gespecialiseerde winkels zijn, is dat nogal overweldigend. In Londen zijn duizenden winkels vol met jurken! Normaal ben ik al blij als ik één ding vind dat past, maar nu kon ik voor het eerst van mijn leven kiezen uit een eindeloze hoeveelheid prachtige creaties.
Raakte ik van de wijs door die enorme keuze? Ja, ik werd bijna high van het passen. Ik leek wel een vrouw uit een film die gaat winkelen en eindeloos jurken probeert, alleen paradeerde ik niet voor anderen. Jammer genoeg had ik Kari niet bij me.
Gelukkig heb ik niet geluisterd naar de verkoopsters, want die zeiden dat elke jurk me fantastisch stond. Al wilde ik net zo roekeloos zijn als Beth Harper, Patricks heldin, en net zo’n oogverblindend rood duur cocktailjurkje kopen, ik moet op de centjes letten en dus heb ik op safe gespeeld. Ik heb een simpel zwart cocktailjurkje gekozen waarin ik me heel mooi en sexy voel. Het is prachtig! Het lijkt voor me gemaakt en voelt heel zacht en sensueel aan. Het geeft me zelfvertrouwen en ik voel me er goed in. Ik heb er een mooie gouden halsketting bij gekocht. Het geheel is volgens mij precies goed voor deze avond.
Ten slotte heb ik me laten opmaken op de make-up-afdeling van een exclusief warenhuis. ‘Hou het subtiel,’ smeekte ik, en gelukkig deed het meisje met het geblondeerde haar dat ook. Ik leek wel een echte Engelse met heel grote ogen! Wauw! Ik wist niet dat make-up zoveel verschil kan maken. Ik heb een nieuwe ambitie: ik ga leren hoe ik mezelf moet opmaken - al heb ik dat op het eiland niet nodig. (Maar daar wil ik nu nog niet aan denken.)
Het was een koele avond en ik had mijn jas aan. Peter zag mijn nieuwe jurk dus pas bij de garderobe. Toen hij mijn jas aannam, vertoonde zijn gezicht de perfecte uitdrukking - precies zoals in mijn lievelingsfilms. Met hese stem zei hij dat ik er fantastisch uitzag. Het scheelde niet veel of ik was in tranen uitgebarsten. Gelukkig heb ik dat niet gedaan. Wat had dat met mijn make-up gedaan! Ik had het vreselijk gevonden als ik dat moment had verpest.
Ik weet zeker dat mijn mooie elegante zwarte jurkje me hielp om kalm te blijven. Plus het feit dat ik met de knapste vent van het hele theater was. Heb ik al verteld hoe ongelooflijk Peter eruitziet in zijn smoking? En hij was een en al aandacht voor me. De hele avond was ik vol zelfvertrouwen en dolgelukkig.
O, en het ballet was ook prachtig. Als kind ging ik naar de kerstconcerten van Karli’s balletlerares en daar verveelde ik me altijd. Vanavond kreeg ik daar de kans niet voor. Voor de voorstelling aten - sorry - dineerden Peter en ik in een heel elegant restaurant. Geitenkaas met gepeperde peer en filet van brasem, beide gangen met echte Franse champagne.
Gelukkig heeft oma me goed opgevoed en wist ik hoe ik het bestek moest gebruiken. Stel je voor, Peter is zo welopgevoed dat hij geen spier zou vertrekken als ik het verkeerde mes of net een andere vork had gebruikt.
Daarna gingen we naar het theater. Dat was veel groter en imposanter en overdadiger verguld dan ik me had voorgesteld, met kroonluchters en fluwelen stoelen en dikke tapijten. Onder het publiek waren vrouwen met een waterval aan diamanten.
Met zijn warme hand beschermend (en elektriserend) om mijn middel bracht Peter me naar mijn stoel. Alle vrouwen keken naar hem, maar hij had alleen aandacht voor mij.
Nu kan ik dat opschrijven zonder de neiging te moeten onderdrukken te gaan schreeuwen. Ik ben ervan overtuigd dat Peter me echt mag. Dat geeft me rust en een warm, licht gevoel.
Het ballet was natuurlijk fantastisch. De ontroerende muziek en het dramatische verhaal raakten me diep. En dan de kostuums, de decors, en heb ik al verteld over de man die naast me zat? Ik was in extase.
In de pauze hebben we in het restaurant genoten van een zondig lekkere champagne trifle en daarna kwam de tweede helft van Romeo en Julia.
De voorstelling was fantastisch, opwindend, ontroerend, intiem. Kortom, fascinerend. Ik kon de pijn van die tragische jonge geliefden voelen. Gelukkig lukte het me om niet te huilen. Ik was min of meer betoverd.
Na de voorstelling hadden we Peters cellospelende nichtje zullen ontmoeten, maar ze bleek die avond wel drie afspraken te hebben. Peter bracht me dus naar huis en bij mijn (Patricks) voordeur probeerde ik hem nogal onhandig te bedanken.
Ik zag de blik in zijn mooie donkere ogen. Ernstig. Teder. Verlangend. Alles tegelijk. Mijn hart sloeg weer op hol en mijn huid tintelde. Ik wist wat hij wilde en dat was wat ik ook wilde. ‘Molly,’ fluisterde hij met zijn diepe stem. ‘Je weet dat ik je moet kussen.’ O, hemeltje. Ik trilde, niet uit angst, maar van verlangen, hartstochtelijk verlangen.
Ik moet zeg gen dat gentlemen veel beter zijn in verleiden dan bad boys. Peter vroeg me min of meer toestemming om me te kussen en bijna had ik ‘Ja!’ geschreeuwd.
Tussen haakjes, ik heb altijd begrepen dat een kus de lakmoesproef is voor een afspraakje. Uiteindelijk komt het natuurlijk aan op de chemie tussen een man en een vrouw maar, je mag me pietluttig noemen, ik heb altijd meer gewild.
In vierentwintig jaar heb ik al heel wat kussen gehad, van leuke kerels die ik wel mocht, maar bij wie ik uiteindelijk toch iets miste. (Brad is het meest recente voorbeeld.) Nu pas besef ik dat de vitale elementen er nooit allebei waren - een aardige vent die ik heel graag mocht en een echte, hartstochtelijke kus.
Tot vanavond. Langzaam liepen Peter en ik met onze lippen op elkaar naar binnen. Peter Kingston ziet eruit, loopt en praat als mijn droomman en bovendien is hij charmant, amusant gezelschap. Hij is mijn droomgeliefde. Zijn lippen waren warm en sexy en verleidelijk en hij smaakte fantastisch, perfect. Bovendien rook hij zo lekker, dat ik het liefst mijn neus in zijn hals had begraven.
Eerlijk gezegd heb ik me niet erg damesachtig gedragen. Ik slingerde me om hem heen als een klimplant om een boom in het regenwoud. Mijn mond ging zijn eigen gang en ook mijn handen waren nu niet direct verlegen. Maar hij gaf het voorbeeld.
We hadden geen van beiden verwacht dat het zo’n vuurwerk zou worden, al zal Karli wel zeg gen dat mijn interesse in gentlemen wel moest leiden tot de ontdekking van de bad boy achter de beleefde, chique façade. Op dat moment zou ik zelfs gelukkig zijn geweest als hij zich als een holbewoner had gedragen.
Nu zit ik op bed. Peter is niet gebleven, al wilden we dat allebei eigenlijk wel. Gelukkig herinnerde hij zich dat hij een gentleman is en ging hij weg voor het uit de hand liep.
Eén van ons beiden moest verstandig zijn. Over een paar dagen gaat hij terug naar Zuid-Amerika en over een paar weken ga ik naar Australië, dus het heeft geen zin een verhouding te beginnen. Dat maakt het alleen maar moeilijker.
Ik moet wel zeggen dat Peters kus eerder voelde als een begin dan als een afscheid. Het duurde lang voor hij echt welterusten zei. Hij leek zo verscheurd dat hij weg moest dat ik wist - alsof ik zijn gedachten kon lezen dat het beste nog moest komen.
‘Ik bel je morgenochtend,’ beloofde hij voor hij me een laatste heerlijke sexy kus gaf. Een zalige gedachte om bij in te slapen. Hopelijk herinner ik me mijn dromen als ik wakker word.

 

Sms van Patrick Knight, 27 mei, 23:55 uur:

 

Hoi Simon, sorry dat ik je nog zo laat stoor. Kunnen we morgen van auto wisselen? Ik wil naar Cornwall en daar een nachtje blijven. Jouw sportieve MG maakt meer indruk. P.

 

Sms van Simon Knight, 27 mei, 23:59 uur:

 

Geen probleem. Wie is de gelukkige passagier? Een meisje dat ik ken?

 

Sms van Patrick Knight, 28 mei, 00:03 uur:

 

Hartstikke bedankt. Raad maar. Ze is speciaal + nieuw + Aussie.

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 28 mei

 

Ik heb mezelf bonten blauw geknepen om er zeker van te zijn dat ik niet droomde. Het is nog vroeg, maar Peter heeft al gebeld om te vragen of ik zin heb om naar Cornwall te gaan en daar een nachtje in een B&B aan de kust te blijven. Hij heeft de sportwagen van een neef geleend en omdat het zo’n mooie dag is, kunnen we met open dak rijden.

Ik zei ja, dat ik het enig vond. Heel erg bedankt! Ik hoop dat ik het heel rustig heb gezegd, want hij heeft geen idee wat het voor mij betekent. Het ene moment heb ik het ijskoud, het volgende snikheet. Het droomafspraakje - onze avond bij het Royal Ballet - voor mij het toppunt van glamour, valt in het niet bij een ritje met dat stuk in een open sportwagen - ook al is die geleend naar Cornwall en daar dan ook nog een nachtje in een B&B te blijven slapen. Dit is groots. Ik ben nog nooit eerder een weekend met een man weg geweest, al denkt Peter natuurlijk van wel.
Ik weet niet eens of we in dezelfde kamer slapen, maar na die kus van gisteravond is de kans groot dat die optie aan bod komt. Ik wilde uit de grond van mijn hart dat ik nieuwe lingerie had gekocht (voor het geval dat). O, en een nieuw nachthemd was ook leuk geweest.
Nu is het te laat. Ik moet gauw gaan pakken. Dit weekend wordt het grote keerpunt in mijn leven. De goede kant op!







Hoofdstuk 8

 
Molly’s dagboek, Chelsea, 28 mei
 

Een ramp! Van de allerergste soort.

Mijn leven is niet de goede kant opgegaan, mijn hele wereld is gecrasht. Ik wou dat ik nooit van Londen had gehoord, dat ik mijn kleine fijne veilige eiland nooit had verlaten.
Mijn hart is gebroken. Ontroostbaar. Ik voel me dwaas, miserabel, bedrogen, mijn dromen liggen aan diggelen. Het Meisje Dat Dacht Dat Ze Kon Vliegen is gevallen. Als Shakespeare nog had geleefd, zou hij een stuk over me hebben geschreven. Molly Cooper: een komische tragedie in drie bedrijven.
O, help. Ik moet dit opschrijven, ook al bloedt mijn hart en is elk woord een doodssteek. Ik moet elk pijnlijk detail noteren, want misschien komt er in een hele verre toekomst een moment waarop ik het nog eens wil lezen, als mijn hoofd helderder is en ik rustiger ben dan nu.
Om te beginnen, ik ben niet in Cornwall noch in een sportwagen met open of dicht dak, op weg daar naartoe. Ik ben nog steeds in Chelsea. Alleen. Mijn weekendtas staat naast me, gepakt en wel. Eigenlijk moet ik hem zo laten staan, als een eeuwige herinnering aan mijn dwaasheid.
Wat is er gebeurd? Oef Slik. Kreun. Nadat ik vanmorgen in mijn dagboek had geschreven, heb ik snel gepakt - schone kleren, nachtpon, tandenborstel enz. Daarna heb ik mijn nieuwe spijkerbroek en een wit T-shirt aangetrokken en een elegante groene sjaal om mijn nek gedrapeerd voor het geval het koud zou zijn in de open wagen. Ik zag de losse einden al elegant wapperen in de wind. Ik was zelfs blij met mijn krulhaar. De wind kan er niet veel aan bederven, het ziet er altijd warrig uit.
Even voor negenen ging de bel en rende ik naar beneden. Het was Peter, mega sexy in een blauwe spijkerbroek en een zwart T-shirt. Hij had zich niet geschoren en er schemerden donkere baardstoppels op zijn wangen. Zijn haar was verwaaid en hij zag er sexyer uit dan ooit.
Achter hem stond een slanke lage, glanzende, echt Britse, donkergroene sportwagen. Het beeld van de man en de sportauto ging mijn wildste dromen te boven en ik wist dat ik als was in zijn handen zou zijn.
Ik begroette hem met een domme grijns. We omhelsden elkaar en wisselden een opgewonden kus. Althans, ik was opgewonden. Toen pas zag ik dat hij niet lachte. Tot mijn verbazing leek hij nerveus. ‘Is alles oké?’ vroeg ik, half en half verwachtend van niet.
Tevergeefs probeerde hij te lachen. Hij zei: ‘Molly, voor we weggaan, moet ik je iets vertellen.’ Dat klonk niet leuk en mijn maag kromp samen. Mag ik even binnenkomen?’ vroeg hij. ‘Ja, natuurlijk.’ Met trillende knieën ging ik hem voor naar de zitkamer. We gingen zitten - ik althans, want hij bleef staan. Aanvankelijk dacht ik dat hij als een gentleman wachtte tot ik zat maar toen besefte ik dat hij niet van plan was te gaan zitten.
Wat was het probleem? Mijn hersens maakten overuren. Wat moest hij me zo nodig vertellen? Nu? Hier? Terwijl we een romantisch weekendje weg wilden? Waarom was hij zo nerveus? In stilte deed ik een schietgebedje. Alsjeblieft, alsjeblieft, laat hem niet zeggen dat hij een vrouw in Argentinië heeft. Of een verloofde. Of een vriendin.
Ik weet dat ik heel hoge verwachtingen had van deze Engelse gentleman, en de gedachte dat hij zijn perfecte imago zou bezoedelen was onverdraaglijk.
Ik wou dat Patrick niet weg was naar het Great Barrier Reef of waar dan ook. Als hij mijn mailtjes had beantwoord, had hij me kunnen waarschuwen... Dan was ik hierop voorbereid geweest.
‘Voor we weggaan...’ begon Peter.
Ik hield mezelf voor dat ik me zorgen maakte om niets. Alles was oké. Hij wilde nog steeds met me naar Cornwall.
‘Ik moet uitleggen wie ik eigenlijk ben,’ zei hij met een scheef lachje.
Wie hij was? Wat had dat in ‘s hemelsnaam te betekenen?
Iets in zijn ogen... in zijn glimlach deed me denken aan iemand die ik onlangs in Londen had ontmoet... Ineens wist ik het. Felicity Knight. Maar hoe kon Peter...
Toen de waarheid tot me doordrong, kreeg ik kippenvel en gingen de haartjes in mijn nek overeind staan. Met een brok in mijn keel fluisterde ik: ‘Je bent Peter helemaal niet, hè? Je bent Patrick.’ Ik vocht tegen de tranen. ‘Je bent Patrick en je doet alsof je Peter bent. Peter bestaat helemaal niet. Alles is een leugen.’







Hoofdstuk 9

 
‘Wat is er gebeurd?’ Toen Simon Knight zijn neef voor de deur zag staan, fronste hij. ‘Je gaat me toch niet vertellen - ’

Zijn ogen schoten naar het trottoir.
‘Alles oké,’ stelde Patrick hem gerust. ‘Je auto is niet total loss. Zelfs geen krasje.’ Moeizaam glimlachend gaf hij hem de sleuteltjes. ‘Het tripje gaat niet door, dat is alles.’
‘Pech.’ Simons medeleven klonk oprecht. Hij stak de sleuteltjes in zijn zak, maar zijn intelligente grijze ogen stonden nieuwsgierig. ‘Is Cornwall helemaal van de baan of alleen verzet?’
‘Nee, definitief van de baan.’ Patrick haalde zijn schouders op. ‘Het is niet belangrijk. Ik ga proberen mijn vlucht om te zetten. Ik kan net zo goed morgen naar Australië terugvliegen.’
Vol sympathie schudde Simon zijn hoofd. ‘Ik haal jouw autosleutels even. Ze liggen in de keuken.’ Hij aarzelde. ‘Volgens mij kun je wel een drankje gebruiken.’
Een aantrekkelijk aanbod. Het was pas halverwege de ochtend, maar Patrick had nooit meer behoefte aan sterke drank gehad dan nu en hij mocht zijn neef graag. Ze waren bijna broers, maar dan zonder broederlijke rivaliteit.
Toch aarzelde Patrick om zijn teleurstelling op te biechten. Simon zou er nooit op aandringen dat hij alle details van zijn romantische uitstapje vertelde, maar hij verwachtte natuurlijk wel enige informatie over het meisje met wie hij naar Cornwall had willen gaan.
Over Molly praten was geen optie. Hij was nog te gefrustreerd en te boos op zichzelf. Al jaren zei Simon dat hij meer tijd en aandacht aan zijn vriendinnen moest besteden. Hij had geen zin om nu te moeten vertellen dat hij van plan was geweest dat met Molly te doen, maar dat hij een grote stommiteit had uitgehaald.
‘Dank je, en nee, bedankt,’ zei hij rustig. ‘Ik ga ervandoor. Ik zie je eind juni weer.’
Ze schudden elkaar de hand.
‘Goede terugreis. Hopelijk heb je meer succes met andere Australische meisjes,’ zei Simon.
‘Ja, dat hoop ik ook.’
Er was maar één Australisch meisje dat hij wilde, maar met haar had hij zijn kansen verspeeld. Het was te gek voor woorden dat hij terugvloog naar haar huis.
Natuurlijk zou hij Molly later bellen om nog eens uit te leggen wat nu zo belachelijk onverklaarbaar leek.
In het verleden waren zijn relaties meer dan eens mislukt, hoofdzakelijk vanwege zijn egoïstische gedrag, maar dat had hem niet veel gedaan. Vrouwelijk gezelschap was voor hem slechts een vorm van aangenaam tijdverdrijf geweest. Wanneer was het van vitaal belang geworden? Wat was er dit keer anders? Hoe kwam het dat één brutale Aussie met grote ogen hem zo fascineerde?
Natuurlijk had hij zich vaak afgevraagd waarom hij nooit een relatie van betekenis had gehad. Een psychiater zou vast zeggen dat het te maken had met de vervelende scheiding van zijn ouders. Hij kon niet ontkennen dat hij erg van streek was geweest door het verdriet van zijn moeder, en dat hij daarom verre van het huwelijk en die hele en-ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig-mythe was gebleven. Hij wilde een vrouw geen pijn doen zoals zijn vader had gedaan.
Had hij er daarom voor gekozen om Molly onder een andere naam te leren kennen, om de ongemakkelijke waarheid dat hij haar echt heel graag mocht te negeren?
Met een miserabel leeg, verward gevoel startte hij de auto. Hij had geen enkele hoop meer.
 

Molly’s dagboek, Chelsea, 29 mei

 

Gisteren was ik zo van streek dat ik niet verder kon schrijven. De afgelopen vierentwintig uur heb ik alleen maar gehuild en nu doen mijn ogen en neus en keel zo’n pijn, dat ik het gevoel heb dat ik ziek ben.

Ik heb de hoorn naast de telefoon gelegd, dan kan Patrick me niet bellen, en ik ben niet in de buurt van mijn laptop geweest. Ik kan nog niet met hem praten en weet niet of ik dat ooit nog zal kunnen.
Maar ik ben het aan mezelf verschuldigd de rest van wat er gisteren is gebeurd op te schrijven. Misschien (vergeefse hoop) helpt schrijven een beetje.
Dus... Ik raadde de afschuwelijke waarheid en riep dat Peter in werkelijkheid Patrick was. Hij glimlachte opgelucht en de spanning gleed van zijn schouders.
Maar niet voor lang. In mijn binnenste was er iets geknapt. Ik denk mijn vertrouwen in hem. Er was tegen me gelogen. Ik stond op het punt met deze man naar bed te gaan in een romantische B&B, en nu ontdekte ik dat hij een leugenaar was. Dat het allemaal toneel was.
Toen ik overeind sprong, verdween zijn glimlach. Wat kom je hier doen?’ vroeg ik. (Oké, ik schreeuwde.) ‘Je hoort in Australië te zijn. Op het Great Barrier Reef.’ Hij werd doodsbleek, alsof mijn woede hem echt raakte. ‘Vorig weekend is mijn moeder hertrouwd,’ zei hij. ‘Ik ben overgekomen voor de bruiloft.’
De bruiloft van zijn moeder? Dat moest ik even verwerken. Toen herinnerde ik me de glans in Felicity’s ogen toen ze het over haar vriend Jonathan gehad. Ze waren dus getrouwd, fijn. Echt fijn. Maar wat had dat met Patrick (of Peter) en mij te maken? Waarom heeft hij me dat niet gewoon verteld? Waarom gaf hem dat een excuus om mijn leven te ruïneren?
Allerlei vragen schoten door mijn hoofd. ‘Waar logeer je?’
Hij haalde zijn schouders op. ‘In het Lime Tree Hotel.’
Niet te geloven. Zoiets belachelijks had ik nog nooit gehoord. Waarom zou hij in een hotel logeren als zijn huis twee logeerkamers had? Ik kon wel janken, maar ik wilde geen zwakte tonen. Ik had al mijn kracht nodig om mijn gebroken dromen te verwerken. De gedachte dat hij een spelletje met me had gespeeld was onverdraaglijk.
‘Hoe kon je?’ Ik gilde als een viswijf ‘Waarom deed je zoveel moeite om me voor de gek te houden? Hoe kon je zo wreed zijn?’
‘Het spijt me, Molly,’ zei hij kalm maar oprecht. ‘Ik wilde je geen pijn doen. Het leek me een goed plan, maar ik had geen idee - ’Hij stak zijn handen in zijn zakken.
Wat leek je een goed plan? Me bedriegen?’
‘Je wilde zo graag je Engelsman leren kennen.’
‘Nou en? Ik stort als een dwaas mijn hart uit en jij vindt het een leuk idee na de bruiloft van je moeder een spelletje met me te spelen?’
‘Nee. Ik - ’ Hij was in de war.
‘Je had met me te doen.’
‘Nou ja... je klonk zo teleurgesteld.’
‘Je dacht dat ik wanhopig was en wilde me helpen.’ ‘Ik wilde dat je gelukkig was.’
‘Ik was gelukkig, dank je. Heel gelukkig.’
Gefrustreerd streek hij door zijn mooie donkere haar.
Ook ik was gefrustreerd. Het was niet logisch. Hoe kon hij denken dat zijn bedrog mij gelukkig zou maken? Het maakt me kapot. Ik geloofde in Peter. Ik was verliefd op hem geworden. ‘Waarom deed je alsof, Patrick?
Waarom zei je niet gewoon: ‘Hoi, ik ben Patrick en ik wil hier graag een paar dagen logeren. En nu ik toch hier ben, kunnen we net zo goed samen uitgaan.’
Het had perfect kunnen zijn, heel leuk... Hij was zo aardig... Nu heeft hij alles verknald.
Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was bang datje het minder opwindend zou vinden als je wist dat ik het was. Dan was het geen echt romantisch afspraakje. Door alle mails over je dromen had je kunnen denken dat ikje uit medelijden vroeg... omdat ik met je te doen had.’
‘Maar je had toch ook medelijden met me!’ Ik stampvoette van woede en de tranen sprongen me in de ogen. Patrick, de man aan wie ik mijn hart had verloren... het anker aan het andere einde van mijn mails... de attente vent die me waarschuwde op te passen... had gedaan alsof, had zich met mij geamuseerd.
Hoe kon hij? De idioot, zo wanhopig was ik nu ook weer niet. En hoe kon hij mijn lieve romantische Peter vermoorden en mij achterlaten met... Met niets?
Op één punt had hij gelijk. Ik wilde geen man die medelijden met me had. Maar nu -
Ik moest accepteren dat de droomman die voor mijn deur had gestaan niet verbaasd was geweest mij daar te zien. Dat hij me niet ineens leuk vond. Onze relatie was niet spontaan - zelfs niet romantisch. Hij had het gepland, was vastbesloten me mee uit te vragen, wie ik ook was. Onze fijne tijd samen was slechts een welwillend gebaar van een Londense bankier naar een arm verloren Aussie meisje met grootheidswaanzin.
Gelukkig lukte het me hem op een waardige manier de deur te wijzen, al wist ik dat ik dat niet lang vol kon houden. Ik kon elk moment instorten. ‘Je kunt nu beter gaan,’ zei ik.
Hij keek verslagen en ik geloof dat hij wilde protesteren, maar hij besefte dat ik het meende. Hij keek naar mijn weekendtas. ‘Dus je wilt niet - ’
‘Ik kan niet met jou naar Cornwall,’ zei ik, hem in de rede vallend. Ik moest een snik onderdrukken, want al was ik blij dat ik niet op weg was naar Cornwall toen ik de waarheid hoorde, ik was nog steeds bitter teleurgesteld dat ik zoveel zou mislopen. Ik had niet alleen mijn droomman verloren, maar ook de belofte van een heerlijk weekend. Hoe tegenstrijdig kan een vrouw zijn!
Molly, ik - ’
‘Zeg maar niets meer, Patrick. Ga alsjeblieft.’
Mijn oude romantische films kijkende ik zou zich hebben ingebeeld dat Patrick verslagen keek - net als Christian toen hij Vanessa zag weglopen over de Westminster Bridge. Maar toen had mijn oude romantische films kijkende ik nog geloofd in haar intuïtie om schoften te kunnen detecteren. Ha. In de vijftien minuten sinds Peter in Patrick was veranderd, was ik honderd keer ouder en wijzer geworden.
Ik deed de deur open. Ik voelde me niet rot dat ik hem uit zijn eigen huis wegstuurde. Hij had het verdiend. Toen hij langs me liep, rook ik zijn geur. Ik weet niet of zijn huid van nature zo ruikt of het zijn aftershave is. Als het de aftershave is, dan ruikt hij lekkerder dan alle aftershaves die ik ooit heb geroken. Maar wat het ook is, het prikkelt mijn zinnen en vervult me met verlangen. Ik hield mijn adem in en greep de deurknop om niet naar hem toe te lopen.
Op de drempel draaide hij zich om. ‘Molly, het spijt me heel erg dat ik je pijn heb gedaan. Dat was wel het laatste wat ik wilde.’
Ja, ik ook, dacht ik. Maar ik zei niets. Het kostte me te veel moeite om niet naar hem toe te lopen.
‘Joehoe, Patrick!’ werd er ineens geroepen. Het was Mrs. Blake, Patricks oude buurvrouw, met haar hoofd over de netjes geschoren heg tussen hun voortuinen. ‘O, je bent het echt, Patrick,’ dweepte ze. Ik dacht al dat ikje uit die mooie sportwagen zag stappen!’
Hij was beleefd, zoals altijd. ‘Goedemorgen, Eleanor.’
De buurvrouw was minstens tachtig, maar ze lonkte schaamteloos naar hem. ‘Je bent eerder terug dan verwacht.’ Ze straalde. ‘Ik ben blij je te zien, schat. Hoe was Australië?’
En alsof dat nog niet erg genoeg was, begon aan de overkant van de straat een vrouw (van middelbare leeftijd, in een bloemetjesjurk met een parelketting) als een gek te zwaaien. ‘Hallo, Patrick.’
Charmante, beminnelijke Patrick Knight. Ze moesten eens weten hoe gevaarlijk die aanbiddelijke man met de twee gezichten kan zijn. Snel deed ik de deur dicht. Oké, toegegeven, ik gooide hem dicht.

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 31 mei

 

Helaas moet ik bekennen dat mijn leven niet meer hetzelfde is. Ik wilde doen alsof alles in orde was, maar ik kon het niet. Ik heb altijd een hekel gehad aan huichelen en sinds het Peter-Patrick debacle ben ik overgevoelig voor alles wat naar leugens zweemt.

In dit dagboek blijf ik eerlijk. Ik ben nog steeds gekwetst en heel erg kwaad. Je kunt je voorstellen dat ik gistermorgen niet in een goed humeur was toen een jongen van een bloemenwinkel een armvol rozen, anjers, lelies en narcissen kwam bezorgen. Genoeg bloemen om een badkuip te vullen.
Maar hoe kon ik die accepteren? Normaal gesproken zou ik in extase zijn geweest, maar ik heb tegen die jongen gezegd dat hij aan het verkeerde adres was. Hij geloofde me niet en liet me het adres op het kaartje zien. Hij bood zelfs aan de winkel te bellen om het na te vragen. Toen moest ik wel zeggen dat ik de bloemen niet wilde.
Ik zei dat het me speet, maar dat ik allergisch was voorpollen. Ik heb hem gevraagd ze naar het ziekenhuis te brengen of ze aan zijn vriendin of zijn oma te geven, of aan iemand anders die ze wilde hebben.
Ik vond het pollenexcuus heel geloofwaardig klinken, maar hij haalde zijn schouders op en bromde dat ik het eerste meisje was dat bloemen weigerde. ‘Ik begrijp het,’ zei hij terwijl hij met de bloemen terugliep naar zijn bestelauto. ‘Alleen sufferds snappen niet dat bloemen alles goed kunnen maken.’
Patrick verwachtte natuurlijk het met die enorme bos bloemen weer goed te kunnen maken. Beseft hij wel hoeveel pijn hij me heeft gedaan? Wist hij maar dat ik het hele weekend de vreselijkste vergeldingsmaatregelen heb overwogen:
Zijn slaapkamer overschilderen in hardroze met witte stippen
De afstandsbediening op de tv vastplakken
Met een kartelschaar zijn dure Italiaanse broeken verknippen
Chilipoeder in zijn rol toiletpapier strooien (vlak voor ik wegga)
 

En dat waren nog de minder erge mogelijkheden, maar helaas schonk dat me maar even voldoening. Wraak past niet bij me. Toen ik al die vreselijke dingen verzon, wenste ik diep in mijn hart dat hij me niet had bedrogen en dat ik op weg was naar Cornwall.

Hoe dan ook, nadat de bloemen waren vertrokken (wat beweging veroorzaakte in verschillende gordijnen in Alice Grove), besloot ik een eindje te gaan lopen. Ik ben liever boos buiten dan binnen. Om mijn slechte humeur kwijt te raken, wandelde ik langs de Chelsea Embankment en door het Battersea Park.
Helaas! Overal zag ik gelukkige stelletjes. Oude, jonge en alles daartussenin. Samen joggend, arm in arm, zijn of haar hond uitlatend, met baby’s in wagentjes, op bankjes, liggend in het gras en starend in elkaars ogen. Waar ik ook heen ging, ik was omringd door gelukkige, idyllische, dromerige romances!
Ik probeerde niet te denken aan mijn eigen tragische non-romance. Tevergeefs. Zoveel fijne herinneringen Peter de eerste keer voor de deur, onze ontdekkingstochtjes door Londen, Westminster en de Big Ben, die fantastische avond in Covent Garden. En dan die kus! De meest fantastische kus aller tijden.
Ik heb heel veel energie gestoken in mijn tijd met Peter (alias Patrick) en sinds hij weg is, vecht ik tegen nutteloze spijtgevoelens voor wat had kunnen zijn. Is dat niet gek? Hoe kan ik verlangen naar een romance met hem als ik zo kwaad ben dat ik hem met liefde zijn nek zou omdraaien?
Had hij me die zaterdagochtend maar niet de waarheid verteld. Ik was helemaal klaar voor de opwindendste dag van mijn leven - de sportwagen, het prachtige Engelse platteland, de nacht met mijn droomman.
Het nooit werkelijkheid geworden romantische potentieel van dat weekend in Cornwall blijft me achtervolgen als een liedje dat je niet uit je hoofd kunt krijgen. Net als een heleboel vragen... Vragen die ik had willen stellen voor ik hem de deur wees.
Wat me het meest dwarszit, is waarom hij heeft gewacht met me vertellen wie hij werkelijk was tot we naar Cornwall gingen. Tot hij me had gekust. En waarom heeft hij me eigenlijk gevraagd een weekend met hem mee te gaan? Hij had me al mijn zogenaamde droomdate gegeven. Het bedrog was succesvol uitgevoerd en zijn rol als mijn begeleider was klaar.
Wilde hij gebruikmaken van de situatie? Na onze kus wist hij dat ik meer wilde. Kennelijk kreeg zijn geweten toen de overhand.

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Deze boosheid is niet goed voor mijn dagboek en ook niet voor mij. Met mijn pen heb ik het papier al gescheurd. Ik moet rustig worden, lief zijn voor mezelf. Ik mag niet vergeten dat ik er goed vanaf ben gekomen en dat ik een fantastische tijd in Londen heb gehad vóór een zekere lange donkere, ongelooflijk knappe vent voor mijn deur stond, en dat ik weer een leuke tijd kan hebben. Echter zonder een zekere Patrick - de ridder wiens harnas niet langer glanst maar ernstig is beschadigd.

Ik ril als ik bedenk wat ik hem allemaal in mijn mails heb verteld. Ik heb mijn hart voor hem geopend. Hij weet een heleboel over me (vooral over mijn hang naar Engelse mannen in driedelige kostuums met diepe stemmen). Ik heb hem vertrouwd, en dat vertrouwen heeft hij beschaamd. Dat doet nog het meeste pijn.
Het ergste is dat hij me zelf heeft gewaarschuwd dat een duur pak en een bekakt accent nog geen gentleman van iemand maken. Toch ben ik erin getrapt. Maar laten we eerlijk zijn - een echte gentleman zou nooit iemand bedriegen. Zelfs niet als hij de beste bedoelingen had. Ofwel?

 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 2 juni
 

Sinds drie dagen ben ik terug in Australië, en ik heb Molly nog niet geschreven. Ik ben bang dat alles wat ik zeg haar boos maakt. Uit het excuus van de pollenallergie dat ze tegen de bloemist gebruikte maak ik op dat ik een persona non grata ben. Daarom neem ik mijn toevlucht maar weer tot dit dagboek. Als ik wil proberen het weer goed te maken, kan ik beter eerst mijn gedachten duidelijk op papier zetten voor ik ze mail.

Het is natuurlijk aan mij (als degene die haar heeft beledigd) om de eerste stap tot verzoening te zetten. Ik denk niet dat Molly en ik nog van onze huizenruil kunnen genieten zolang deze ongemakkelijke stilte aanhoudt.
Heb ik nog een ander excuus? Wat kan ik zeggen? Moet ik proberen de dingen recht te zetten? Een poging wagen om precies uit te leggen waarom ik met dit hele fiasco ben begonnen?
Had ik wel een goed excuus om het leven van een gelukkig meisje op zijn kop te zetten? Het is niet de eerste keer dat ik daarvan word beschuldigd, maar in het verleden kwam dat eerder door verzuim (bijvoorbeeld door op het laatste moment afspraakjes af te zeggen). Dit keer heb ik een perfect afspraakje geregeld om het vervolgens in een perfecte ramp te veranderen.
Molly heeft alle recht om te vragen waarom. Ik wou dat ik het antwoord wist, of liever, dat ik een antwoord had dat zij acceptabel vindt.
Toen ik naar Engeland vloog, was ik van plan om gewoon aan te bellen en gedag te zeggen (ja als Patrick, niet als Peter) en aan mijn nieuwsgierigheid te voldoen. Toen dat moment dichterbij kwam, moest ik steeds denken aan haar dromen over een date. Toen kwam dat idee van Peter Kingston op. Maar pas toen ik Molly zag, deed ik het echt.
Waarom? Wilde ik mezelf beschermen? Ik was al gefascineerd door haar persoonlijkheid, ook al kende ik haar alleen uit mails. Maar ik wilde niet te veel bij haar betrokken raken. Tenslotte ruilen we alleen huizen. Het was nooit het plan een relatie te beginnen.
Ik moet bekennen dat ik echt wilde dat die avond in Covent Garden perfect was. Molly had hoge verwachtingen van haar droomdate en ik wist zeker dat ze niet blij zou zijn met een compromisdate met degene met wie ze van huis had geruild, die al haar onthullende mails had gelezen. Dan dacht ze natuurlijk dat ik haar zag als wanhopig en verlangend naar een afspraakje, dat ik medelijden met haar had.
Mijn motieven waren ridderlijk - dat dacht ik tenminste - maar ik maakte de fout ermee door te gaan terwijl een kind van tien me had kunnen vertellen dat ik om moeilijkheden vroeg.
Natuurlijk had ik haar nooit mogen kussen. Ik had kunnen weten dat die zachte roze, praatgrage lippen mijn ondergang zouden zijn. Dat haar kussen zo fijn was dat één kus nooit genoeg zou zijn. Ik liet die kus (bijna) uit de hand lopen en dat leidde tot een nog grotere fout - het voorstel om een weekend naar Cornwall te gaan.
Hoe moet ik dat uitleggen? Ik kan natuurlijk zeg gen dat ik graag haar enthousiasme voor nieuwe dingen wilde delen, maar wie gelooft dat? Molly zeker niet. Niet na die kus.
Het gekke is dat ik zelf ook in de val zat. Ik ben veel sneller en dieper voor haar gevallen dan ik voor mogelijk had gehouden. Ik was degene die wanhopig was, maar ik wilde niet met haar naar bed zonder eerst te vertellen wie ik werkelijk was. Ik mag dan nogal nonchalant zijn in mijn relaties, ik ben geen oplichter.
De waarheid vertellen betekende echter ook dat Molly’s fantasiebel uit elkaar zou spatten. Dat was mijn Waterloo. Dankzij mij werd onze droom in haar ogen gereduceerd tot een zielig iets. En ik moest bekennen dat ik was gevallen voor een warm, lief, echt meisje dat op haar beurt verliefd was op een droom. Ze wilde geen werkelijkheid. Hoe kan ik anders haar afschuw verklaren toen ze hoorde dat Peter en ik een en dezelfde persoon waren?
Hoe kan ik haar vertellen wat ik voelde toen ze naar me keek alsof ik iemand had vermoord? Haar boodschap was heel duidelijk - Ze wees me de deur. Ze weigerde de bloemen. Ze mailt me zelfs niet meer.
Een man geeft zich niet bloot als hij niet zeker weet dat zijn intenties goed worden ontvangen. Alles in aanmerking genomen is het duidelijk dat ik er beter het zwijgen toe kan doen.

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 6 juni
 

Ik ben deze week opzettelijk druk geweest, vooral het weekend. Ik heb alle diensten in de Empty Bottle gedraaid die ze me wilden geven. Het helpt om aan iets anders te denken dan aan je-weet-wel.

Vanmorgen voelde ik me eindelijk sterk genoeg (dat hoop ik tenminste) om te kijken of er mails waren. Ik ben toch nieuwsgierig.
Oké - ik heb gekeken. Er was maar één mail, van Karli. Joepie! Ik ben blij eindelijk wat van haar te horen.
Ergens ben ik wel opgelucht dat er niets van Patrick was.

 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: Terug online!
 
Hoi Molly,

Sorry dat het zo lang heeft geduurd voor ik contact opnam. Jimbo en ik zitten eindelijk in Cairns, maar het was een zware maand met pakken, nieuwe banen en een plek vinden om te wonen. Ja, ik heb ook een baan gevonden - op kantoor bij dezelfde scheepswerf waar Jimbo als scheepsbouwer werkt. Alles loopt nu, maar ik heb nog geen tijd gehad om iets voor mezelf te doen.

We hebben een mooie flat en er komt salaris binnen, dus we zijn heel blij. We hebben een tweedehands computer gekocht (die het meestal doet) en ook al wat nieuwe vrienden gemaakt. (Al kan nooit iemand jouw plek als mijn beste vriendin innemen, Mozza.)

Hoe gaat het? Hoe is Londen? Heb je je Britse droomgentleman al gevonden? Ik kon niet schrijven, maar heb wel heel veel aan je gedacht.

Ik heb net onze oude mails bekeken (staan op een USBstick), en ik besefte dat je waarschijnlijk nog steeds niet weet hoe de man met wie je van huis hebt geruild eruitziet. Hoog tijd, liefje, om je nieuwsgierigheid te bevredigen. Patrick is lang en donker. (Geen slecht begin, hè?) Toen hij aankwam, had hij kort haar, maar het groeide al gauw en het krult een beetje. (Heel schattig.) Zijn chocoladebruine ogen worden omringd door hele lange wimpers. Dat heeft Jodie G gezien toen ze op het feestje na de paddenrace dicht bij hem in de buurt stond. Ik was daar ook, ze kwam niet zo dicht bij hem als ze wil doen geloven.

Hij heeft een krachtige kaak en toen ik hem zag, zaten er precies genoeg baardstoppels op. (Dus ja, jouw Patrick is een stuk. Loop je al te kwijlen?) O ja, hij heeft ook nog brede schouders en een sixpack. (We hebben hem met ontbloot bovenlijf op het strand gezien.)

Het zal je niet verbazen dat hij ook goed is in sport. Weet je nog dat Jimbo in de competitie van de Origin Rugby League speelde? Nou, toen wij weggingen, kwam het Sapphire Bay team één speler tekort. Jouw Patrick heeft in de Rugby Union gespeeld, niet in de League, maar hij bood aan in te vallen, een groot succes.

Aanvankelijk dachten we dat hij een beetje hautain was, maar hij heeft zich fantastisch aangepast. Eerlijk gezegd is hij voor ons team de hoofdprijs, want we hebben voor het eerst in drie seizoenen gewonnen. Jimbo kan er nog niet over uit. Mannen en hun ego - je moet wel van ze houden. Sinds we weg zijn, heb ik niet veel nieuwtjes gehoord. Schrijf me gauw wat er allemaal in jouw opwindende wereldje is gebeurd. Ik mis je heel erg!

Liefs,
Karli x
 

Aan: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Terug online!!
Bijlage: Molly’s dagboek (125KB)
 
Hoi Karli,

Heel erg bedankt voor je mail. Je weet niet half hoe fijn het is weer van je te horen. Ik heb je heel erg gemist.

Ik moet je een heleboel vertellen, maar eerst wil ik je laten weten dat ik heel blij ben dat jullie verhuizing naar Cairns zo goed heeft uitgepakt. Fantastisch! Wel vind ik het nog steeds vervelend om naar het eiland terug te gaan als jullie er niet meer zijn. Zonder jullie is het er vast heel eenzaam. Ook bedankt voor de info over Patrick, maar ik heb hem intussen zelf gezien, je beschrijving klopt. Patrick was in Londen voor de bruiloft van zijn moeder en is hier geweest. Eigenlijk is het geen lang verhaal, maar je krijgt de lange versie als bijlage.

Je wordt gek als je hoort dat je op een cruciaal moment in mijn leven niet te bereiken was. (In mijn liefdesleven dan.) Voor de relevante stukken uit mijn mails en dagboek in de bijlage heb ik Patricks scanner gebruikt. Als je het hebt gelezen, zul je begrijpen waarom ik je nodig had.

Die bladzijden zijn alleen voor jouw ogen bestemd. Jimbo is te vertrouwen, maar wil je ze toch deleten als je ze hebt gelezen?

O, en je moet me natuurlijk schrijven wat je ervan vindt. Van alles. Alvast bedankt.

Heel veel liefs voor jullie allebei,

Molly x
 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: Terug online!!
 
Wauw! Ik neem na een paar weken weer contact op en jij blijkt een dating diva te zijn. Heel erg bedankt dat je me je dagboek hebt toevertrouwd, Molly. Niet te geloven dat Patrick in Londen was, bij je langsging en je meenam naar de Big Ben en Covent Garden en de rest. Dat. Is. Ongelooflijk. Je zag er vast heel leuk uit in je mooie nieuwe zwarte jurkje. Kun je me een foto sturen? En wat heerlijk om Romeo en Julia te zien. Daar had ik alles voor overgehad. Weet je nog dat ik ‘s werelds grootste ballerina wilde worden?

Molly, ik begrijp dat je geschokt bent dat Patrick deed alsof hij Peter was, en als je beste vriendin respecteer ik dat. Maar liefje sorry, ik snap het niet helemaal. Ik begrijp echt niet waarom je zo boos bent. Ik ben misschien dom, maar ik zie niet in wat er zo verkeerd was aan wat Patrick heeft gedaan. Hij heeft je je droomdate gegeven - precies wat je wilde. Dat vind ik juist heel erg lief. Als ik aan je denk op die avond, kan ik wel dansen.
Tussen de regels door lees ik dat Patrick diep onder de indruk was van jou in je sexy jurkje, en ook van je kussen. Daarom wilde hij je meenemen naar Cornwall. Maar hij wilde niet dat jullie relatie eh... intiem werd voor je wist wie hij echt was. Dat is eervol, of niet?

Het spijt me dat ik je niet erg kan helpen. Wil je me bellen om erover te praten?

Liefs,
Karli
 
Molly’s dagboek, Chelsea, 8 juni
 

Ik ben geschokt. Niet te geloven dat Karli me niet steunt op het moment dat ik haar het hardst nodig heb. Waarom begrijpt ze niet hoe ik me voel?

Als ik in de steek werd gelaten of teleurgesteld was, was Karli er altijd voor me. Toen oma ziek werd en ik mijn plannen om naar de universiteit te gaan moest opgeven, was ze heel begripvol en sympathiek. Nu zit ze op een totaal andere golflengte. Hoe kan ze beweren dat Patricks bedrog lief is?
Begrijpt ze dan niet hoe dwaas ik me voel? Hoe beduveld? Dat mijn vertrouwen in hem geschokt is? Het is juist pijnlijk duidelijk dat ik alle recht heb om kwaad te zijn.
Op één punt heeft ze gelijk - we moeten bellen. Morgenochtend bel ik haar, dan is het avond in Australië, om dit uit te praten. Zolang Karli niet aan mijn kant staat, voel ik me niet goed.

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 9 juni

 

Ik kan niet slapen. Ben naar beneden gegaan voor warme melk met honing en een krentenbol met boter. Troosteten. Midden in de nacht. Jezelf verwennen om middernacht is altijd beter dan in bed liggen woelen en bedenken wat ik tegen Karli moet zeggen als ik haar morgen bel.

Helaas, gesprekken met haar blijven door mijn hoofd malen.
Karli: Waarom ben je zo boos op Patrick?
Ik: Omdat hij heeft gelogen en bedrogen.
Karli: Dat gaat wel erg ver. Hij wilde je verblijf in Londen alleen maar perfect maken. Geef toe, Molly, je hebt veel plezier gehad met Peter. De tijd van je leven.
Ik: Misschien, maar het was allemaal verlakkerij. Het was niet echt.
Karli: Waarom moest het echt zijn?
Ik: Omdat...
Karli: Wat zeg je, Molly? Ik kan je niet verstaan.
Ik: Omdat ik wilde dat het echt was. Het was zo fijn. Ik werd verliefd op Patrick toen hij deed alsof hij Peter was en toen verloor ik hem. Ik verloor ze allebei en ben er kapot van, want misschien... O, mijn hemel... (Ontwijkend gemompel)
Karli: Sorry, Molly?
Ik (fluisterend): Misschien... ben ik nog steeds verliefd op hem.
Karli: De verbinding is slecht. Zeg het nog eens. Ik kan je niet verstaan.
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Help! Ik geloof dat het waar is. Dat ik nog steeds verliefd ben op Patrick, bedoel ik. Ben ik daarom nog steeds zo boos op hem? Ik was tot over mijn oren verliefd op Peter en wilde dat hij net zo verliefd was op mij. Maar hij deed alleen alsof
Eigenlijk is mijn verwarring een mengeling van woede en opperste wanhoop. De gedachte dat Patrick toneelspeelde is onverdraaglijk. Ik wilde dat hij echt van me hield, maar het was allemaal spel.
Onder die woede schuilt een groot gemis. Steeds denk ik aan de keren dat ik met Patrick samen was terwijl hij deed of hij Peter was. Als Patrick het niet zo druk had gehad met doen alsof, hadden we over echte dingen kunnen praten. Dingen die voor ons allebei belangrijk zijn. Onze huizen, onze vrienden, zijn moeder, mijn vader, zijn roman, mijn eiland, zijn Londen. Zelfs over de Chelmon rostratus vis.
Maar in plaats van een intelligent gesprek te voeren met een man die al als een goede vriend voelde, lag ik in zwijm voor een fantasie! En nu -
Ik weet het niet! Ik ben in de war. Eén ding is zeker er is schade aangericht. Diep en blijvend. Ik geloof niet dat ik er al met Karli over kan praten. Ik dacht dat ik me in zeemedelijden zou wentelen, maar nu begin ik te denken dat ik gewoon door moet gaan met mijn leven.
De beste manier om dat te doen is Patrick een mail sturen - kort en vriendelijk, zonder oude koeien uit de sloot te halen - zonder te laten merken hoe ik me werkelijk voel. Hij hoeft niet te weten dat ik gekwetst ben. Hopelijk vind ik de juiste toon en klinkt het vriendelijk en geïnteresseerd, maar niet tè.







Hoofdstuk 10

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Veilig thuisgekomen?
 
Beste Patrick,

Ik hoop dat je een goede terugvlucht naar Australië hebt gehad en dat je weer veilig op Magnetic Island zit en dat alles goed gaat - inclusief je schrijven.

Hier gaat alles gelukkig ook goed, al is Cidalia vreselijk nerveus. Dat is ook de reden waarom ik je mail. Wist je dat ze elk moment oma kan worden? Ze breit allerlei schattige kleine kleertjes (ook al wordt het hier zomer). Als de baby een jongetje is, noemen ze hem Rafael Felipe en als het een meisje is Yasmin Cidelia.

Je kunt je voorstellen dat de telefoon op Alice Grove 34 momenteel een heel belangrijk apparaat is. Elke keer dat hij gaat, rennen we er met bonzend hart heen.

Tussen haakjes, ik heb Cidelia niet verteld dat je hier was en zij heeft het er ook niet over gehad, dus ik neem aan dat ze het niet weet. We kunnen het beter zo laten.

Groetjes,

Molly
 
Molly’s dagboek, Chelsea, 10 juni
 

Ik hoop dat ik de juiste toon heb getroffen in die mail. Ik wil niet dat hij denkt dat ik hem stalk. Bijna had ik verder uitgeweid en verteld dat ik de naam Rafael zo leuk vind en Yasmin erg mooi voor een meisje en dat ik hoop dat ik de baby te zien krijg. Zoals altijd had ik de behoefte hem alles te vertellen, maar gelukkig heb ik me ingehouden.

Nu wordt het tijd dat ik uit mijn post-Peter/Patrick depressie klim en doorga met mijn opwindende, avontuurlijke leven in Londen. (Heb je gemerkt dat ik niet heb geschreven romantische?) Ik ben eindelijk terug in de werkelijkheid. Hiep, hiep, hoera.

 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Veilig thuisgekomen?
 
Hoi Molly,

Bedankt voor je mail en ja, ik ben veilig terug op het eiland, in Pandanus Cottage.

Bedankt voor het nieuwtje dat Cidelia binnenkort oma wordt. Helaas had ik nooit tijd om even met haar te praten. Ik wist niet eens dat haar dochter zwanger was - al herinner ik me wel alle opwinding over haar bruiloft een paar jaar geleden. Ik kijk uit naar het bericht van de geboorte van de kleine Rafael of Yasmin.
Gelukkig heb ik ook goed nieuws wat betreft mijn boek. Tot mijn grote opluchting loopt het nu goed. Ik heb nieuwe inspiratie opgedaan en zoveel ideeën dat ik ze nauwelijks snel genoeg kan opschrijven. Het is jammer dat ik in het begin zoveel tijd heb verspild, maar het is nooit te laat om opnieuw te beginnen.

Als mijn communicatie minimaal is de rest van mijn verblijf hier, dan komt dat doordat ik druk ben met mijn boek. Eindelijk.

Groetjes,

Patrick

 
Aan: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Terug online!
 
Hoi Karli,

Sorry dat ik zo tegen je tekeerging toen je weer online was. Het was heerlijk te weten dat jij aan het andere eind van een mail zat. Heel erg bedankt voor je aanbod er telefonisch over te praten, maar ik geloof dat ik er al uit ben.
Ik heb je commentaar wat betreft de Peter-Patrick ruzie ter harte genomen en geef toe dat ik misschien (lichtelijk) heb overdreven. Ik zie nu in dat ik niet erg volwassen met mijn teleurstelling ben omgegaan, maar ik kan het niet overdoen dus... Ik denk maar dat ik van de ervaring heb geleerd.

Ik heb Patrick geschreven, niet om mijn excuses aan te bieden - dat lijkt me niet nodig - maar om de communicatie weer op gang te brengen. Hij is terug op Magnetic Island en we wisselen beleefde, vriendelijke mailtjes, als mensen die gewoon van huis hebben geruild, meer niet. Geen drama meer.

Ik overweeg in mijn eentje naar Cornwall te gaan. Ja, ik weet dat het zout in mijn bijna genezen wonden zal strooien, maar ik wil wat meer van Engeland zien voor ik wegga en de tijd vliegt.

Dank je dat je de beste vriendin bent die een meisje zich kan wensen. Liefs voor jou en Jimbo,
Molly
 
Beste Molly,
Groetjes van Bodo. Ik hoop dat alles goed is met je en dat je net zo’n leuke tijd hebt als ik in Noorwegen. Ik heb aangemonsterd op een Australisch jacht en we staan op het punt de haven uit te varen. We gaan naar Madeira en steken dan de Atlantische Oceaan over naar Barbados waar de boot gecharterd wordt voor cruises in de Cariben.

Ik ben van plan met een andere boot via het Panama Kanaal en de Stille Oceaan naar huis te varen. Heb je geen zin om met me mee te gaan? Denk eens aan al die prachtige Pacifische eilanden die we onderweg aandoen. Ik stuur je mijn mobiele nummer, voor het geval dat.

Ik mis je, Molly.

Brad xxx

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 12 juni
 

Als ik ook maar een greintje gezond verstand had, zou ik Brads aanbod onmiddellijk aannemen. Wat een avontuur, met een jacht over de Stille Oceaan naar huis varen - in het gezelschap van een aardige vent.

Het probleem (afgezien van de tijd die het zou kosten) is echter dat ik al mijn hele leven op een eiland in de Stille Oceaan woon, dus die reis is voor mij lang niet zo exotisch en opwindend als voor een schapenfokker uit New South Wales. Brad is natuurlijk erg aardig, maar eh... soms is aardig zijn niet genoeg. Toch zou het dat moeten zijn, of niet? Aardig is veilig, het bezorgt je geen gebroken hart.
Hopelijk word ik niet zo’n vrouw die altijd op verkeerde kerels valt.

 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Het is een jongen!
 
Beste Patrick,

Vannacht om drie minuten over twaalf is Rafael Felipe Azevedo geboren. Cidelia wilde vanmorgen per se dat ik met haar naar het ziekenhuis ging. (Ze is apetrots. Ze wilde hem laten zien, en haar dochter Julieta was blij dat ze bezoek kreeg.)

Normaal gesproken doen baby’s me niet veel - maar echt, Patrick, heb je wel eens een Braziliaanse baby gezien? Rafael is zo schattig met zijn bos donkere haartjes, glanzende oogjes en stevige armpjes en beentjes. Hij lijkt precies op zijn vader en dat zegt wel iets. Nu begrijp ik waarom Braziliaanse mannen bekendstaan om hun uiterlijk.

Tussen haakjes, ik heb tegen Cidelia gezegd dat ze deze week niet hoeft te komen. Ik kan zelf wel stofzuigen en weet zeker dat jij net als ik van mening bent dat ze wel een paar vrije dagen heeft verdiend.

Groetjes,

Molly
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Het is een jongen!
 
Beste Patrick,

Cidelia heeft me gevraagd je heel hartelijk te bedanken. Ze ging uit haar dak toen ze die mooie bloemen en de kaart kreeg. Ze zei dat het de eerste keer was dat een man haar bloemen stuurde en moest bijna huilen. Ik wil je ook bedanken. Het was erg lief van je en ik wou dat je haar blije gezicht had kunnen zien.

Julieta, de trotse jonge moeder, was dolblij met de mand met babykleertjes die je hebt gestuurd en ik moet je ook van haar bedanken (ze wil je later zelf nog schrijven), en ik moest zeggen dat ze zich voelt als een beroemde moeder.
Je bent hier dus een gevierd man. Ik hoop dat alles goed is en dat je nieuwe idee voor het boek een succes wordt. Groetjes,

Molly
 
Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Van: Felicity Langley <flissL@mymail.com> 
Onderwerp: Weer thuis
 
Lieve Patrick,

Hoe gaat het, schat? Ik hoop dat je geniet van je resterende tijd op het eiland. Het duurt niet lang meer, dan ben je weer thuis. De tijd vliegt, vind je niet?
Jonathan en ik hebben het heerlijk gehad in Italië en nu zijn we druk met het opzetten van ons huishouden. We hebben besloten onze oude huizen te verkopen en samen in een nieuw huis te beginnen. We hebben veel plezier en lijken wel een paar giechelende twintigers.

Gisteren ben ik bij Molly langs geweest en ik moet bekennen dat ik me zorgen maak. Ze zag er bleek uit en leek magerder te zijn geworden. Ik hoop dat ik me geen zorgen hoef te maken en dat haar Australische kleurtje gewoon is vervaagd en daarmee ook wat van haar sprankelende uitstraling.

Ik nam aan dat je haar had opgezocht toen je voor de bruiloft in Londen was en zei zoiets tegen Molly. Kennelijk had ik het verkeerde moment gekozen of de verkeerde woorden. Het arme kind had me een kop thee aangeboden en wilde net iets uit de kast pakken toen ik het vroeg. Ze schrok zo dat ze twee kopjes en schoteltjes kapot liet vallen.

Ik weet dat dat je niets kan schelen; zelf gebruik je toch altijd een mok. Maar die arme Molly was helemaal van streek. Om haar te kalmeren stelde ik voor de thee maar te vergeten en je drankvoorraad te plunderen. Na een paar gin-tonics was Molly bijna weer zichzelf, maar ze vermeed het om over jou te praten. Ze gaf toe dat jullie elkaar hadden ontmoet, maar verder was ze niet erg spraakzaam. Als ik jou niet beter had gekend, had ik kunnen denken dat je je misschien had misdragen.

Zoals je weet, ben ik zeer geïnteresseerd in de jonge vrouw die in je huis woont. Ook ben ik buitengewoon trots op jou, lieverd, en ik hoopte van Molly positieve opmerkingen over je te horen.
Misschien ben ik overgevoelig, maar haar tegenzin om over je te praten zat me dwars. Ik voelde dat ze ongelukkig was - dat kan natuurlijk allerlei oorzaken hebben. Ik hoop oprecht dat het niets met jou te maken heeft.

Nu iets vrolijkers: Molly is van plan naar Cornwall te gaan, een prima idee. Misschien is het wel goed voor haar even uit Londen weg te zijn.

Ik kijk uit naar nieuws van jou.

Liefs,
Moeder
 
Aan: Felicity Langley <flissL@mymail.com> 

Van: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 
Onderwerp: Weer thuis
 
Lieve moeder,

Bedankt voor je mail. Fijn te horen dat Jonathan en jij zo gelukkig zijn samen. Veel succes met het verkopen en kopen van jullie huizen. Hou me op de hoogte.

Wat Molly betreft... je bent net zo scherpzinnig als altijd en je hebt gelijk. Het is een fijne vrouw, maar helaas heb ik onze kennismaking verprutst. Ik zweer dat mijn intenties eerbaar waren - ik durf zelfs te zeggen ridderlijk - maar ik vrees dat mijn poging averechts heeft uitgepakt.
Ik zal je de details besparen. Gevoelig als je bent, zou je naar haar toe gaan om te proberen het te sussen, maar dat lijkt me niet verstandig. Je hoeft je geen zorgen te maken. Molly en ik hebben nog steeds contact. We zijn geen vijanden of zo. Concentreer je maar op Jonathan. Jullie tweeën hebben het tenminste goed gedaan.

Liefs,

Patrick
 
Patricks dagboek, Magnetic Island, 15 juni
 

De gedachte dat Molly bleek is en vanwege mij gewicht verliest, is onverdraaglijk. Sinds de mail van mijn moeder kan ik aan niets anders meer denken. Ik moet het goedmaken met Molly, maar hoe?

Een telefoontje lijkt me noodzakelijk. Het ergste wat ze kan doen, is ophangen.

 

Molly’s dagboek, Cornwall, 15 juni

 

Cornwall is heel ouderwets!

Ik heb twee dagen vrij genomen (midden in de week ik kan het me niet veroorloven nog meer weekenddiensten op te geven), en het is ongelooflijk mooi hier. Ik had foto’s van het Engelse platteland gezien, dus het had me niet moeten verbazen. Het is niet alleen ouderwets, het heeft ook de pittoreske charme van vroeger.
Ik had nooit gedacht dat er zoveel mooie kleine cottages bestonden. In de trein (vertrek vanaf Paddington) zag ik al hele cottagedorpen - met bloembakken voor de ramen en rozen rond de deur, en echte steile rieten daken met kleine witgeverfde ramen als ogen onder een pony van dik haar.
Het groen is groener dan groen, de velden zijn afgezet met lage stenen muurtjes, en de schapen zijn echt wit niet stoffig bruin zoals de onze in Australië. En overal bloeien wilde bloemen - langs de wegen, in de valleien en tussen de rotsen en muurtjes.
Ik ben ontzettend blij dat ik toch naar Cornwall ben gegaan, ook al is het niet in een groene Britse sportwagen met een stuk achter het stuur. Het platteland is goddelijk en nu pas besef ik dat ik na de opwinding en drukte van Londen de frisse lucht, de weidse vergezichten en de eenvoud van buiten heb gemist. In de verte zie ik bergen en moerassen en dorpjes op kliffen - en de zee! Zelfs palmbomen. Tjee, de scherpe zilte geur van de zee en de gerafelde palmen bezorgen me bijna heimwee.
Als ik denk aan het romantische weekend dat nooit werkelijkheid werd, word ik sentimenteel. Eerlijk gezegd denk ik er veel te vaak aan, als ik door de steile straatjes met kinderhoofdjes loop, of als ik in het zachte gras op een klif lig met uitzicht op een schitterende baai.
Ja, het is verdrietig maar waar - ik wou dat Patrick hier was. Pathetisch, hè? Denken aan het heerlijke weekend dat ik/wij hebben weggegooid?
Hopelijk klinkt het niet alsof ik wat Patrick betreft van gedachte ben veranderd, want dat is niet zo. Ik ben nog steeds ontzettend boos op hem dat hij deed alsof hij Peter was. Desondanks weet ik zeker dat we hadden genoten van ons romantische weekend in Cornwall. Ik zou het me de rest van mijn leven blijven herinneren.
Zelfs als ik trouwde en mijn eigen gezin had. Ik had altijd kunnen terugdenken aan dat zalige, roekeloze, ontzettend romantische weekend.
In plaats daarvan zit ik op mijn bed in de B&B en kijk naar een zeilbootje in de baai. Ik probeer te genieten van het prachtige uitzicht, van het zachte schemerlicht, van de geuren van de zee, van het gekrijs van de zeemeeuwen - maar ik voel me heel erg alleen.
Toegegeven, ik ben een hopeloos geval. Want ik stel me voor dat Patrick naast me op dit bed ligt. Ik kan hem zien...
Hij ligt met open hemd op de witte katoenen sprei en ik zie zijn mooie brede, mannelijke borst en zijn platte maag. (Die laatste details heb ik niet verzonnen. Dankzij Karli, die hem op het strand heeft gezien, weet ik dat het zo is.) Mijn ondeugende fantasie voegt er nog een spoor donker haar aan toe dat onder zijn spijkerbroek verdwijnt.
Hij kijkt me aan met donkerbruine, versluierde, verlangende ogen. Voorzichtig raakt hij mijn arm aan. Ik weet wat er gaat gebeuren. Overal waar hij me aanraakt, wordt mijn huid rood.
Dan streelt hij mijn lippen en kus ik zijn vingers, neem ze in mijn mond en laat mijn tanden over zijn nagels glijden. Ik ben vreselijk opgewonden.
‘Kom hier,’ fluistert hij met diepe, hese stem. Ik ben bijna gek van verlangen. Ik leun tegen hem aan, ruik hem, slaak een zucht van verlangen. Ik ben er klaar voor. We staan op het punt om de liefde te bedrijven. Mooie, emotionele, sensuele liefde. Onwereldse, verbazingwekkende, hallucinerende liefde.
Genoeg! Niet te geloven dat ik die fantasie in mijn dagboek schrijf Het bewijs dat ik nu officieel gek ben geworden. Een gek vol spijt. En boosheid. Ja, ik ben nog steeds roodgloeiend. Zowel op Patrick als op mezelf. Waarom moest hij zo nodig doen alsof hij een ander was? En waarom moest ik zo heftig reageren? Waarom hebben we alles weggegooid terwijl duidelijk was dat we een groot potentieel voor geluk hadden?

 
Molly’s dagboek, Chelsea, 17 juni

 

O, mijn hemel. Nog een ramp! Ik overdrijf niet. Dit is De Ergste Tragedie Uit Mijn Leven!

Ik ben terug in Londen en vol afschuw heb ik me zo klein mogelijk opgerold. Terwijl ik weg was, is er een afschuwelijke brief gekomen. Hij lag op de deurmat - geadresseerd aan mij. Patrick had hem doorgestuurd. Eerst dacht ik dat het niets was, maar toen ik hem had gelezen, werd ik doodziek. O, help! Ik ben zo gestrest, dat ik bijna moet overgeven.

 
Geachte Miss Cooper,
 
Als gevolg van de overname van de voormalige Northern Home and Building Coöperatieve door ons bedrijf, ALC Assured Loans, zijn wij nu de verstrekkers van de hypotheek op het pand aan Sapphire Bay Road 32, Magnetic Island - perceel 216 - dat op uw naam staat.
Tot onze spijt moeten wij u mededelen dat de aflossing op dit perceel een achterstand heeft van $5.450,69.

Als hypotheekverstrekkers heeft ons bedrijf, ALC Assured Loans, het recht deze hypotheek te beëindigen en het uitstaande bedrag van $46.300,- te innen.

Om beëindiging te voorkomen, verzoeken wij u het openstaande bedrag voor 10 juni te voldoen.
J.P. Swan

Klantenservice
 
Molly’s dagboek, Chelsea, 17 juni
 

Het is al 17 juni. En ze wilden dat ik voor 10 juni betaalde! O, help! Ik heb geen idee hoe dit heeft kunnen gebeuren. De brief moet op het eiland zijn gearriveerd toen Patrick in Engeland was. Na terugkomst heeft hij hem doorgestuurd, maar het heeft nog een week geduurd voor hij hier aankwam, en toen zat ik in Cornwall.

Niet te geloven! Ik ben altijd zo zorgvuldig met mijn geldende hypotheek aflossen heeft mijn grootste prioriteit. Ik ben al een keer naar de badkamer geweest, maar ik ben nog steeds misselijk van de angst. Daarom is mijn handschrift zo bibberig.
Ik begrijp het niet. Ik kan het niet aan. Pandanus Cottage is niet alleen mijn garantie voor een veilige toekomst, ik hou ook van dat huis. Mijn grootouders hebben het kort na hun huwelijk gekocht en het is het enige thuis dat ik heb gekend. Het is eenvoudig, maar het uitzicht is wel een miljoen waard. De gedachte het te verliezen is onverdraaglijk.
Ai! Ik heb net op internet mijn bankrekening gecheckt. Het geld voor de aflossing is niet afgeschreven. Geen wonder dat ik zoveel te besteden had in Londen.
Hoe kon dit gebeuren? Voor ik uit Australië vertrok, heb ik de maandelijkse overschrijvingen geregeld. Wat is er misgegaan? En waarom heeft Patrick geen contact opgenomen? Ik moet weten wat er is gebeurd. Is er een deurwaarder geweest? Is hij mijn huis uitgezet? O, help, kan er iets ergers gebeuren tijdens een huizenruil? Ik word nog gek. Ik moet hem bellen.
Twee uur ‘s middags, dus middernacht in Queensland. Ik zou tot vanavond moeten wachten om Patrick te bellen, maar tegen die tijd kan ik wel dood zijn van angst. De financieringsmaatschappij kan ik ook niet bereiken. Daar is niemand op kantoor nu. Ik moet Patrick bellen. Ik hoop dat hij het begrijpt.
O, nee. Toen ik bij de telefoon kwam, zag ik dat er boodschappen waren. Van Patrick: ‘Hoi, Molly. Met Patrick. Kun je me terugbellen zodra je thuis bent?’
‘Hoi, Molly. Weer met Patrick. Kennelijk ben je nog steeds niet thuis. Ik probeer het later nog wel eens.’
Tot mijn schande moet ik bekennen dat ik, ondanks mijn overweldigende angst en schrik, toch bijna een flauwte kreeg toen ik zijn stem hoorde. Hij heeft een prachtig geraffineerd accent. Ik weet dat het idioot is, maar zijn stem alleen al werkte kalmerend.
Hij belde vanuit mijn huis, een goede zaak. Als hij die boodschappen gisteren heeft ingesproken, betekent dat dat hij nog niet uit mijn huis is gezet.







Hoofdstuk 11

 

Tring, tring...

Patrick wilde de telefoon niet horen. Het geluid haalde hem uit een diepe slaap en bedreigde zijn fijne droom. Hij was met Molly in Cornwall en wilde voor geen prijs wakker worden.
Ze stond aan de rand van een klif en ademde diep de zeelucht in. De wind speelde met haar haar en ze droeg een donkergroene rok en een witte bloes met lange mouwen, met roesjes bij de hals en polsen. Een piratenbloes.
De wind drukte de zachte stof tegen haar lichaam zodat haar slanke heupen en de verleidelijke rondingen van haar borsten goed uitkwamen.
Glimlachend keek ze hem aan. Haar wangen waren roze van de zeelucht en haar ogen sprankelden. Ze strekte haar armen uit en hij rende naar haar toe, zijn hart overlopend van geluk.
Tring, tring...
Nee, alsjeblieft. Niet nu. Molly lag bijna in zijn armen. Tring, tring...
Het gerinkel knaagde aan hem, maar hij weigerde in beweging te komen. Had hij niet ergens gelezen dat dromen vervaagden zodra je bewoog? Bovendien, wie zou er op dit uur van de nacht bellen?
Het antwoord kwam als een bliksemflits. Molly. Ze belde uit Londen, bezorgd vanwege haar huis. Met bonzend hart kwam hij overeind en greep de telefoon van het nachtkastje. ‘Hallo?’
‘Patrick? Met Molly.’
‘Hoi. Hoe gaat het?’ ‘Ik ben heel blij je stem te horen.’
In het donker glimlachte hij, blij dat ze dat zei, ondanks alles wat er mis was gegaan tussen hen.
‘Ik neem aan dat je nog niet uit mijn huis bent gezet, want je neemt de telefoon nog aan,’ zei ze.
‘Natuurlijk ben ik nog steeds hier.’
‘Ik maakte me zorgen vanwege de brief die je hebt doorgestuurd. Wist je dat hij van mijn hypotheekbank was?’ ga, maar je hoeft je geen zorgen te maken, Molly.’
‘Dat doe ik wel. Hebben ze contact opgenomen met jou?’
‘Ja, gisteren kwam er iemand langs. Hij wilde papieren opstellen om daarmee de hypotheek te beëindigen.’
‘O, mijn hemel.’ Haar stem trilde van angst. ‘Dus ze gaan me echt mijn huis afnemen?’
‘Nee, dat kunnen ze niet. Geen paniek, ik heb alles geregeld,’ zei hij geruststellend. Hij wist hoe dol ze was op het huis en na alle emotionele problemen die hij haar had bezorgd, vond hij het vreselijk dat ook dit nog gebeurde. Onder andere omstandigheden had hij deze kans aangegrepen om haar zijn excuses aan te bieden dat hij het in Londen zo had verknoeid, maar de angst om haar huis was belangrijker.
‘Patrick, wat bedoel je? Kon je dat dan?’
‘Ja, heel gemakkelijk. Vergeet niet dat ik bankier ben.’ ‘O ja, dat is waar. Hoe is het je gelukt?’
‘Zoals ik al zei, de hypotheekbank stuurde iemand van het eiland, ene Ross Fink. Kennelijk kende hij jou.’
‘Ja. Iedereen kent elkaar daar. Ross levert pakjes af van de veerboot. Goh, het is zo’n aardige vent. Ik had geen idee dat hij ook deurwaarder was.’
‘Hij maakte zich zorgen, want hij weet dat je weg bent. Ik ben met hem om de tafel gaan zitten om zijn verhaal te horen en daarna heb ik hem gevraagd te wachten tot ik de hypotheekbank in Brisbane had gebeld om dit tot op de bodem uit te zoeken.’
‘Goh, Patrick. Wat fantastisch.’
‘Het heeft niets te betekenen. Het is mijn werk.’ Toch deden het respect en het ontzag in haar stem hem goed. ‘Ik werd doorverbonden met Jason Swan, de manager, en ik heb gezegd dat ik namens jou belde. Ik heb verteld dat ik bankier ben en weet hoe het systeem werkt, en ik heb erop aangedrongen geen overhaaste dingen te doen.’
‘Echt?’ Het klonk verbaasd, alsof hij een wonder had verricht.
‘Ik heb ook gezegd dat hij juridische problemen kan krijgen die hem meer gaan kosten dan dat hij met deze actie denkt te verdienen. Vervolgens heb ik verteld dat jij in het buitenland zit en dat het doorsturen van de post vertraging heeft opgelopen. Ik heb beloofd dat het geld direct zou worden overgemaakt zodra hij me hun banknummer zou geven.’
‘Direct?’ Er klonk een zucht. ‘Maar ik kon het niet overmaken. Ik zat in Cornwall.’
‘Het is in orde, Molly. Alles is geregeld.’
‘Bedoel je dat jij het hebt betaald?’
‘Ja, dat was het eenvoudigste.’ Hij probeerde luchtig te doen, want hij wist hoe onafhankelijk ze was en hij wilde niet dat dit een probleem veroorzaakte.
‘Dat is heel vriendelijk van je, Patrick. Fantastisch. Heel hartelijk dank. Maar zo eenvoudig ligt het niet. Ik ben meer dan vijfduizend dollar schuldig.’ Aanvankelijk klonk ze verbaasd, maar nu weer bezorgd. ‘Ik zal je direct terugbetalen. Als je zegt waar je het geld wilt hebben - ’
‘Rustig aan. Het probleem is opgelost. De details bekijken we later wel.’
‘Hoezo later? Ik heb liever geen schulden.’
Hij onderdrukte een zucht. ‘Dat is heel prijzenswaardig, Molly, maar hou je geld maar zolang je in Engeland zit. Je weet nooit wanneer je het nodig hebt. Je hebt nog maar een paar weken om alles te bekijken. Geniet van wat je nog wilt zien.’
Toen ze wilde protesteren, grapte hij: ‘Ik heb niets tegen een kortlopende investering in een fantastische plek als Pandanus Cottage.’
‘Het zit me dwars dat ik niet begrijp hoe dit kon gebeuren,’ zei ze. ‘Ik had automatische overschrijvingen geregeld. Het geld had overgemaakt moeten worden.’
Hij verzekerde haar dat dit soort storingen vaker voorkwamen. Menselijke fouten of computerstoringen kunnen onverwachte problemen opleveren. Een formulier dat op de verkeerde plek belandt, een rekeningnummer dat verkeerd wordt overgenomen.
‘De ALC was er anders wel snel bij,’ merkte hij op. ‘Ze hebben veel te snel met stopzetting gedreigd. Ze hadden je eerst een paar keer moeten waarschuwen.’
‘Ik heb de hypotheekbank van mijn oma overgenomen,’ zei ze, ‘maar die is blijkbaar nu in deze nieuwe firma opgegaan.’
Hij stelde voor over te stappen naar een vriendelijke bank en ze beloofde daarnaar te zullen kijken zodra ze weer thuis was.
Toen ze hem hartelijk bedankte, besefte hij dat het gesprek elk moment afgelopen kon zijn. Wanhopig zocht hij naar een passende vraag toen Molly vroeg: ‘Hoe gaat het met je boek?’
Verrast antwoordde hij: ‘Heel goed. Ik schrijf twaalf, veertien, soms wel zeventien uur per dag.’
‘Wauw. Je schrijft dus dag en nacht.’
Hij lachte minzaam. ‘Ik lijk wel gek dat ik zo hard werk tijdens mijn vakantie op dit prachtige eiland, maar ik wil het ruwe concept af hebben voor ik terugga.’
‘Nou, wat fijn voor je.’ Haar stem klonk warm en oprecht. Bijna als de oude Molly. ‘Waar gaat het over nu je Beth Harper en de MIS hebt laten vallen?’
‘Je zult het niet geloven.’
‘Hoezo? Je schrijft toch niet over twee mensen die van huis hebben geruild, hè?’
‘Nee. Het is non-fictie. Een gids voor de jonge generatie, over hoe ze met hun geld moeten omgaan.’
‘O, hemeltjelief.’
Koortsachtig zocht hij naar iets om het gesprek te rekken. Het laatste wat hij wilde, was kostbare tijd verspillen met over zichzelf te praten.
‘Hoe was Cornwall?’ vroeg hij snel, maar hij had het nog niet gezegd of hij moest denken aan zijn belachelijke droom. Aan Molly’s stralende lach en haar uitgestrekte armen, de roesjes op haar witte bloes, de zachte stof die haar perfecte vormen zo mooi deed uitkomen.
Om het nog erger te maken bleef het stil.
‘Molly?’ Was hij zo afgeleid door zijn fantasieën dat hij haar antwoord had gemist? ‘Ben je daar nog?’
‘Ja.’ Het was nauwelijks hoorbaar.
‘Wat vond je van Cornwall?’
‘Het was prachtig.’
Verdorie. Hij had haar van streek gemaakt door een pijnlijk onderwerp aan te snijden en nu was ze weer boos. Idioot, idioot, idioot.
‘Eh... nu ik je toch aan de lijn heb,’ zei ze snel, ‘we moeten het nog hebben over de datum waarop we weer teruggaan. Vertrek je nog steeds op de dertiende uit Australië?’
Het kostte hem moeite de ongepaste beelden van Molly en hem in een gezellige B&B in Cornwall uit zijn hoofd te bannen. ‘Ik heb de luchtvaartmaatschappij nog niet gecheckt, maar ik neem aan dat er niets is veranderd.’
‘Mooi. Ik ben ook niet van plan iets te veranderen. We zullen elkaar dus wel ergens boven de Indische Oceaan kruisen.’
Wanhoop overviel hem. ‘Ja, dat zal wel.’
‘Maar ik hou je midden in de nacht wakker,’ zei ze zakelijk, ‘ga maar gauw weer terug naar bed.’
‘Oké.’ Met tegenzin moest hij accepteren dat ze wilde ophangen. ‘Het was fijn om even met je te praten, Molly,’ zei hij oprecht.
Toen ze had opgehangen, bleef hij in het donker op de rand van haar bed zitten, klaarwakker, luisterend naar de stilte in huis en de golfslag op het strand in de verte.
Weer had ze duidelijke signalen afgegeven. Ze gaf hem geen kans hun relatie te herstellen. Voor het eerst sinds hij op het eiland was, voelde hij zich wanhopig eenzaam.
 

Molly’s dagboek, Chelsea, 17 juni

 

Gelukkig voel ik me wat rustiger. Ik heb Patrick gesproken en ben nog helemaal in de war, maar wel een stuk kalmer.

Ik moet zeggen dat ik geen betere voor de huizenruil had kunnen uitzoeken dan een bankexpert tevens financieel diplomaat.
Mijn telefoontje had hem natuurlijk gewekt en hij klonk slaperig. Volgens mij geeuwde hij toen hij opnam, maar toen hij besefte dat ik het was, werd hij klaarwakker. Niet te geloven dat hij zo aardig en rustig was. Hij praatte met zoveel autoriteit, dat ik weer wat lucht kreeg en me veiliger voelde. Eerlijk gezegd heb ik diep ontzag voor zijn bankierskant.
Misschien is het maar beter dat hij in Australië zit, want als hij hier was geweest, had ik hem geknuffeld en gekust - en dat is niet verstandig gezien de manier waarop we uit elkaar zijn gegaan.
Ik vond het alleen niet leuk dat hij me mijn schuld niet direct wilde laten voldoen. Hij bleef zeggen dat er geen haast bij was, maar ik ben hem 5450 dollar en 69 cent schuldig! Wilde hij zijn banknummer niet over de telefoon geven? Uiteindelijk heb ik het opgegeven. Voorlopig althans. Het was dat of ruziemaken en dat wilde ik niet nadat hij zo aardig en behulpzaam was geweest.
Toen hij naar Cornwall vroeg, kon ik stom genoeg geen woord uitbrengen. Normaal gesproken kost het me geen enkele moeite om over twee dagen Zuidwest-Engeland te praten, maar ik moest steeds denken aan wat had kunnen zijn.
En ik bloosde, alsof hij wist dat ik dacht aan die dwaze fantasie in mijn dagboek - dat hij naast me lag op dat witte bed in de B&B in Cornwall. Wat zou hij hebben gedacht als hij had geweten dat ik in gedachten zag dat zijn hemd verleidelijk openviel en me een blik gunde op de volle breedte van zijn borst? Of dat ik zijn hand voelde, zijn vingers die mijn lippen streelden? En nog veel meer? Gelukkig zijn fantasieën privé.
Na dat pijnlijke moment heb ik hem uitbundig bedankt, maar eigenlijk ben ik heel ondankbaar. Ik sta diep bij hem in de schuld - hij heeft mijn huis gered en een enorme last op zijn schouders genomen. Toch voelde ik me niet op mijn gemak en vaag ongelukkig toen ik had opgehangen.

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 18 juni

 
Ik maak me niet langer zorgen om het geld dat ik Patrick schuldig ben, want het dringt eindelijk tot me door dat hij misschien wel gelijk heeft. Bovendien is het heerlijk genoeg geld te hebben voor mijn laatste week in Londen. Ik heb een lijst gemaakt van alles wat ik nog wil doen voor ik naar huis ga, en helaas is voor het meeste daarvan geld nodig.

 

Dingen om te doen voor ik wegga uit Londen:

1. Twee nieuwe porseleinen kopjes en schoteltjes kopen (NB niet die met bloemetjes)
2. Cadeautjes kopen voor alle vrienden op het eiland - ook voor Karli en Jimbo. En voor Jill die me vervangen heeft bij het Sapphire Bay resort. Oké, ook iets kleins voor Jodie Gen haar nageslacht.
3. Een bedankje/welkomthuiscadeautje voor Patricks moeder kopen die zo lief voor me is geweest.
4. Bij wijze van afscheid een paar rondjes geven aan mijn collega’s van de Empty Bottle.
5.Nog één keer naar de National Portrait Gallery. Ik ben er al twee keer geweest, maar ik wil de gezichten van al die beroemde mensen nog eens goed in me opnemen - van Richard III tot de Beatles.
6. Mijn haar laten doen door een echte goede kapper. Nu ik zo lang in trendy Londen heb gewoond, wil ik er goed uitzien als ik thuiskom!

 

Dat is alles. Ik heb het zo druk, dat ik bijna geen tijd meer overheb om in mijn dagboek te schrijven. Dat is maar goed ook, want als ik veel tijd heb om na te denken, ga ik toch maar piekeren over een zekere Engelsman...

Dan bedenk ik weer hoe dicht hij mijn ideale Engelsman benadert... en hoe moeilijk ik het kan accepteren dat ik de echte Patrick alleen maar ken uit mailtjes. De man die ik heb ontmoet, acteerde. Dankzij mijn mails kende hij me zo goed, dat hij precies wist wat hij moest doen. Een pak aantrekken, de gentleman spelen en me meenemen naar Covent Garden.
Ik stel me voor hoeveel plezier we hadden kunnen hebben als hij open en eerlijk was geweest...
Maar er is iets wat me nog meer dwarszit, waar ik ‘s nachts van wakker lig en wat mijn eetlust bederft. Patrick heeft mijn huis gered, een bewuste handeling in een serie opzettelijk vriendelijke handelingen.
Vanaf het begin is Patrick Knight aardig en attent geweest. Hij heeft me dat boek over geheim Londen gestuurd en zijn moeder om me te helpen over mijn angst voor de metro heen te komen. Hij heeft cadeautjes gestuurd aan Cidalia en Julieta. En - het allerbelangrijkste - hij heeft mijn cottage gered. Eigenlijk was hij er altijd als ik iets nodig had. Ik kan niet anders dan het hele Peter-debacle zien als nog iets wat Patrick deed om aardig te zijn.
Nu pas begrijp ik dat hij me alleen maar wilde geven wat ik boven alles wilde - mijn droomafspraakje met een Engelse gentleman. Als dat zo is, moet ik wel heel boos en ondankbaar zijn overgekomen.
En dan zijn kus, die kan met geen mogelijkheid gezien worden als een bewijs van vriendelijkheid. Die ging verder dan hartstochtelijk verlangen. Geen twijfel mogelijk.
Tot hij zich herinnerde dat hij de rol van gentleman speelde. Toen trok hij zich terug. Om de volgende dag te bellen niet dat Cornwall-plannetje.
Nu schaam ik me over mijn onbezonnen kwade antwoord. Wat als we wel naar Cornwall waren gegaan? Wat als ik een beetje aardiger was geweest toen hij het wilde uitleggen. Wat als ik niet kwaad was geworden, met de deur had geslagen, zijn bloemen had teruggestuurd en geweigerd had hem te bellen?
Ik dacht heel burgerlijk dat ik gelijk had. Kon ik hem maar vertellen dat ik van gedachten ben veranderd, dat ik graag mijn excuses wil aanbieden. Als ik hem nog maar één keer kon zien....

 

Aan: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Van: Karli Henderson <hendo86@flowermail.com> 
Onderwerp: Jouw Patrick!
 
Hoi Molly,

Ik hoop dat je geniet van je laatste dagen in Londen. Is de tijd niet voorbijgevlogen? Ik wou dat ik op het eiland was om je te verwelkomen.

Ik heb gehoord dat de eilanders een groot afscheidsfeest plannen voor je huizenruil. Voor een rustige man als Patrick heeft hij erg zijn best gedaan. Ik heb begrepen dat Jodie G alles op alles gaat zetten om Patricks aandacht/hart/ lichaam voor zich te winnen. Ze geeft nooit op, dat moet je haar nageven. Maar ik denk niet dat het je wat kan schelen wat er tussen die twee gebeurt en dat is maar goed ook. Heb je nu de smaak van het reizen te pakken? Ga je nog een keer van huis ruilen? Ik zie je al in Toscane of op een Grieks eiland. Laat me weten als je met iemand in Las Vegas ruilt. Maar alle gekheid op een stokje, Mozza, kom veilig terug naar huis. Ik zal proberen zo spoedig mogelijk naar het eiland te komen - jij bent natuurlijk ook van harte welkom hier bij ons, als je het tenminste niet erg vindt om op de bank te slapen. Ik wil je dolgraag zien.

Liefs,

Karli
 
Molly’s dagboek, Chelsea, 24 juni
 

Ik heb een besluit genomen. Een groot besluit. Het komt allemaal door mijn halfslachtige relatie met Patrick. En niet alleen vanwege mijn financiële schuld, dat is al erg genoeg, maar ook door mijn gevoel dat ik er emotioneel helemaal alleen voor sta zonder een veilig plekje om me te settelen.

De laatste keer dat ik Patrick zag, was ik in de war en teleurgesteld, en ik heb hem de kans niet gegeven om zijn gedrag te verklaren. We hebben niet gepraat, idioot, want ik ben gek op praten. Nu is het aan mij om het weer goed te maken.
Mijn plannetje (briljant, al zeg ik het zelf) geeft me de kans twee vliegen in één klap te slaan. In plaats van terug te gaan naar Australië zonder Patrick te zien, ga ik mijn vlucht omboeken naar een paar uur later, zodat ik nog in Londen ben als hij landt. Dan stel ik voor om alles uit te praten en vrede te sluiten en geef ik hem een cheque voor het geld dat ik hem schuldig ben. Zo zijn alle schulden en problemen in één keer opgelost.
NB Dit heeft niets te maken met Karli’s hint dat Jodie Grimshaw Patricks aandacht wil winnen tijdens het afscheidsfeestje op het eiland. Als hij voor Jodie zou vallen, was dat al veel eerder gebeurd.
Ik zie Patrick op Heathrow, ik blijf kalm en beleefd en damesachtig en volwassen (hopelijk zie ik er ook fantastisch uit met mijn nieuwe kapsel van Edgar uit Soho), en Patrick en ik gaan het gesprek voeren dat we weken geleden al hadden moeten voeren.
Het verleden kan ik niet meer veranderen. We kunnen niet meer naar Cornwall, maar mijn geweten zal tenminste zuiver zijn en... Ik weet het niet... Ik moet gewoon verder met de rest van mijn leven.
Nu ik het besluit heb genomen, voel ik me stukken beter.

 

Patricks dagboek, Magnetic Island, 29 juni

 

Niet te geloven, mijn tijd hier zit er alweer op. Er zijn zo verschrikkelijk veel dingen op het eiland die ik zal missen - het uitzicht op de glinsterende, blauwe zee, de hoge, met struikgewas bedekte bergen en de baaien vol rotsen, de palmbomen en de oogverblindend witte zandstranden. De kleine wallaby’s in de achtertuin en de felgekleurde papegaaien die op mijn veranda komen om gevoederd te worden.

Ook ben ik gewend geraakt aan de stilte hier, dat ga ik zeker missen. En aan de geluiden van de natuur - de vogels bij zonsopgang en het getsjirp van de krekels in de eucalyptusbomen bij zonsondergang, het gekwetter van de vleermuizen in de mangoboom... Mensengeluiden zijn er nauwelijks.
Nu is het te laat. Ik wou dat ik er meer op uit was gegaan, meer foto’s had gemaakt, meer over de bomen en planten en de oorspronkelijke bewoners had geleerd... Ik zal de vriendelijke mensen met hun laconieke, goede humeur, hun ontspannen manieren en hun glimlachende schouderophalen bij alles wat er gebeurt missen.
Bovendien is dit echt de slechtste tijd om een tropisch eiland te verlaten - midden in de winter. Molly had gelijk: deze tijd van het jaar heeft iets magisch, iets buitenaards. De lucht is helder en sprankelend als champagne en hoewel de temperatuur wat is gezakt, is het nog steeds zo zonnig dat ik het liefst mijn bureau in de steek zou laten voor een lange wandeling of om in de baai te gaan zwemmen.
Bij zonsondergang worden de hemel en de zee en de bergtoppen in een cyaan blauw gedompeld. Het is een andere wereld. Was Molly maar bij me... Dan zou het helemaal het paradijs zijn.

 

Molly’s dagboek, Chelsea, 30 juni

 

De afgelopen week ben ik door allerlei emoties gegaan. Ik ben verdrietig dat ik Londen ga verlaten en de vrienden die ik hier heb gemaakt - de mensen op mijn werk, Cidalia en haar leuke familie, en Patricks fantastische moeder.

Mijn koffers zijn gepakt en ik heb afscheid genomen van mijn vrienden en mijn favoriete plekjes in de stad. Ik heb cadeautjes gegeven en gekregen. Ik heb Patricks sleutel weer in de kluis op de bank om de hoek op King’s Road gelegd. En ik heb gehuild. Oké, ik ga niet opschrijven hoe vaak, want dan kom ik over als een huilebalk of ga ik weer huilen, want vandaag moet ik het drooghouden en glimlachen. Ik ben namelijk al op Heathrow.
Een vierkante zwarte Londense taxi heeft me naar de luchthaven gebracht. De lichten van de lantaarns en reclames weerspiegelden in het natte asfalt. Eigenlijk was het een mooi gezicht, dat glanzend zwarte asfalt met flitsen geel, rood, groen en blauw. Een stad in de regen heeft ook iets moois - vooral als je hoog en droog in een comfortabele taxi zit en weggaat in de wetenschap dat je waarschijnlijk nooit meer terugkomt.
Over een paar uur vlieg ik naar huis. Maar daar wil ik nu nog niet aan denken. Ik zit in de aankomsthal en op het scherm zie ik dat Patricks vliegtuig net is geland. ! Mijn hart gaat als een gek tekeer. Zijn vliegtuig taxiet nu over het asfalt van Heathrow naar de Bate. Ik barst bijna van opwinding.
Ik weet dat ik een groot risico neem door hem op deze manier te verrassen, maar ik heb wel duizend keer geoefend wat ik wil zeggen. Help. Nu moet ik zorgen dat het goed komt. Het duurt nog even voor ik hem te zien krijg. Eerst moet hij door de douane en dan moet hij zijn bagage nog ophalen. Hij zal wel moe zijn en een jetlag hebben en hij verwacht me niet, dus de hele situatie is nogal beladen. Ik probeer kalm te blijven, maar dat is moeilijk.
Ik dacht dat in mijn dagboek schrijven zou helpen, maar dat doet het niet. Ik ben al twee keer naar het toilet geweest om mijn kleren en mijn make-up te checken en - ja, ik zeg het eerlijk - om mijn nieuwe kapsel te bewonderen. Edgar in Soho heeft me een fantastische nieuwe look gegeven. In plaats van stug bruin kroeshaar heb ik nu zachte dansende krullen. ‘Het is een kwestie van de juiste producten,’ zei Edgar.
Ik ga dus naar huis met vitaminerijke lotions, conditioners en een spray. Maar met de tropische vochtigheid op Magnetic Island geef ik het natuurlijk binnen de kortste keren weer op om er aantrekkelijk uit te zien...
Patricks vliegtuig is een halfuur geleden geland, nu kan hij elk moment naar buiten komen. Het wemelt van de reizigers uit alle windstreken. Er zijn mensen uit het Midden-Westen, in Indiase sari’s, in krijtstreeppakken en in oude spijkerbroeken en T-shirts. Geen idee wat Patrick aan heeft. Bij de gedachte dat ik hem misschien moet zoenen, ben ik ineens doodsbang.
Ik dacht dat ik hem niet kon missen. Hij is lang en donker en knap, dus ik was ervan overtuigd dat ik hem uit miljoenen zou herkennen. In deze zee van mensen begin ik echter te twijfelen. Ik had beter een echte afspraak met hem kunnen maken.
Ik heb geen keus, ik moet blijven staan bij de gang waar hij uit moet komen. Daar kan ik hem niet missen.
Nog steeds op Heathrow... Weer is er een uur voorbijgegaan en nog steeds geen teken van Patrick. Volgens mij is dit de enige uitgang en ik heb hem niet gezien. Daarstraks hoorde ik een Australisch accent. Ik vroeg die man met welke vlucht hij was gekomen. Het was die van Patrick. Ik probeerde kalm te blijven en ben bij de uitgang blijven staan, maar geen Patrick.
Ik kan hem niet hebben gemist. Tenzij er nog andere uitgangen zijn... O, mijn hemel, ik heb geen idee waar hij is en zo moet ik weg, anders mis ik mijn eigen vliegtuig. Ik heb al extra betaald voor het omboeken van mijn vlucht. Dat kan ik me niet nog eens permitteren.
Ik maak me zorgen. Wat kan er gebeurd zijn? Ik weiger te geloven dat Jodie Grimshaw tijdens het afscheidsfeestje haar klauwen in hem heeft geslagen en hem heeft overgehaald bij haar en haar hyperactieve kind te blijven. Daar sta ik boven. Dat kan ik.
Intussen ben ik mijn toespraakje vergeten. Ik ben zo zenuwachtig, dat ik alleen maar kan stamelen als ik hem nu zou zien. Maar dat doet er niet toe, want ik moet nu echt weg.
Mijn plannetje is mislukt. Ik moet mijn dagboek in mijn tas doen en naar de vertrekhal gaan. Ik vecht tegen mijn tranen. Mijn hart ligt als een steen in mijn borst.
Ik weet dat het dwaas is, maar ik moet steeds denken aan die scène uit A Westminster, Affair, als Vanessa in een rode dubbeldekker wegrijdt uit Christians leven, maar zich dan realiseert dat ze een onvergeeflijke vergissing begaat, dat ze hem nooit meer zal zien als ze nu niet in actie komt.
Dat is precies zoals ik me nu voel. Ik kan niet in dat vliegtuig stappen voor ik Patrick heb gezien. Maar waar is hij?







Hoofdstuk 12

 

Toen de veerboot in Nelly Bay tegen de steiger botste, schrok Molly wakker. Even wist ze niet waar ze was, maar toen ze door het raampje van het onderste dek keek, zag ze met mosselen bedekte pilaren en groen water, en ze rook de zoute zeelucht en de muffe geur van gedroogd hout.

Toen ze naar boven keek, zag ze de bekende glazen pui van de terminal en een rij palmen in grote potten. Achter de terminal lagen de heuvels vol eucalyptusbomen en rotsblokken. De heldere lucht kleurde paars, want het liep al tegen de schemering.
Ze was thuis. Veilig terug op het eiland - haar eiland. Ze had gelukkig moeten zijn, maar dit was de eerste keer dat ze terugkwam zonder dat haar oma of Karli er was om haar te verwelkomen. Het was nog erger, omdat ze uit Engeland was weggegaan zonder Patrick te hebben gezien. Tijdens de lange vlucht was haar bezorgdheid alleen maar toegenomen. Waar kon hij zijn?
Ze had geen idee. Op de luchthaven van Brisbane had ze naar zijn huis gebeld, maar ze had het antwoordapparaat gekregen. Had hij zijn vliegtuig gemist? Vertraging opgelopen tijdens een overstap? Was hij ziek geworden?
Daar kwam nog bij dat ze hoofdpijn had, en haar nek was stijf van het rechtop slapen. Toen ze wilde opstaan, leken haar benen wel van lood. Na een reis van vierentwintig uur wilde ze alleen nog maar naar bed om een week te slapen. Nee, een maand.
Ze liep de loopplank op. Die was steiler dan anders, want het was eb. Phil, een van de mensen van de veerboot, had haar bagage al op de steiger gezet. ‘Hoe was het in Londen?’ vroeg hij.
‘Fantastisch.’ Na een vaag glimlachje liep ze met haar bagage naar de parkeerplaats. Haar oude roestbak stond als een trouwe puppy te wachten in de zon - precies waar Patrick had gezegd dat hij hem zou achterlaten, de sleuteltjes verstopt in de uitlaatpijp.
Ze tilde haar bagage in de kofferbak en gooide de klep dicht. Geeuwend liet ze zich achter het stuur zakken en startte, verbaasd dat de motor niet sputterde. Met open raampje reed ze langzaam weg. De oude rammelkast tufte over de heuvel naar Geoffrey Bay, door Arcadia en over de volgende heuvel naar de volgende baai. Het zeebriesje speelde door haar haar.
Ze kon de tropische zee zien. Zoals altijd op dit uur van de dag was het water zilvergrijs met lavendelblauwe en roze tinten - sereen, koel en eindeloos. Haar humeur verbeterde. Eventjes. Misschien zou ze zich over een tijdje - een hele tijd - weer een beetje zichzelf voelen. Misschien ook niet. Nu was ze te moe en te terneergeslagen om blij te kunnen zijn.
Eindelijk kwam haar kleine witte cottage in zicht. Ze draaide het stoffige pad op, stopte onder de carport en sleepte haar bagage naar de voordeur. De sleutel lag onder de bloempot. Daar was hij nog niet zo lang geleden door Patrick neergelegd. Dwaas. Ze moest niet meer aan hem denken.
De voordeur piepte niet toen ze hem opendeed. Ze liep naar binnen, haalde diep adem en keek rond. Het huis was netjes en het rook er schoon. Even verbeeldde ze zich dat ze Patricks geur nog rook.
Ongelooflijk, Patrick had alles weer op zijn plaats gezet en haar huis zag er precies zo uit als toen ze het drie maanden geleden had verlaten. Hij had zelfs overal kleine handgeschreven briefjes achtergelaten.
Ze liet haar bagage bij de deur staan en haastte zich naar het dichtstbijzijnde briefje tegen een bloempot op tafel. Ze keek naar zijn typische puntige handschrift.

 

Ik heb deze plant water gegeven en hij leeft nog steeds. Zie de nieuwe loot - drie nieuwe blaadjes en een knop. Geen water op het schoteltje en geen mos.

 

Om haar mond verscheen een glimlach. Ze kon het niet helpen. Ze drukte het briefje tegen haar bonzende hart. Het volgende briefje zat naast het lichtknopje op de muur.

 

Gekko heeft baby’s gekregen. Ze wonen achter het behang. Ze heten Leonard, Zac en Elizabeth.

 

Haar glimlach werd breder, maar verdween toen ze een brok in haar keel kreeg. Het volgende briefje lag in de keuken.

 

Deze kraan lekt niet meer.

 

‘Ongelooflijk,’ zei ze tegen de lege ruimte. ‘Patrick heeft niet alleen voor de planten en de gekko’s gezorgd, hij is ook loodgieter. Die man is een wonder.’

Het had sarcastisch moeten klinken, maar ze moest een snik onderdrukken. Toen ze zich omdraaide, zag ze nog een briefje op de koelkast.

 

Hierin staan champagne en chocola.

 

‘O, Patrick, nee.’ Hij was aardig. Weer. Nog steeds. Kon ze dat nog langer verdragen? Ze had hem niet gezien of gesproken en niet tegen hem kunnen zeggen wat ze had gewild.

Ze deed de koelkast open: echte Franse champagne en Belgische chocoladetruffels. Waar had hij zoiets exotisch vandaan gehaald? Ze werd overspoeld door emoties.
Het kwam vast door de jetlag. Haar mond vertrok. Ze drukte haar vuist ertegenaan. Ze mocht niet huilen. Vanavond niet. Als ze eenmaal begon, kon ze nooit meer ophouden.
Tegen de tranen vechtend bracht ze haar bagage naar de slaapkamer. Door de bamboe blinden vielen strepen gouden zonlicht over de strooien mat en haar tweepersoonsbed - het bed waarin Patrick tot voor kort had geslapen.
Op elk kussen lag een briefje:

 

Molly, we moeten praten. En:

 

Ik heb je zoveel te vertellen.

 

Haar hart maakte een sprongetje maar, haar knieën knikten. Hulpeloos zakte ze op de rand van het bed. Wat hadden die briefjes te betekenen? Waar konden ze praten? Wanneer? Hoe? Waar was hij?

Haar vermoeidheid was op slag verdwenen en ze kreeg weer een sprankje hoop. Was hij er net zo op gespitst alles tussen hen recht te zetten als zij?
O, help. Met bonzend hart keek ze de kamer rond op zoek naar meer briefjes. Alles leek op zijn plaats te staan maar het was schemerig. Ze sprong op en deed het licht aan. Er waren geen andere briefjes. Had hij misschien nog een mailtje gestuurd?
Ho, stop. Ze mocht zich niet gek laten maken door wat briefjes. Ze moest haar spullen uitpakken. Verstandig zijn. Een kop thee zetten.
Maar in plaats daarvan duwde ze de louvredeuren naar de badkamer open. Op de spiegel hing een briefje. Langer dan de andere. Een hele lijst. Bijna bang om het geschrevene te lezen, liep ze erheen en liet haar ogen er overheen glijden. 10 redenen waarom ik Molly moet terugzien:

 

1. Om haar te vertellen dat het me spijt dat ik het in Londen heb verpest.
2. Om haar te vertellen dat het nooit mijn bedoeling was haar pijn te doen.
3. Om haar te vertellen dat haar mailtjes mijn dagen hebben opgevrolijkt.
4. En mijn nachten.
5. Om haar te vertellen dat ik ben veranderd doordat ik haar persoonlijk heb leren kennen.
6. Dat ze mijn leven op een heel belangrijke manier heeft veranderd.
7. Om haar te vertellen dat ik haar nog een keer moet kussen.
8. En nog een keer.
9. En nog een keer.
10. En nog een keer.

 

Ze huilde en lachte tegelijk.

De telefoon naast het bed begon te rinkelen. Met haar hand tegen haar hals gedrukt draaide ze zich om. Als het iemand van het eiland was, zou ze geen woord kunnen uitbrengen. Vanavond kon ze niet vrolijk over haar vakantie vertellen. Maar als het Patrick was...
Kon hij het zijn? Voorzichtig pakte ze de hoorn op, alsof deze een bom was die elk moment kon ontploffen. Ze had vlinders in haar buik. ‘Hallo?’
‘Aha, je bent er, eindelijk.’ Zijn stem was diep en zijn Engels perfect. ‘Welkom thuis.’
‘Patrick?’
‘Hoe gaat het, Molly?’ Lachte hij? Gek, maar ze werd ineens blij. Het horen van zijn mooie stem kalmeerde haar, maar wond haar ook op.
‘Prima, dank je.’ Ze grijnsde van oor tot oor.
‘Ik dacht dat je eerder zou thuiskomen.’
‘Ik heb ongeboekt naar een latere vlucht.’
‘O. Heb je al uitgepakt?’
‘Nee, nog niet. Ik ben net binnen.’ Plotseling overmoedig zei ze: ‘Ik ben druk bezig de rommel op te ruimen.’
‘De rommel?’
‘Ja. Degene die hier heeft gewoond, heeft overal stukjes papier laten liggen.’
‘O. Wat onnadenkend... Sommige kerels zijn erg slordig.’
‘Ja, hè?’
Er viel een pijnlijke stilte. Had hij haar humor niet begrepen? Haar zelfvertrouwen wankelde.
‘Patrick?’
‘Ja?’
‘Ik ben in de badkamer geweest.’
‘O,’ antwoordde hij op zijn hoede. Was het er netjes?’
‘Nee, helemaal niet.’
Na een korte stilte zei hij: ‘Dat klinkt alsof de vent die in jouw huis heeft gewoond zijn excuses moet aanbieden.’
‘Nee, dat hoeft niet.’ Ze slikte. ‘Ik vond het briefje heel lief.’
Aan de andere kant van de lijn klonk een zucht van opluchting.
Ze kon haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen.
‘Waar ben je? Ik heb op Heathrow op je gewacht, maar ik kon je niet vinden.’
‘Je hebt op me gewacht?’
‘Ja, ik wilde met je praten. Er is zoveel wat ik je wil vertellen.’
‘O, Molly.’
‘Wat is er gebeurd, Patrick? Ik kon je niet vinden.’
‘Ik zat niet in dat vliegtuig.’
‘Echt?’ Ze was geschokt. ‘Waarom niet?’
‘Ik wilde hier zijn als je terugkwam.’
‘Hier?’
‘Ja, op het eiland. Ik sta nu op het strand en tussen de bomen door kan ik het licht in je slaapkamer zien.’
Hoewel het snel donker werd, vloog Molly het pad al naar het strand. Het pad was steil en stenig en twee keel struikelde ze bijna over een boomwortel.
Ze was bijna beneden, ze kon het witte zand al zien. De donker wordende zee. En het lange silhouet van een man. Patrick. Hij kwam naar haar toe.
Ze begon te rennen.
Nu renden ze allebei. Met uitgestrekte armen.
Eindelijk verdween ze in zijn omhelzing. Zijn blik was oprecht bezorgd, maar ook opgelucht. Ze wilde vertellen wat ze van plan was geweest, maar voor ze een woord kon uitbrengen, kuste hij haar.
En zij beantwoordde zijn kus. Langdurig.

 

Ze zaten op het warme zand en keken naar de volle maan die oprees uit zee, een grote glanzende, gouden schijf. Haar hoofd rustte op zijn schouder.

‘Ik heb veel fouten gemaakt,’ zei hij. ‘Maar nu besef ik dat het allemaal hiertoe heeft geleid.’ Zijn lippen gleden over haar wenkbrauw. Nooit was zijn hart zo vol geweest. ‘Weet je hoelang ik al verliefd ben op je?’
Ze deed alsof ze serieus nadacht. ‘Is het begonnen toen je me in mijn zwarte jurkje zag in Covent Garden?’ Hij lachte.
‘Wat is daar zo grappig aan? Aantrekkelijker dan toen kan ik niet zijn.’
‘Die avond zag je er beeldig uit, maar ik was allang daarvoor verliefd op je geworden.’
‘Vertel op,’ zei ze met een schaamteloos glimlachje. ‘Ik ben een en al oor.’
‘Eens kijken...’ Hij legde zijn arm om haar schouders en knuffelde haar. ‘Het begon me al een beetje te dagen toen ik zo blij werd bij de gedachte naar Londen terug te gaan voor de bruiloft van mijn moeder. Ik vond het natuurlijk heel fijn voor Jonathan en haar, maar ik wist dat ik zo opgetogen was omdat ik jou wilde zien. Je mails waren zo open en eerlijk. Ik hield van je levenslust en je zucht naar avontuur, dat wilde ik met je delen.’
‘Dus het had niets te maken met hoe ik eruitzag?’
‘Is dat een grapje, Molly?’
‘Zeg op. Een meisje hoort dat soort dingen graag.’
Hij was nooit erg complimenteus geweest, maar nu kostte het hem geen enkele moeite. ‘Ik was al verliefd op de foto op je koelkast,’ bekende hij. ‘In plaats van te werken zat ik uren naar je benen te staren en probeerde ik me voor te stellen welke kleur je ogen hadden. Toen ik je in levenden lijve zag, was ik verloren.’
Ze lachte, haar blauwe ogen sprankelden, en ze beloonde hem met een kus. ‘Dus het is mijn schuld dat het niet lukte met je roman.’
‘Niet echt. Dat lag aan mezelf. Ik ben niet goed in fictie.’ Hij fronste. ‘Molly, kun je me die Peter Kingston-stunt vergeven?’
‘Natuurlijk,’ zei ze verrassend kalm. ‘Het spijt me dat ik zo’n ophef heb gemaakt. Dat had ik je op Heathrow willen vertellen. Ik besefte dat je alleen maar aardig had willen zijn.’ Ze keek hem aan. ‘Dat is toch zo, hè?’
‘Ja, gedeeltelijk wel, ik wilde je fantasie werkelijkheid laten worden.’ Hij keek naar de rijzende maan die een zilveren baan trok over de zee. ‘Maar je had zulke hoge verwachtingen, dat ik betwijfelde of ik daaraan kon voldoen. Het leek veiliger om me achter een masker te verbergen. Dwaas genoeg ging ik ervan uit dat je het zou begrijpen.’
‘Nu wel.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Maar je had je geen zorgen hoeven maken. Patrick Knight heeft veel meer dan Peter Kingston.’
‘Zoals?’ vroeg hij met een opgeluchte glimlach.
‘Nou, om te beginnen woont Patrick Knight in de leukste stad van de wereld.’
‘Dat neem ik dan maar aan.’
‘En hij heeft een fantastische moeder - die ik al als een vriendin beschouw.’
‘Ze is gek op je.’
‘En hij houdt van mijn eiland.’
‘Dat klopt. Hij is er gek op.’
‘En niet te vergeten het vuurwerk in mijn hart als ik hem zie.’
‘Molly...’
‘En het feit dat hij zo lief is.’
‘Lief?’
Ze lachte. ‘Kijk niet zo verbaasd. Patrick Knight is heel aardig en attent. Hij heeft me een boek over Londen gestuurd en alles gedaan om me gelukkig te maken. Hij heeft me veel geleerd over de wereld buiten dit kleine eilandje, en over mijn vader en over mezelf.’ Ze drukte haar neus in zijn nek. ‘En zijn geur. Die maakt me gek.’ Verleidelijk gleden haar lippen over zijn wang. Wil je het beste ook nog weten?’
Hij lachte verstikt. ‘Ja, natuurlijk.’
‘Patrick is niet altijd een perfecte gentleman maar ik hou ook van zijn vurige innerlijk.’
Met een kreet van verlangen sprong hij overeind en tilde haar op.
‘Je kunt me niet helemaal naar de cottage dragen,’ riep ze, naar adem snakkend.
‘Ik kan het proberen.’
‘Dat hoeft niet. Zet me neer, dan rennen we.’







Epiloog

 

Aan: Patrick Knight <patrick.knight@mymail.com> 

Van: Molly Cooper <molly.cooper@flowermail.com> 

Onderwerp: Mijn eerste liefdesbrief
 
Lieve Patrick,

Je bent nu veilig thuis in Chelsea. Ik hoop dat je een prettige reis hebt gehad en dat alles in orde was op Alice Grove 34.

Je kunt natuurlijk wel raden dat ik je mis, maar ik wil niet klagen. Hoe kan ik ook, als ik je twee heerlijke weken lang helemaal voor mezelf heb gehad?

Ik vond het fantastisch dat je je levenslange gewoonte om hard te werken opgaf om al je tijd aan mij te besteden. Het waren twee hemelse weken en ik weet dat dit een van de belangrijkste veranderingen was die je in je leven wilde doorvoeren - tijd vrijmaken, niet werken, niet schrijven aan een boek. Er gewoon zijn. Bij mij.

Ik moet toegeven dat ik stomverbaasd was toen je me met een lieve, verlegen glimlach je dagboek gaf en zei dat je wilde dat ik het las. Een grote stap voor een man. Ook ik was heel zenuwachtig om jou te laten lezen wat ik in mijn dagboek had geschreven (vooral over mijn tripje naar Cornwall).

Maar was het niet bevrijdend om zo eerlijk tegen elkaar te zijn? Geen wonder dat we aan het eind van die twee weken zo close waren - alsof we elkaar al ons hele leven kenden. Nu jij weer thuis bent, Patrick, moet ik gauw gaan plannen voor september. Heel lief van je dat je op het eiland wilt trouwen.
Ik kan me niets fijners voorstellen dan bij zonsondergang met jou op een strand hier in het huwelijksbootje te stappen. Eerlijk gezegd, liefste, zou ik overal met je trouwen zelfs in een metrostation. Wat onze huwelijksreis naar Cornwall betreft: ik ben in de wolken.

Volgende week ga ik een paar dagen naar Karli en Jimbo in Cairns. Natuurlijk om mijn prachtige verlovingsring te laten zien, maar ook om met Karli onze jurken te gaan uitzoeken. Ze vindt het fantastisch dat ze mijn bruidsmeisje mag zijn.

Zo, dat was mijn nieuws.
Ik ben blij dat je naar Schotland gaat om je vader op te zoeken en dat je hem uitnodigt voor onze bruiloft. Ik verheug me er al op hem te leren kennen.

Succes met het afmaken van je boek. Ik duim voor je. Ik behoor tot je doelgroep en vind het briljant. Zelfs ik kan rijk worden als ik jouw raad opvolg. Ik weet zeker dat elke uitgever die je manuscript leest het wil publiceren. Ze gaan vast tegen elkaar opbieden en binnenkort ben je een beroemd schrijver. Dan staat er op de achterflap van je boeken dat je afwisselend woont en werkt in Londen en op een tropisch eiland. Je lezers vinden dat vast heel romantisch. En ze zullen vast en zeker vinden dat je echtgenote de gelukkigste vrouw op aarde is - en daar hebben ze volkomen gelijk in.

Heel veel liefs voor mijn lieve briljante sexy Engelsman. Tot morgen en alle verdere morgens,

Molly xxxxxxxxx
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Korte inhoud

 
Een prachtig plaatje
NINA HARRINGTON
 
Dag en nacht werkt Mimi aan haar eerste modeshow, waarmee ze naam hoopt te maken als ontwerpster. Net als ze zich doodvermoeid afvraagt of haar collectie wel de moeite waard is, komt er hulp. Hal moet herstellen van een ernstige blessure, en ondertussen wil hij haar graag helpen een onvergetelijke indruk te maken. Als hij eens wist wat voor onvergetelijke indruk hij maakt op háár...







Hoofdstuk 1

 

Mimi Fiorini Ryan raapte het affiche van het Londense Mode Weekend op en liet haar blik over de lijst met evenementen glijden totdat ze bij de paragraaf kwam die over haar ging. In maar een paar regeltjes stond haar hele toekomst verwoord; haar hart begon ervan te bonzen.

 

Langdon Evenementen brengt met trots een exclusieve modeshow waarvan de opbrengst ten goede zal komen aan de Tom Harris Foundation. Deze stichting stelt zich ten doel de klimsport toegankelijk te maken voor gehandicapten.
De nieuwe klassieke collectie van Studio Designs zal worden gepresenteerd door hun belangrijkste ontwerpster, Mimi Ryan, een van Londens opkomende grote talenten.

 

De woorden leken bijna te zwemmen op haar netvlies. Ze moest een paar keer met haar ogen knipperen, voordat ze doorhad dat ze wakker was en dat dit geen droom was.

‘En, wat vind je ervan? Je kijkt zo beduusd.’
Poppy Langdon boog zich over het bureau heen en ontblootte haar tanden. ‘Vind je hem niet mooi? Ik weet niet zeker of ik hem op zo’n korte termijn nog kan veranderen. We hebben nog maar een week.’
Of ze hem niet mooi vond? Nadat ze tien jaar had gestudeerd en iedere avond en elk weekend had gewerkt, kreeg ze eindelijk de kans haar kledingontwerpen aan het grote publiek te laten zien. En dat zou ze niet mooi vinden?
Mimi grinnikte naar de levenslustige blondine. Ze kende haar pas een paar weken, maar ze was in die korte tijd al een goede vriendin van haar geworden. Zelfs zoiets belangrijks als de organisatie van haar droommodeshow vertrouwde Mimi haar met een gerust hart toe.
‘Jawel. Ik vind hem wel mooi. Het is alleen dat...’
‘Zeg op, ik kan het wel hebben. Maak van je hart geen moordkuil.’
Mimi kuchte hoofdschuddend voordat ze om het bureau heen liep en Poppy omhelsde. Met een glimlach keek ze op Poppy neer. ‘Het is alleen maar dat ik al zo lang naar deze dag heb toe gewerkt. Het betekent meer voor me dan woorden kunnen zeggen. Bedankt dat je me deze kans geboden hebt. Ik vind het allemaal geweldig.’
Poppy slaakte een zucht van opluchting. ‘Graag gedaan. En ik zou jou moeten bedanken. Als jij verleden maand niet was ingevallen, had ik niet eens een benefietmodeshow gehad. Je gaat het vast helemaal maken, dat geef ik je op een briefje. We hebben al heel wat kaartjes verkocht, dus je hoeft je geen zorgen meer te maken. Geniet er maar gewoon van.’
Daarna merkte Poppy grinnikend op: ‘Waarom is het zo warm in juni? En hoe speel jij het klaar er altijd zo koel en elegant uit te zien, zelfs midden in een hittegolf en in het zwart?’
Mimi slaakte een zucht en probeerde Poppy antwoord te geven zonder iets te laten merken van haar innerlijke verwarring. Poppy moest eens weten hoe hard ze had moeten werken om zo koel en elegant over te kunnen komen. Het draaide allemaal om het uiterlijk. Van het zwarte broekpak waaraan ze een week had gewerkt tot en met het gouden polshorloge dat ze had geërfd van haar moeder. Alles wat Mimi deed, was enkel en alleen bedoeld om Poppy Langdon ervan te overtuigen dat ze een juiste beslissing had genomen door Mimi’s eerste kledingcollectie te kiezen voor haar benefietmodeshow.
‘Ik?’ Mimi blikte naar haar wijd uitlopende broek en ruimvallend mokkakleurige topje. ‘De aard van het beestje, denk ik. En ik zit meestal binnen.’ Ze wachtte even en vroeg toen: ‘Hoe smaakt de ijskoffie?’
‘Hemels,’ antwoordde Poppy met een warme glimlach. Ze wuifde zichzelf koelte toe met een folder en trok behaaglijk haar schouders op. ‘Ik wist niet eens dat er een Italiaanse bistro om de hoek zat. Wat ben je toch bijdehand.’
‘Niet echt. Mijn ouders en ik kwamen tijdens mijn studie vaak in dit gedeelte van Londen. Ik ben wel blij dat de bistro er nog is en dat de koffie er nog steeds goed is.’
Poppy proostte met haar kopje. ‘Echt lekker. En omdat je zo’n engel bent die me steeds uit de brand helpt, heb ik nog een verrassing voor je.’ Ze nam een laatste slok en begon toen in de stapel folders op haar bureau te rommelen. ‘Het hotel heeft contact met me gezocht over een paar plannen voor de catwalk. Ik weet dat je het allemaal elegant en stijlvol wilt hebben, en de balzaal van het hotel is perfect. Maar ze willen weten hoeveel ruimte we precies nodig hebben. Heb je nog even?’
Om die vraag moest Mimi giechelen. ‘Natuurlijk. Maar ik heb eerst een ander plannetje. Ik ga nog wat koffie halen, ik ben zo terug...’
 

Als er een Oscar zou zijn voor ‘beste hoofdrolspeler in eigen drama’, dan zou Hal Langdon vast hoog op de lijst van genomineerden staan.

Hal wurmde zich uit een zwarte Londense taxi met behulp van de rail op het dak, zijn ene kruk en een aparte beweging. Het had hem weken gekost om die beweging te perfectioneren tijdens de vele ritten tussen zijn chalet in de Franse Alpen en het ziekenhuis.
Er ging een scheut van pijn door zijn linkerbeen toen hij zijn gewicht overbracht van de kruk naar zijn enkel in de orthopedische laars. De blijdschap dat hij nu eindelijk verlost was van dat zware gips dat zijn verbrijzelde enkel en gebroken been had moeten beschermen, was snel weggeëbd, toen hij had beseft dat hij nog een lange weg te gaan had voordat hij weer zelfstandig zou kunnen lopen.
Maar hij ging het wel doen. Stap voor stap, hoe pijnlijk dan ook. Hij zou de wereld laten zien dat hij weer lopen kon.
Het ging er tenslotte om dat hij vooruitkwam.
De dokters hadden er geen doekjes om gewonden: niet meer klimmen, geen sporten met risico’s meer beoefenen en ook zijn werk moest hij neerleggen. Dat werk had hem over de hele wereld gevoerd om de meest spannende ervaringen van adrenalinejunks op film vast te leggen.
Diep in zijn hart wist hij dat de dokters gelijk hadden. Niet alleen omdat zijn lijf het niet langer aankon, maar ook om iets wat nog belangrijker was.
Op de dag dat hij zijn klimmaatje had verloren, was ook zijn oude leventje voorbij geweest.
Tom Harris had hem - sinds ze in hun studententijd samen op avontuur gingen - meer dan eens het leven gered. Tom was zijn beste vriend geweest, de oudere broer die hij nooit had gehad.
En nu was Tom dood, omgekomen bij een val die Hal nog levendig voor ogen stond, waar hij iedere nacht van droomde en waar hij aan herinnerd werd telkens wanneer hij naar zijn been keek, of het litteken op zijn hoofd voelde. Het was nu vijf maanden geleden, maar de herinnering aan die vreselijke paar minuten op de berg was nog net zo levendig als gisteren. Nog net zo pijnlijk en traumatisch.
En een stukje van Hal was die dag ook gestorven.
Dat had zijn besluit om naar Londen te gaan om Toms liefdadigheidswerk daar voort te zetten tegelijkertijd logisch en ook belachelijk gemaakt. Iedere keer wanneer
Toms naam werd genoemd, voelde dat alsof er met een pikhouweel op hem werd ingehakt.
Maar wat moest hij anders? Hij was degene die Tom het voorstel had gedaan. Het evenementenbureau dat hij samen met zijn zus was begonnen, moest een evenement organiseren om geld in te zamelen voor het werken met gehandicapte bergbeklimmers. In het laatste jaar van zijn leven had Tom daar een passie voor opgevat.
Het was dan ook geen wonder geweest dat Poppy hem gebeld had om te vragen wanneer hij kwam helpen met de organisatie. Ze had beweerd dat ze omkwam in het vele andere werk. Zijn zus wist wel op welk knopje ze moest drukken om hem nog meer schuldgevoel te bezorgen. Het was zijn beslissing geweest om Poppy het bedrijf te laten runnen, terwijl hij genoot van een leven vol spanning en actie. Een leven waarnaar hij altijd had verlangd in die jaren waarin ze het bedrijf hadden opgezet en grootgemaakt.
Maar er stak meer achter, en dat wist ze.
Hij werd op dat benefietevenement verwacht, omdat hij zowel een vriend van Tom was geweest als de medeoprichter van Langdon Events. En dat betekende dat hij constant pijnlijk herinnerd zou worden aan de man die Tom was geweest.
Hij zou de komende week net zo moeten zien te overleven als hij de afgelopen vijf maanden had overleefd: dag voor dag. En elke dag zou bol staan van de verwarde gevoelens van boosheid en spijt over de manier waarop Tom was gestorven, vermengd met zijn eigen overweldigende gevoelens van mislukking en zelfverwijt.
Hij moest in actie zien te komen en proberen weer aan het werk te gaan, anders kwam hij nooit van die schuldgevoelens af.
Met opgeheven hoofd en de borst vooruit blikte Hal naar de grote glazen deuren bij de ingang van het chique gebouw waar Langdon Events kantoorruimte huurde. Hij grinnikte binnensmonds en schudde toen afkerig met zijn hoofd.
Er lag een stenen trap van drie treden voor de ingang. Aan de achterkant van het gebouw bevond zich een hellingbaan, maar ook al zou Poppy hem koppig vinden, hij weigerde de ingang voor gehandicapten te nemen. Hij was vastbesloten de hoofdingang te gebruiken, net zoals hij altijd had gedaan.
Hij keek naar de glazen deuren, pakte zijn kruk nog wat steviger vast en klemde zijn kaken op elkaar.
Net toen Hal de eerste stap wilde zetten met zijn goede rechterbeen, werd hij afgeleid door iets wat daarbinnen bewoog. Even later schoven de glazen deuren open. Een bloedmooi meisje vloog de trappen af, snelde over de stoep en was binnen een paar seconden aan de overkant van de straat.
Ze was zo gefixeerd op haar doel dat ze niet één keer in zijn richting had gekeken. Hij volgde geamuseerd hoe ze door de menigte heen zigzagde.
Ze was duidelijk een meisje met een missie.
Hij moest lachen toen hij zag dat ze van de ene kant naar de andere kant vloog, soms op de stoep, dan weer op de rijweg. Haar schoudertas hield ze tegen haar borst geklemd, haar ellebogen hield ze strak tegen haar zijden.
Een zwarte broek en een koffiekleurige bloes konden haar geweldige figuurtje niet verhullen, net zoals een kwellende glimp van een welgeschapen enkel boven schoenen met hakken waar Poppy een moord voor zou doen. Iemand daarbinnen moest wel heel hard aan koffie toe zijn, om dat arme meisje er in die kleren op uit te sturen op deze warme dag.
Hij voelde zich bijna wat teleurgesteld toen ze de hoek omsloeg en meteen buiten beeld verdween. Ze had haar doel kennelijk bereikt. Het werd tijd voor hem om ook eens zo doelbewust te gaan optreden.
Tien minuten later stapte hij uit de lift, zijn enkel deed nog pijn van de inspanning, zijn T-shirt was vochtig van de transpiratie. Hij gunde zichzelf een paar minuten om af te koelen, voordat hij de laatste paar passen zette naar het kantoor dat hij langer dan een jaar geleden voor het laatst had gezien.
Er was niet veel veranderd, zelfs dat kleine blonde meisje zat nog met gebogen hoofd achter het grote bureau.
Toentertijd had een goed idee geleken om zo’n groot dubbel bureau te kopen.
Nu kwam Poppy kleintjes over, ging ze bijna verloren tussen de stapels dozen en papieren.
Een sprankje schuldgevoel vergrootte de spanning in zijn schouders. Ze was overwerkt en ze zou hem ongetwijfeld eerder teruggeroepen hebben als hij niet geblesseerd was geweest.
Hij schuifelde wat met zijn kruk, en haar hoofd kwam omhoog. ‘Dat is snel, Mimi. Hoe kun je dat... Hal!’ Poppy vloog van haar stoel en wierp zich aan zijn borst, waarbij haar knie zijn been raakte.
‘Au!’ Hij kromp ineen en klopte haar met een hand op haar rug.
‘Sorry.’ Ze boog haar hoofd. ‘Je been. Ik was het even vergeten.’
Ze zette een stap naar achteren, legde haar handen op haar heupen en schudde langzaam haar hoofd. ‘Je ziet er beslist anders uit vandaag.’ Ze deed net of ze hem van top tot teen opnam. ‘Is het je haar? Nee, dat schreeuwt om een kapper. Of is het je jasje? Nee?’
Hij snoof en Poppy lachte, zette een stap naar voren en kuste hem op zijn wang. ‘Die laars wint vast geen modeprijs, maar het is zeker een hele verbetering vergeleken met dat gips. Je ziet er een stuk beter uit.’ Ze klopte hem op zijn arm. ‘Je bent wel gemeen. Eigenlijk zou ik boos op je moeten zijn. Waarom heb je niet gezegd dat je onderweg was? Dan had ik je opgehaald van het vliegveld, dan had ik voor je gezorgd.’
‘Bedoel je dat ik dan in dat kabouterautootje van jou had gemoeten?’
‘Dat is een detail.’ Poppy maakte een gebaar in de richting van de bureaustoel en Hal liet zich langzaam zakken, zijn been voor zich uit gestoken. Het kantoor was zo klein dat Poppy over zijn been heen moest stappen om bij haar eigen stoel te kunnen komen.
‘Vertel, vertel, grote broer. Hoe is het in Frankrijk? En hoelang blijf je? Want, voor het geval je het nog niet hebt gezien, ik kom om in het werk. O, en je weet dat je altijd welkom bent chez moi. Mijn vriendinnen vinden het vast enig om je te zien. Ze zijn dol op vertroetelen, en jij kunt wel wat zorg en liefde gebruiken, lieve schat. Wat?’
Hal stak een hand omhoog in een gebaar van overgave. ‘Mag ik ook nog wat zeggen? Oké. Frankrijk is geweldig, maar ik heb mijn chalet verhuurd en mijn spullen opgeslagen. Ik blijf lang genoeg hier om je te helpen met dat benefietevenement voor Torn. Daarna zien we wel hoe ik je met de rest kan helpen. En dank je, ik kom graag op jouw bank slapen. Maar geen vertroetelpartijen; die heb ik de laatste paar maanden genoeg gehad.’
‘Wauw,’ zei Poppy, en ze leunde achterover. ‘Ik sta ervan te kijken. Je bent dol op je chalet. Waarom heb je het verhuurd?’
Hij haalde een paar keer diep adem voordat hij zelfs maar probeerde te antwoorden.
In Frankrijk had het team van Langdon Events hem afgeschermd voor de pers en ieder ander die wilde weten hoe Tom Harris aan zijn einde was gekomen. Dachten ze nu echt dat hij het niet gemerkt had dat ze zowat in ploegendienst hadden geopereerd om ervoor te zorgen dat er ‘s nachts altijd iemand was als hij wakker werd? Ze hadden hem bedolven onder hun aandacht toen hij uiteindelijk uit de rolstoel mocht en weer een klein beetje mobiel werd. Ze hadden op hem gepast, alsof hij een klein kind was dat geen ogenblik alleen gelaten kon worden.
Na vijf maanden had hij zich opgesloten gevoeld, ingesloten door muren die op hem leken te gaan vallen. Had hij zich wanhopig graag vrij willen voelen, niet meer onder de druk om over Tom te moeten praten. Hij wilde wanhopig graag genezen.
Hij keek haar in de ogen en zag haar blije uitdrukking verdwijnen. Ooit hadden ze een hechte band gehad, maar hij had haar teruggestuurd naar Londen, meteen nadat hij uit het ziekenhuis was ontslagen. Er was zoveel dat hij haar wilde vertellen, maar dat kon hij onmogelijk doen zonder de belofte die hij Tom had gedaan te verbreken. Bovendien was zijn frustratie te groot om die op een ander bot te vieren. Poppy verdiende beter.
‘Het heeft met Tom te maken, hè?’ Ze vroeg het zachtjes. ‘Je kon het niet verdragen om in hetzelfde dorp te moeten wonen waar Tom en Aurelia woonden. O, Hal. Ik vind het zo erg voor je.’
‘Te veel herinneringen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik moest er een poosje weg. Het Franse team redt zich wel, zonder dat ik ze in de weg loop.’
Zijn kruk tikte zachtjes tegen de zijkant van zijn laars. ‘Het gips is eraf en ik kan weer aan het werk, al moet ik me verre houden van alles wat naar sport riekt.’ Hij grinnikte. ‘En eerst dat benefietweekend. Het was mijn idee, en de sponsors rekenen erop dat ik er ben. Dus nu ben jij aan de beurt om me alles te vertellen. Welke grootse plannen heb je nu weer om de wereld te verbeteren?’
‘Dat, lieve broer, is een van de vele redenen waarom ik je belde en je vroeg of je weer mobiel was. Ik heb je hulp nodig. Nu.’
 

Mimi bracht de ijskoffie voorzichtig naar Poppy’s kantoor. De hitte en de stress van de laatste paar weken begonnen hun tol te eisen.

Natuurlijk hoefde Poppy niet te weten dat ze vannacht om twee uur het laatste kristalletje op een avondjurk had genaaid. De jurk had haar weken gekost, maar het was de moeite waard. Het resultaat was schitterend, al zei ze het zelf, en ze was nu helemaal klaar, zeven dagen vóór de modeshow.
Haar eerste. De eerste kledingcollectie die ze zelf had ontworpen en gemaakt.
Het kwam al zo dichtbij dat ze het bijna kon aanraken. Een weekje. Wat stelde dat nou voor? Zeven dagen.
Dit was de kans waar ze al naar had verlangd sinds die donkere dagen in de afgelopen jaren. Toen had een carrière als modeontwerpster een verre droom geleken, bedoeld voor andere mensen, niet voor een meisje dat een wolwinkeltje runde en rouwde om het verlies van een van haar ouders.
Alleen al de gedachte gaf haar onmiddellijk nieuwe energie.
Ze stond net op het punt de deur met haar voet open te schoppen, toen ze Poppy’s kenmerkende lach hoorde, onmiddellijk gevolgd door het geluid van een mannenstem.
Haar hand bleef hangen terwijl ze haar opties overwoog. Het was een prachtige zonnige vrijdagavond. Misschien ging Poppy met iemand uit eten? En waarom ook niet? Ze had de laatste paar weken zo hard gewerkt, ze mocht best wel eens verwend worden. En het werd al laat. Misschien was het toch beter als ze terugging naar de winkel en Poppy een gezellige avond gunde.
Mimi klopte op de deur en duwde hem iets verder open.
Poppy zat nog steeds achter haar bureau, maar uitgespreid over de volle lengte van het smalle vertrek, zodat ze niet eens bij het bureau kon komen, lagen de met spijkerstof beklede benen van een man die eruitzag als het prototype van een motorrijdende playboy. Behalve dan dat hij aan zijn ene voet een gewone sportschoen had en dat de andere van teen tot knie verpakt zat in een soort van orthopedische laars.
Zich ervan bewust dat ze naar zijn been staarde, keek ze op, recht in zijn gezicht. Twee donkerbruine ogen keken haar met zo’n intense blik aan dat ze bijna begon te blozen.
Hij zou best een mannelijk model kunnen zijn in de komende modeshow, ware het niet dat er een kruk tegen Poppy’s bureau aan stond. Bovendien liep er een wit litteken over zijn voorhoofd. En hij had donkere zware wenkbrauwen waardoor hij er bijna woest uitzag.
Zijn sleetse zwartleren jasje leek ervoor gemaakt zijn brede schouders te accentueren.
En dat alles was dan gemixt met iets vaags, iets wat niets te maken had met het ego van een mannelijk model.
Hij had nog geen woord gezegd, maar in die ogen en dat gezicht zag ze iets krachtigs.
Die man vulde het kleine kantoor met zijn aanwezigheid. Niet op een intimiderende manier, verre van dat. Ze zag in hem onmiddellijk een man die wist wat het was om instructies te geven die naar de letter werden opgevolgd. Hij was autoritair, imponerend en waarschijnlijk de knapste man die ze in lange tijd had gezien. Hij was beslist niet het soort man dat in haar wolwinkeltje kwam.
Het kon zijn dat hij met Poppy uitging, maar zijn hele wezen straalde macht en autoriteit uit. Hij zou waarschijnlijk een van Poppy’s klanten zijn, een van die rijke zakenmannen die haar dik betaalden voor het verzorgen van hun bedrijfsuitjes - geld waardoor zij het zich kon permitteren om benefietevenementen te organiseren.
Poppy lachte luid en hartelijk om iets wat hij had gezegd, keek naar Mimi en wenkte haar naar binnen. ‘Mimi, precies op tijd. Ik heb je hulp nodig. Ik was bezig om mijn broer Hal over te halen om ons te helpen met de modeshow, maar hij doet net of hij niet wil.’
‘Echt niet. Ik ben al die modeshows nog lang niet vergeten. Die moest ik organiseren omdat jij als model werkte en we er hard aan moesten trekken om dit bedrijf van de grond te krijgen. Ik ben er voorgoed van genezen,’ antwoordde hij, terwijl zijn blik van Mimi naar Poppy schoot. ‘Maar als je een fotograaf nodig hebt, ben ik je man.’
Haar broer!
Mimi bleef half in de gang, half in het kantoor staan. Ze kon zich simpelweg niet verroeren. Het was net of haar voeten vergrendeld zaten aan de tapijttegels. Net alsof haar ogen iets hoogst interessants hadden gevonden in het kartonnen dienblaadje dat ze nog steeds vastklampte. Ze durfde zich niet om te draaien of een stap naar voren te zetten.
Het was natuurlijk zijn stem. Die klonk diep, een beetje schor en heel sensueel. Heel anders dan de stemmen die ze gewoonlijk hoorde. Ze kon daar enkel maar vastgenageld blijven staan, een beetje overdonderd door zijn mannelijke energie die als een wervelwind om haar heen draaide.
Poppy was zich helemaal niet bewust van de toestand waarin Mimi verkeerde. Ze stak een arm uit naar Hal en lachte hem stralend toe. ‘Daar zou ik je wel eens aan kunnen houden. Achter de schermen moet nog heel wat gedaan worden, en we hebben de komende weken veel evenementen waarbij ik dringend om een betrouwbare fotograaf verlegen zit. Maar deze week heb ik je hulp nodig bij de modeshow. Hoe krijgen we je zover dat je meedoet?’
‘Zou ijskoffie helpen?’ wist Mimi uiteindelijk piepend uit te brengen. Ze schoof een centimetertje dichter naar het bureau, doodsbang dat ze koffie zou knoeien over haar kostbare plannen of de knieën van Hal Langdon.
Maar op dat moment slaakte Poppy een overdreven zucht. ‘O, fantastisch! En wat ben ik toch onbeleefd. Hal, dit is de modeontwerpster die met ons samenwerkt aan Toms benefietevenement. Mimi, dit is mijn broer, Hal, de andere helft van Langdon Events.’
Mimi vervloekte haar levendige fantasie. Haar aandacht werd getrokken door het geluid van leer op leer, het kraken van zijn laars en het schrapen van zijn kruk over het tapijt, toen hij langzaam overeind kwam. De ventilator op het bureau draaide zachtjes, maar slaagde er totaal niet in haar warme nek te verkoelen. Haar haren voelden klam en vochtig aan tegen haar hals. Ze zag er beslist niet op haar voordeligst uit nu ze probeerde indruk te maken op Poppy, de organisator van het evenement, of op haar broer.
‘Blijf maar zitten,’ zei Mimi. Ze stapte naar voren, net toen Hal zich naar haar toeboog en zijn rechterhand uitstak.
Ze stonden te dicht op elkaar en toen ze zich half naar hem toe draaide om hem de hand te schudden, kon ze zijn mannelijke gestalte en zijn kruk niet ontwijken.
Het kartonnen dienblaadje kwam schuin te hangen en pas op het laatste moment had ze de tegenwoordigheid van geest om het weer recht te houden.
Ze slaagde bijna in haar opzet.
Het blaadje bleef heel, maar in een onbewaakt ogenblik ontsnapte er koffie uit een slecht afgesloten beker. De koffie droop over het blaadje, liep op haar voet, doorweekte haar dunne kousen en een van haar zwarte lievelingspumps.
Mimi hijgde van afschuw. Ze had een paar seconden nodig voordat ze besefte dat Hal haar bij de arm had gepakt en haar letterlijk staande hield. Toen ze opkeek van haar vochtige schoen naar zijn knappe gezicht, fronste hij en zei hij zacht: ‘Sorry. Wat onhandig van me. Gaat het wel?’
Ze stond maar een decimeter bij hem vandaan, en was heel erg bewust van de opmerkelijke overrompelende mannelijkheid van deze man. Als ze heel diep in zou ademen zouden ze borst tegen borst komen te staan. Hij rook tiaar zand, mannenzweet en iets wat parfummakers al jaren vergeefs proberen te vangen in een flesje: mannelijke energie en ambitie, met een drupje pure aantrekkingskracht en de hemel mocht weten hoeveel feromonen.
Het was een koppige combinatie. Veel vrouwen zouden aan het sparen slaan om dit parfum te kunnen aanschaffen, en zij was een van hen. Dit magische aroma, gecombineerd met het gevoel van de ruwe huid van zijn vingertoppen op haar arm, maakte dat ze huiverde van vreugdevolle verwachting en sensueel genot. Ze was met stomheid geslagen.
‘Jawel hoor. Niets aan de hand,’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. Ook speelde ze het klaar flauwtjes te glimlachen voordat ze zich aan zijn greep onttrok en het blaadje op Poppy’s bureau in veiligheid bracht.
Poppy keek haar hoofdschuddend aan. ‘Besteed maar geen aandacht aan mijn broer. Beroemde bergbeklimmer, buitenmens. Het ligt aan het bungeejumpen, weet je. Grote hoogten tasten de hersenen aan.’
‘Ik zie mezelf liever als het overzeese deel van het bedrijf.’ Hal glimlachte naar Mimi, knikte erbij en bleef haar strak aankijken. Zijn blik was niet terloops, maar zo gericht en opzettelijk dat ze zich ongemakkelijk begon te voelen. Hij had zijn zware donkere wenkbrauwen gefronst alsof hij haar ergens van had herkend en hij haar probeerde thuis te brengen.
Eén ding wist ze zeker: als ze Hal Langdon al ooit eerder zou hebben ontmoet, dan had ze dat beslist onthouden.
‘Ik vind het leuk kennis met u te mogen maken, Miss...’
Ze slikte een brok zenuwen door dat zo groot was als heel Schotland. ‘Ryan, Mimi Ryan,’ zei ze met schorre stem, net voordat Hal zich weer tot Poppy wendde.
‘Het is je geraden ook, dat je het leuk vindt haar te leren kennen,’ zei Poppy snuivend. ‘Mimi heeft alles opzij moeten zetten om haar eerste collectie op tijd klaar te krijgen voor deze modeshow. Het wordt vast een enorm succes en het levert tonnen op voor Toms goede doel. We zijn er echter nog lang niet. We hebben nog genoeg te doen. Dus wees alsjeblieft aardig voor die arme Mimi.’
Hal bleef enkele ogenblikken zwijgend staan voordat hij weer ging zitten, nu op de rand van het bureau met zijn benen uitgestrekt. Zijn achterwerk bedekte Mimi’s affiche en haar plattegrond, waardoor de kans was verkeken dat ze die nog kon pakken om ermee vandoor te gaan.
‘Ik heb een voorstel.’ Het leek of zijn vingers de kruk steviger beetpakten. ‘Omdat ik weer gezond hier ben, kan ik me net zo goed nuttig maken voor de andere lopende projecten. Op die manier kunnen jullie je richten op de fondsenwerving, en kan ik - ’
Maar nog voor Hal zijn zin kon afmaken, werd hij onderbroken door het luide gerinkel van de telefoon op het bureau en even daarna van Poppy’s mobieltje.
Poppy wierp een blik op het schermpje om te zien wie het was, zoog door haar tanden wat lucht naar binnen, mimede het woord ‘sorry’ en nam op.
‘Ha, Maddy. Hoe gaat het met jou en... O. Wat erg. Heb je al met gesproken met... En wat zei ze? Even dimmen Maddy. Haal maar eens diep adem. Langzaam inademen. Goed zo. En begin nu maar eens bij het begin. Waarom moet ik je bruiloft afzeggen?’
De seconden werden minuten terwijl Poppy aantekeningen neerkrabbelde en meelevende geluidjes maakte, totdat ze haar ogen sloot en haar uitgespreide vingers tegen haar voorhoofd drukte.
‘Het komt allemaal in orde. Ik pak vanavond het vliegtuig naar Florence. Dan kunnen we morgen bij het ontbijt alles bespreken. Ja, ik weet het hotel te vinden. Tot morgen, Maddy. Ja, ik weet het. Tot morgen.’
In de verbijsterde stilte die daarop viel, keek Mimi van een met de handen in het haar zittende Poppy naar Hal die zich afzette tegen het bureau zodat hij op ooghoogte kwam met Poppy.
‘Hoorde ik je nu net zeggen dat je naar Italië gaat?’ vroeg hij met een stem die zacht, donker en resonerend klonk. ‘Dat heb ik toch zeker verkeerd gehoord?’
‘Je hoeft me niet zo boos aan te kijken!’ Toen liet Poppy haar schouders moedeloos zakken. ‘Herinner je je die Française met dat rode haar nog met wie ik in Marrakech heb samengewerkt? Dat meisje van wie je zei dat ze nog minder verstand had van kleren dan de andere mannequins?’
‘Dat mens dat me het zwembad in gooide toen ik zei dat ze er maar magertjes uitzag in een sarong?’
Poppy knikte. ‘Die bedoel ik. Enfin, ze zou over drie weken in Florence gaan trouwen met een heel rijke en charmante Italiaanse edelman. Langdon Events is ingehuurd om hun bruiloft te regelen.’
Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Poppy die bruiloften regelt? Wat leuk.’
Ze ademde diep in. ‘Drijf er niet de spot mee. Er zijn mensen die dol zijn op bruiloften, en mede daarvan bestaan we. Het probleem is dat ik dacht dat er voldoende tijd was om dat benefietevenement te regelen, en daarna die bruiloft, maar ik word gek van dat mens. Ze hebben de locatie en het menu al twee keer veranderd. Dit telefoontje was de druppel die de emmer doet overlopen. Kennelijk heeft haar moeder een afkeer van die kerk en het menu. Opeens blijkt ze allergisch te zijn voor al het geplande eten. Nu wil ze alles zelf regelen en de bruiloft in Parijs houden.’
Poppy schudde met haar hoofd. ‘Ik kan niet alles afzeggen, niet nu. Maar het is geen discussie die ik over de telefoon kan voeren. Dus moet ik naar Italië, wil ik nog kans maken deze bruiloft te redden. Maddy vertrouwt erop dat ik voor haar de volmaakte bruiloft creëer, en ik heb haar beloofd dat ik mijn uiterste best zal doen om haar droom waar te maken. Ik kan haar nu niet laten vallen.’
Poppy liet zich terugzakken in haar stoel, haar vingertoppen tikten enkele ogenblikken lang in een snel ritme op het bureau. Toen stopten ze, en ze keek Hal met een ondeugende grijns aan. ‘Kon ik maar iemand vinden die de modeshow van me overnam en die het bedrijf als ik in Florence ben een paar dagen kon leiden. Ik moet er niet aan denken dat er te elfder ure problemen ontstaan met het evenement hier.’
Mimi draaide zich om zodat ze Hal kon aankijken. Die was niet meelevend, schoot niet onmiddellijk te hulp, maar had zijn armen voor zijn borst gekruist en keek Poppy met opgetrokken wenkbrauwen aan.
‘Poppy, lieverd, ik ken je maar al te goed. Ik voel aan mijn water dat hier een plannetje gesmeed wordt om me erin te luizen. Is deze bruiloft misschien de échte reden waarom de normaal zo efficiënte Poppy Langdon me van mijn ziekbed in Frankrijk heeft weggeroepen? Had je dit al veel eerder in gedachten?’
Ze keek hem aan, fladderde een paar keer met haar wimpers en glimlachte liefjes. ‘Wie? Ik? Dat zou wel heel erg gemeen van me zijn. Maar hoe dan ook, nu je toch weer fulltime gaat werken, komt het me voor dat je precies op tijd bent. Onze redder in nood, grote broer. Gefeliciteerd, Hal. Bij dezen ben je officieel benoemd tot organisator van de Tom Harris benefietmodeshow. Vind je dat niet fantastisch?’







Hoofdstuk 2

 

Mimi stak haar hand uit en trok aan het smetteloze tafellaken totdat het aan alle kanten gelijk afhing over de tafel uit haar ouderlijk huis. Bij het voelen van de stof moest ze terugdenken aan een warme zomeravond toen haar beide ouders nog leefden. Bij een lekker Italiaans etentje op de binnenplaats hadden ze besloten een tafellaken en servetten te gaan borduren met felgekleurde bloemen en vlinders. Zo zouden ze midden in de koude Londense winter toch kunnen genieten van een vleugje zomer.

Mimi had aangeboden te helpen met het tafelkleed, dat zou een mooie afleiding zijn naast haar studie als modeontwerpster. Uiteindelijk had haar moeder daarmee ingestemd, omdat het zo druk was in de winkel. En aan servetten kon je makkelijker werken tussen de bedrijven door.
Vier servetten maar. Zo weinig had haar moeder er afgekregen voordat ze per telefoon werd teruggeroepen naar Milaan en de familie Fiorini. En daarna? Op de een of andere manier leek het allemaal geen zin meer te hebben. Hun levensvreugde was weg geweest.
Toch leek het zo passend om dit tafelkleed voor de dag te halen op de verjaardag van haar moeder. Het was een van de vele beloften die Mimi haar moeder had moeten doen in haar heldere momenten: elk jaar haar verjaardag vieren, de handwerkzaak draaiend houden en elke kans aangrijpen om te laten zien dat ze een professioneel modeontwerpster was die succes kon boeken zonder de naam Fiorini te gebruiken.
Het waren kleine beloften geweest waaraan Mimi zich had willen houden.
Destijds.
Nu ze er alleen voorstond, lag het allemaal veel moeilijker.
Ze sloot haar ogen en gaf even toe aan de wanhopige behoefte een ogenblik te genieten van de ochtendrust, voordat de hectiek van de dag zou losbarsten.
Dat ze ‘s avonds lang doorwerkte was niets nieuws voor haar, maar ze wilde haar werk zo graag perfect hebben dat ze - sinds Poppy haar had gevraagd voor de show - geregeld tot drie uur ‘s nachts had doorgewerkt.
Haar ontwerpen waren goed, dat wist ze. Toch had ze zelfs in deze paar laatste dagen gezocht naar manieren om ze verder te verbeteren. Ze voelde zich onder druk staan om de kleding nog voortdurend te veranderen, ze had zich opgejaagder gevoeld dan ooit tevoren. Er was zoveel dat ze nog kon doen. Geen wonder dat ze zich zo uitgeput voelde.
En zo vreselijk eenzaam.
Ze benijdde Poppy. Die had tenminste nog een broer die bereid was alles los te laten om haar te hulp te schieten als dat nodig was.
Ze probeerde het door slaapgebrek aangewakkerde verdriet dat haar dreigde te overstelpen van zich af te zetten. Ze dwong zichzelf op te staan en schoof zuchtend de glazen deuren open die naar de trap leidden die haar appartement met de winkel beneden verbond. Vanaf hierboven had ze ook uitzicht op de tuinen van de buren aan de overkant van de smalle straat.
Zolang ze zich kon herinneren had ze elke morgen datzelfde uitzicht gehad.
Het verglijden van de seizoenen viel af te lezen aan de hoge bomen in die tuinen: frisse groene beukenblaadjes en citroenbloesem in de lente, en lelies en appelbloesem.
Ze had ook een lievelingsboom, een oude kersenboom die zeker twaalf meter hoog was. De tere roze met witte bloesem had nu plaatsgemaakt voor jonge kersen, dit tot grote vreugde van de vogels die het grootste gedeelte van hun dag doorbrachten in de hoge takken.
Deze bomen en takken maakten zo’n groot deel van haar leven uit, dat ze zich niet eens meer kon voorstellen dat ze zou kunnen ontbijten als ze niet kon genieten van dat uitzicht. Maar dat risico liep ze wel. Zonder neveninkomsten liep ze ernstig gevaar dat ze de winkel die ze van haar ouders had geërfd kwijt zou raken en daarmee ook het huis. Het enige thuis dat ze ooit had gekend.
Ze had zich vaak afgevraagd hoe het zou zijn om een zwerver te zijn, zonder een vaste plek die je je thuis kon noemen.
Zo iemand als Hal Langdon bijvoorbeeld.
Misschien was dat de reden waarom hij zo vreselijk fascinerend was. Zowel als mens, als professional en al helemaal als man.
Hij was een mysterieus, gespierd, knap, ongeschoren en uitdagend raadsel. Hij was een man die eraan gewend was impulsief te leven en te werken. Iemand die eraan gewend was zijn beslissingen ter plekke te nemen.
En dat beangstigde haar het meest.
Poppy kende haar broer en vertrouwde hem kennelijk goed genoeg om het liefdadigheidsproject aan hem over te laten. Maar stel nu dat Hal zijn eigen ideeën had over de modeshow? Poppy Langdon kende het klappen van de zweep, want ze was zelf heel lang mannequin geweest. Maar haar broer? Het enige wat Mimi zeker wist, was dat hij een avonturier was en een fotograaf. Ooit had hij met Poppy samengewerkt toen ze hun bedrijf hadden opgericht, maar dat was al jaren geleden.
Nou, ze zou er snel genoeg achter komen.
De vorige avond had hij nog laat gebeld om te zeggen dat Poppy goed was aangekomen in Florence en dat hij de volgende ochtend de plannen voor de modeshow door wilde nemen in haar atelier. Ze had uitgelegd dat ze het grootste gedeelte van de dag bij een tentoonstelling van studenten zou zijn, maar dat had hem schijnbaar niet in het minst afgeschrikt.
Opeens voelde ze de behoefte even te gaan zitten, toen de enormiteit van de hele onderneming haar leek te overrompelen.
De laatste keer dat ze een fotograaf haar werk had toevertrouwd, was tevens haar eerste fotoshoot geweest. De fotograaf had goed bekendgestaan in de modebranche en had erin toegestemd om samen met enkele eindexamenkandidaten van de modeacademie de illustraties te maken bij een krantenartikel over nieuw Brits talent. Haar leraren waren met hem weggelopen, de andere studenten hadden zijn lof gezongen. En zij was nog zo onervaren geweest dat ze hem het thema van haar afstudeershow had toevertrouwd. Hij had zelfs zijn eigen stylistes meegebracht.
Van begin tot eind was het een grote ramp geweest. Nog nooit had ze zich zo vernederd gevoeld. Het was niet leuk om uitgelachen en bespot te worden. Hoe wist ze nu dat Hal niet precies zo zou zijn? En nu had hij Poppy’s taken overgenomen, dus was hij in feite de baas, of ze dat nu leuk vond of niet.
Ze had niets te kiezen. Ze had erin toegestemd de kleding te leveren, dus ze moest wel doorzetten.
Wat zou het heerlijk zijn als ze het hele weekend aan de modeshow kon besteden. Helaas kwam geld verdienen op de eerste plaats.
Op zaterdag was het in de winkel het drukst. Dat kwam door de breiworkshops die ze had opgezet. Daarom had ze haar vriendin Helena om hulp gevraagd. Helena was een van haar beste klanten en een geboren zakenvrouw.
Afgezien van haar winkel kwamen er ook nog zes studenten naar haar atelier waar ze les gaf in mode ontwerpen. Daar zou ze het grootste gedeelte van de ochtend mee kwijt zijn, want ze zouden allemaal hulp nodig hebben bij het voltooien van hun projecten. Ze moesten ze op tijd klaar hebben voor de jaarlijkse tentoonstelling van eindexamenkandidaten. Tegen de middag moest alles in de galerie zijn.
Ze zuchtte hardop. Ze kon die studenten niet laten zakken, vooral niet omdat er een paar waren die haar hadden geholpen bij het vervaardigen van haar eigen collectie.
En nu kwam Hal Langdon in hoogsteigen persoon langs. Dat zette nog meer druk op de ketel.
Oké dan. Geen druk. Vooral niet in paniek raken.
Ze was opgetogen, uitgeput en meer opgewonden dan ze in maanden was geweest.
Helemaal vanzelf kwamen haar gedachten weer bij Hal Langdon uit. Bij de sexy manier waarop hij rimpeltjes om zijn prachtige ogen kreeg als hij glimlachte. Bij zijn sensuele mond.
Ze kon het niet uitstaan dat hij haar hoofd zo had weten binnen te dringen.
Dat bewees maar één ding: ze zou echt wat vaker uit moeten gaan.
Maar niet nu. Niet nu ze op het punt stond haar droom te verwezenlijken.
Vanuit de kersenboom klonk een hoog zuiver en doordringend vogelgezang door het open raam. Mimi keek naar het flauwe zonnetje buiten en glimlachte.
Net zoals de bomen hun winterslaap van zich af hadden geschud, moest ook zij verder met een nieuw seizoen in haar leven.
Poppy Langdon mocht haar dan de kans geboden hebben, maar nu was het haar beurt om te bewijzen dat ze wist waarmee ze bezig was.
Ze zou Hal Langdon laten zien dat ze elke uitdaging aankon. Ze wilden allebei een geweldige modeshow en die zouden ze samen neerzetten ook. Ze zou luisteren, ideeën aandragen en hem laten inzien dat elegantie en verfijning heel belangrijk waren voor haar ontwerpen. Alles kwam vast goed.
Ze moest hem vertrouwen. Want iets was haar wel heel duidelijk aan het worden: of ze het nu wel of niet hardop toe wilde geven, er zaten simpelweg niet genoeg uren in een dag om alles te kunnen doen om van de show een succes te maken. Ze had Hal en Poppy heel hard nodig.
Ze had haar moeder beloofd dat ze zou bewijzen dat Mimi Ryan net zo goed kon ontwerpen als elke Fiorini.
Maar ze deed het niet enkel en alleen voor haar moeder. Nee. Dit deed ze ook voor zichzelf. Ze had deze oppepper nodig om het verdriet van het afgelopen halfjaar te boven te komen en om haar zaak te redden.
Mimi draaide zich om zodat ze naar de ingelijste foto van een razendknappe donkerharige vrouw kon kijken. De zilveren lijst stond tegen een kussen op de ontbijttafel, en Mimi hief proostend haar glas sinaasappelsap op. ‘Proficiat, mam. Wat zal ik vandaag eens aantrekken?’
 

Hal Langdon leunde op zijn linkerkruk, haalde de vingers van zijn rechterhand over zijn hoofd en streek het haar van zijn voorhoofd. Misschien kon een van Poppy’s kapsters na de show zijn haar knippen.

Als ze tegen die tijd niet te uitgeput waren.
Hij lachte in zichzelf bij de gedachte aan wat hij zojuist achter zich had gelaten in Poppy’s appartement. Zijn kleine zus had een topteam om zich heen verzameld om er zeker van te zijn dat er genoeg mannequins waren voor alle kleren van Mimi. Ze had haar huisgenoten Lola en Fify gevraagd, en hun vele vriendinnen. Allemaal hadden ze hun kostbare vrije zaterdag opgegeven voor het goede doel.
Dat hield in dat zijn ontbijt verstoord was door een assortiment langbenige modellen die zaten te hakketakken boven hun yoghurt en cranberrysap. Ze bespraken hun aanvalsplannen op de Londense winkels; kennelijk gingen ze op zoek naar schoenen, tassen en luxe badproducten.
Sommige mannen zouden het een mooi begin van de dag vinden als ze werden omringd door prachtige meisjes met lange benen, maar hij had het al te vaak meegemaakt; voor hem was de lol eraf. Je kon niet eindeloos tegen een meisje blijven herhalen dat haar knieën er niet dik uitzagen onder een korte broek. En het geluid van opgewonden vrouwen die allemaal om aandacht vochten terwijl hij nog in zijn boxershort onder een dekbed bij Poppy op de bank lag, was hoogst vermoeiend geweest. Vooral toen ze hadden besloten hem te gaan plagen met de nieuwe grijze haren op zijn borst, zodat hij gedwongen was geweest zowel het aanbod van een pincet als van een gratis waxbehandeling nadrukkelijk af te slaan.
Ze zouden veel te veel genieten als ze hem pijn zagen lijden.
In Frankrijk was hij wat essentiële details over de flat van zijn zus vergeten. Zoals bijvoorbeeld het feit dat deze zich op de tweede verdieping bevond en dat er geen lift was. O, en dat er maar twee logeerkamers waren, die allebei zo volgestouwd zaten met meiden dat ze nog kleiner leken. Vandaar dat hij een zeer ongemakkelijke nacht had doorgebracht op die bank met zijn been op een kussen. Al die tijd had hij gewild dat hij buiten onder de blote hemel lag, maar had hij geweten dat dat geen optie was.
Een beperkte leefruimte en wat trappen kon hij wel aan. Maar hij was niet voorbereid geweest op de constante stroom van herinneringen aan zijn leven met Tom Harris, die door de flat bij hem waren opgeroepen.
Tom Harris en hij hadden naam gemaakt met het filmen op de meest gevaarlijke en adrenaline opwekkende plekken ter wereld. Hun foto’s van de hoge bergen en de mensen die ervoor leefden om die te kunnen beklimmen, waren gepubliceerd in tijdschriften en kranten over de hele wereld. De foto’s waren levendig, soms grimmig maar altijd opwindend en dramatisch. Ze waren op alle continenten met prijzen en onderscheidingen overladen. En ze hadden van elke seconde genoten.
Ze waren de kampioenen van het universum geweest, niet te verslaan en onbevreesd, vastbesloten een succes te maken van alles wat er in hun hoofd opkwam. En ze waren erin geslaagd, steeds weer.
Het bewijs van dat succes lag opgeslagen in de foto’s, die hij overal in Poppy’s flat kon zien. Ze was maar wat trots op haar grote broer en op wat hij had bereikt.
Hoe kon ze weten dat ze nu enkel dienden als constante geheugensteuntjes aan het verlies van zijn vriend en mogelijk ook aan het eind van zijn carrière? De artsen waren allemaal heel duidelijk geweest met hun prognoses. Hij had zijn enkel verbrijzeld en zijn been lelijk gebroken. Zelfs met tien pinnen en twee metalen platen zouden zijn botten en pezen nooit meer de oude worden. Zijn dagen als bergbeklimmer waren voorbij.
Elke foto en elk plaatje straalde maar één duidelijke boodschap uit: mislukt. Hij was mislukt. Hij was tekortgeschoten tegenover Tom, en tegenover zichzelf.
Hij had het grootste gedeelte van de nacht liggen woelen en draaien en iedere keer wanneer hij zijn ogen opendeed had hij zijn beste vriend vanaf iedere muur slim en blij naar hem zien grijnzen. Een geboren sportman wiens liefde voor grote hoogten en gevoel voor humor hun geholpen hadden om op plaatsen te komen die fotografen normaal gesproken niet bereiken konden.
Ze waren doorlopend onderweg geweest van de ene afgelegen locatie naar de andere, totdat Tom verliefd was geworden op een topmodel dat hem op zijn knieën had weten te krijgen toen de liefde wederkerig bleek te zijn. Ze had zelfs afstand gedaan van haar carrière om Tom te laten zien wat het ware geluk inhield.
En toen had hij Tom dood zien gaan.
Hij was zo boos op Tom. Boos op zichzelf. Boos op het ongerijmde in dit leven.
Terwijl hij zo op Poppy’s bank had gelegen, hadden de constante stroom aan herinneringen aan zijn tekortschieten én zijn schuldgevoel gedreigd zijn vastbeslotenheid in de verdrukking te brengen. Hij wilde immers iets doen ter nagedachtenis aan zijn vriend?
Hij had Poppy beloofd dat hij zou zorgen voor het evenement, en dat ging hij doen ook. Want als hij het niet deed? Een man kon maar een beperkt aantal mislukkingen aan in zijn leven.
Zijn zusje was zo doortrapt geweest dat ze hem op een project had gezet waarvan ze heel goed had geweten dat hij dat niet kon weigeren. Het was tijdens het woelen en draaien geregeld bij hem opgekomen dat haar noodzakelijke reisje haar misschien wel heel erg goed was uitgekomen. Poppy had altijd graag in Italië gewerkt toen ze nog model was. Hij vermoedde dat ze allang van plan was geweest een paar dagen door te brengen met haar vriendin. Lekker baden in luxe en ondertussen de puntjes op de i zetten van die grootse bruiloft die ze samen aan het voorbereiden waren. En hem hier het fort laten bewaken.
Slim hoor, heel slim. Ze had hem weer aan het werk weten te krijgen, heel goed wetend dat als hij eenmaal ja tegen het project had gezegd, hij alles op alles zou zetten om er een succes van te maken.
Het mocht niet mislukken.
Er trok een huivering over zijn nek en schouders. Hij schurkte in zijn leren jas en zette zijn kruk anders neer zodat hij de kramp in zijn rechterdij kon wegmasseren.
Hij slikte zijn intense gevoelens van spijt en pijn in. Die spijt en pijn die hem de laatste maanden zo vaak hadden overvallen dat ze begonnen aan te voelen als vertrouwde vrienden.
De pijn hield hem alert. Ook al was hij daardoor amper aan slapen toegekomen. Het grootste deel van de nacht was hij bezig geweest met een actieplan, gebaseerd op de aantekeningen van Poppy. Tegen de tijd dat de meisjes die ochtend de badkamer in beslag hadden genomen, had hij plannen ontwikkeld om deze modeshow tot een gedenkwaardig evenement te maken.
Vooropgesteld natuurlijk dat de kleding inderdaad zo bijzonder was als Poppy had beweerd. Zijn zusje had een uitstekende smaak, maar het enige wat hij tot dusver had gezien waren wat schetsen en een paar foto’s. En kon Mimi Ryan op tijd aanleveren? Gisteren was hij onder de indruk geweest van haar energie. Het werd tijd om meer te weten te komen over Studio Designs en precies uit te dokteren hoe groot de uitdaging was die hij op zich had genomen.
Als hij de studio maar kon vinden!
Hij staarde naar het rijtje winkels aan de overkant en controleerde daarna nogmaals het adres dat Poppy hem had gegeven. Dit was de goede straat, maar van een magazijn, een boetiek of iets dergelijks was niets te bekennen.
Hij hobbelde naar de overkant van de stille straat, en speurde de huisnummers af. Er was vast een vergissing in het spel, want hier had Studio Designs moeten zitten, geen handwerkzaak met de naam Etalia Yarns.
Hier klopte niets van. Misschien was er ergens nog een straat met dezelfde naam. Londen was zo groot, dan ontkwam je niet altijd aan doublures.
Of lag Studio Designs misschien verstopt achter deze winkels?
Hij kon beter naar binnen gaan om het even te vragen. Hij snoof, hing zijn cameratas over zijn rechterschouder en greep zijn kruk wat steviger vast terwijl hij naar de ingang keek van Etalia Yarns.
Een handwerkzaak. Dit werd een totaal nieuwe ervaring voor hem. Tom Harris had hem geleerd hoe hij elke nieuwe plek moest ontdekken en verkennen, en die vaardigheden kwamen hem nu goed van pas. Hij hield van die kleine dingen die hem een verhaal konden vertellen over mensen en plaatsen.
Het waren de details waar hij als fotograaf naar zocht. Een kleine beweging van het lichaam en individuele kenmerken die een sportman uniek maakten en een actiefoto konden maken of breken. Voor hem was het een tweede natuur geworden om bij elke opname naar precies die bijzonderheden te zoeken.
Nu nam hij de tijd om de winkel wat beter te bekijken. Nou ja, winkel? Het leek eerder een klein huis in een normale straat met woonhuizen en piepkleine winkeltjes. Een stomerij, een kapper, én Etalia Yarns.
De naam stond met grote cursieve letters geëtst in de winkelruit die waarschijnlijk het erkerraam zou zijn geweest als dit gebouw als huis was gebruikt.
Het schilderwerk was in wit en groen uitgevoerd en oogde fris en aantrekkelijk. Een grote ronde koperen deurklopper maakte het plaatje af.
Het enige wat een beetje kitscherig overkwam, was het kleine langharige speelgoedschaap in de etalage. Het was zo neergezet dat het net leek of het de straat inkeek en het had een hartelijke brede glimlach.
Dus zo zag een exclusieve handwerkzaak er tegenwoordig uit. Hij liep overduidelijk hopeloos achter.
Maar waar was Studio Designs?
Meteen toen hij dat dacht, viel zijn oog op een klein metalen bord dat boven in het deurkozijn zat vastgeschroefd: Studio Designs. Eindelijk!
Kijk aan. Dus Mimi Ryan werkte boven, onder, of in een handwerkzaak. Totaal onbekend terrein voor hem.
Dat maakte deze exercitie heel wat boeiender en opwindender dan hij had verwacht. Maar dat zou hij nooit toegeven.
Op naar het onbekende.
Net toen Hal naar de ingang schuifelde, glipten er twee giechelende tienermeisjes in spijkerbroek en felgekleurde T-shirts langs hem heen. Ze keken hem nieuwsgierig aan. Ze droegen allebei een heel grote plastic tas, dus Hal vond het niet meer dan normaal dat hij de deur voor hen openhield en achter hen aan naar binnen ging, de winkel in.
Of liever gezegd, een galerij van regenbogen.
Blankhouten kubussen stonden tegen elk beschikbaar muurvlak gestapeld, en iedere kubus was volgestopt met garens in het complete spectrum van de regenboog. Van het diepste paars, blauw, groen, geel tot rood en roze, wit en roomkleurig aan toe. Voor een fotograaf net zo vertrouwd als zijn lievelingscamera.
Het daglicht dat door de lange ramen de smalle ruimte verlichtte, werd geholpen door twee hanglampen die precies de juiste tint licht afgaven om de kleuren van de garens goed uit te laten komen in hun kubussen.
Slim gedaan.
De lange smalle kamer werd in tweeën gedeeld door een lange antieke grenen tafel met comfortabele stoelen aan weerskanten. Twee oudere vrouwen waren zachte ballen van een soort tweed aan het uitzoeken in grote manden, de tieners zochten zich giechelend en giebelend een weggetje naar achteren.
Hun meisjesachtig gelach werd overgenomen door een lange vrouw met een verbazingwekkend figuur die met haar rug naar hem toe stond, een arm om de schouders van het jongste meisje. Ze haalden hun creaties uit de plastic tassen. Hij ving een glimp op van wat strengen garen die een koord leken te vormen, en een paar enorme houten breinaalden waarvan zijn wenkbrauwen omhoog gingen.
Geboeid door de uitstalling en nog met ontzag vervuld door het regenboogeffect, liep hij langzaam door de ruimte. Hij glimlachte naar de andere klanten, die te veel op de koopwaar gericht waren om aandacht aan hem te besteden. Hij was bijna in het midden van de winkel toen een van de tieners hem in het oog kreeg. Ze stootte haar vriendin aan. De jonge vrouw draaide zich om zodat ze kon zien wat er gaande was.
Elke gedachte in zijn hoofd bevroor onmiddellijk, zo werd hij gehypnotiseerd door de fantastische vrouw naar wie hij keek.
Het was niemand minder dan Mimi Ryan.
Hij zou haar haren herkend moeten hebben, de romige huid en het weelderige figuurtje waarvan hij de vorige dag een vluchtig vermoeden had gekregen.
Vergeet dat ‘vermoeden’ maar: deze versie van Mimi was ronduit verrukkelijk.
De zwarte broek paste haar zo perfect dat hij op maat gemaakt moest zijn, maar het was haar koraalkleurige gebreide topje dat zijn netvlies schroeide.
Het zachte weefsel leek fijne roze streepjes te hebben en het was knap gemaakt met smalle revers tot aan de taille. Er was geen twijfel mogelijk: deze dame bezat fraaie rondingen. Rondingen die ze uitbuitte.
Er viel licht door het glas-in-lood van een zijraam op de ene kant van haar gezicht, zodat haar hoge jukbeenderen, delicate kin en elegante trekken extra goed uitkwamen. De gewelfde lippen en warme glimlach leken haar gezicht te verlichten toen ze hem aankeek.
Mede doordat de koraalkleurige top een natuurlijke gloed verleende aan haar huid, zag Mimy Ryan er adembenemend uit.
Als hij een ontvanger was, dan zond Mimi Ryan precies de juiste signalen uit om al zijn knopjes om te draaien. En zijn hoofd ging ervan tollen.
De rode waarschuwingslichtjes begonnen te flikkeren. Dit was wel het laatste wat hij had verwacht, en het schokte hem tot in het diepst van zijn ziel.
Hij kon het zichzelf niet toestaan te vallen voor een stadsmeisje als Mimi. Nu niet, en nooit. Hij ging niet hetzelfde pad bewandelen als Tom. Hij moest die veelzeggende prikkel zo snel mogelijk zien te onderdrukken.
Misschien was het daarom dat hij niet veel meer kon doen dan enkel knikken, toen Mimi het praatje met de meisjes beëindigde en zo dicht bij hem kwam staan dat er nog maar een paar decimeter tussen hen in zat.
Gelukkig voor hem nam Mimi het initiatief en doorbrak ze, door het woord te nemen, de spanning. Haar stem klonk opgewekt en vriendelijk als een zwak briesje op een hete dag. Hij genoot alleen al van het geluid van haar stem.
Ze was zo betoverend dat hij een vleugje spijt en gelatenheid inslikte. Hij zou haar alleen maar zien als het meisje met wie hij de komende week moest samenwerken om de klus te klaren.
Jammer dat zijn lijf die boodschap nog niet had meegekregen.
‘Goedemorgen, Mr. Langdon. Ik hoop dat u goed geslapen hebt.’ Mimi glimlachte. ‘Ik zou niet willen dat ik u al te zeer vermoeide op uw eerste werkdag.’ Ze grijnsde.
Omdat hij maar amper kon praten, stak hij zijn rechterhand uit en klemde hij zijn lange vingers om de hare. Haar hand was zacht, warm en verrassend fijngebouwd, maar ze rukte zich al los nog voor hij de kans had gehad tersluiks met zijn vingers over de rug van haar hand te strijken.
‘O, ik red het wel,’ zei hij stamelend. Hij zette een stap naar achteren om net te doen alsof hij de winkel wilde bewonderen. ‘En zeg alsjeblieft Hal tegen me. Ben je zover? Kunnen we gaan? Ik dacht dat we maar bijtijds moesten beginnen. Is Studio Designs boven?’
Ze keek hem even aan met opgetrokken wenkbrauwen, voordat ze op haar onderlip beet.
‘Dit is Studio Designs, Mr. Langdon,’ antwoordde ze. ‘Dit is mijn winkel en mijn atelier. Welkom in mijn wereld.’
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‘Ik heb deze winkel een jaar geleden overgenomen, maar ik gebruik het lesgedeelte achter in de zaak ook voor Studio Designs. Tot dusver werkt dat prima.’

‘Een handwerkzaak. Wauw,’ zei hij dwepend, zichzelf vervloekend omdat hij zo stond te schutteren. ‘Niet dat ik veel ervaring heb met handwerken.’
Wanhopig zoekend naar iets waarmee hij zijn handen bezig kon houden, pakte hij een zachte bol op die nog het meest op bont leek, behalve dan dat hij roze was met een zilverdraadje erdoor.
‘Wat kun je hiervan maken?’ vroeg hij.
‘O, dat modieuze garen gebruik ik niet voor mijn ontwerpen,’ antwoordde ze, strelend over eenzelfde bol die in een mand lag die op tafel stond. ‘Maar de studenten zijn er dol op, hoe feller en opvallender, hoe liever ze het hebben. En je kunt er leuke sjaals mee maken.’
Hij knikte en legde de bol zachtjes terug op tafel. ‘Sjaals. Juist ja.’ Hij keek haar weer aan en zag dat ze glimlachte.
Het raakte hem diep dat dit de eerste keer was dat hij haar van harte zag glimlachen. Zijn fotografenblik ving de veelzeggende plooitjes op boven haar lippen en de fijne lijntjes rondom haar stralende ogen. Bij Poppy op kantoor had Mimi te overdonderd geleken door de plotselinge wisseling van de wacht om zichzelf te kunnen zijn, maar hier was het anders. Hier bevond ze zich in haar eigen omgeving, en het verschil was enorm.
Ze zou vaker moeten glimlachen.
‘Dit is zeker de eerste keer dat je in een winkel als deze komt?’ vroeg ze. ‘Geeft niet hoor. Je hoeft niet bang te zijn.
De uitbaters zijn over het algemeen heel vriendelijk. Maar misschien moet ik je wel waarschuwen voor een paar plaatselijke gebruiken. Goed garen spinnen, bijvoorbeeld.’
Ze liep naar de volgende stapel kubussen en trok er een bol uit die bestond uit een fijne zachte draad van een dieprode kleur. Terwijl hij toekeek, aaide ze onbewust over de bol waarna ze er met gesloten ogen zachtjes in kneep. Op haar gezicht lag een trek van bijna sensueel genot. Hij zette een paar moeizame passen om naast haar te gaan staan.
‘Voelen met je vingertoppen is heel belangrijk in onze dagelijkse rituelen. Dit is een van mijn favoriete soorten. Van zijde, gemengd met viscose voor een betere glans. Hier, probeer maar eens. Je krijgt de slag zo te pakken.’ Ze hield hem het garen voor, waardoor ze hem dwong zijn blik af te wenden van haar gladde huid en verbazingwekkende mond.
Hij vergiste zich niet vaak in vrouwen, maar hij had haar de vorige dag verkeerd beoordeeld. Haar passie voor garens straalde af van de manier waarop ze sprak en de zorg waarmee ze de strengen behandelde. Ze was oprecht. Het was helemaal niet uitgesloten dat Mimi Ryan echt van wanten wist in het modevak.
Haar enthousiasme werkte zo aanstekelijk dat hij verbluft de kleine bol van haar aannam en de draad tussen zijn vinger en duim wreef. Zij had lange vingers met netjes gepolijste nagels. Ze droeg geen ringen.
Hij daarentegen had ruwe handen met eeltplekjes van de touwen en pikhouwelen.
Zijn ruwe vingers beschadigden het fijne draadje onmiddellijk, dus maakte hij zijn greep wat losser. Aan balletjes zachte zijde voelen was niets voor hem.
Maar even genoot hij van de sensatie met het beetje gevoel dat hij nog had in zijn vingertoppen.
‘Hoe doe ik het?’
 

‘Niet slecht,’ antwoordde ze. Ze deed een stap naar hem toe. ‘Maar je moet proberen te aaien, niet de draad doodknijpen. Zo gaat het beter.’

‘Wat een mooie kleur. Wat kun je hiervan maken?’ Zijn blik was op haar gezicht gericht, en hij beging de fout haar in de ogen te kijken. Ze waren vooral groen, en op die hoge hakken was ze niet veel kleiner dan hij.
‘Wat je maar wilt, dat is juist het bijzondere. Je pakt deze bol garen en twee naalden en er ontstaat een weefsel. Het truitje dat ik aanheb, is van een soortgelijk materiaal gemaakt.’
Ze legde de dieprode bol terug op zijn plek en wees naar de volgende kubus.
‘Heb je dat zelf gemaakt?’ vroeg hij, duidelijk geïmponeerd. Hij keek naar haar nauwsluitende koraalkleurige top. Van zo dichtbij kon hij zien dat er aan één kant een soort van werkje zat.
hoeft niet zo verbaasd te zijn, Mr. Langdon. Ik ben ontwerpster, dit is mijn werk. En mijn hobby. Breit er in uw familie dan helemaal niemand?’ vroeg ze. ‘In mijn familie is het een traditie.’
Hij grinnikte onwillekeurig hardop, en het geluid van zijn eigen vrolijkheid deed hem meer schrikken dan hij wilde toegeven. Het was al een hele poos geleden dat hij had gelachen. Er moest in deze winkel iets in de lucht hangen. Waren het de kleuren, of was het die talentvolle vrouw die hem iets had gevraagd?
Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Misschien heeft Poppy ooit een sjaal gebreid toen we nog op school
zaten. Alhoewel, Poppy houdt van winkelen, ze koopt liever dingen die een ander heeft gemaakt of ontworpen.’ Hij wachtte even terwijl Mimi de bollen herschikte in een beter patroon. ‘Nee, ik geloof niet dat er creatieve genen in onze familie zitten. Tot op heden althans,’ voegde hij eraan toe.
Hij was zich ervan bewust dat hij wauwelde, en hij was opgelucht dat Mimi het niet erg leek te vinden dat hij zich gedroeg als een idioot. Misschien dacht ze wel dat hij probeerde de gek uit te hangen.
‘Ja. Dat zou wel eens een probleem kunnen zijn,’ mompelde ze, net toen de winkel werd vervuld van leven en vrouwengelach. ‘Ik ben zo terug. De zaterdagse breiclub komt net binnen.’
Ze gebaarde naar een deur achterin die was versierd met foto’s van jonge poesjes die met bolletjes wol speelden. ‘Studio Designs is daar. Waarom kijkt u er niet alvast wat rond? Het eindexamenwerk van mijn studenten staat er klaar voor de expositie, maar laat u daardoor niet storen. Gaat u gerust op verkenning uit. Achter de deur treft u een landkaart aan en een kompas.’
Meteen werd Mimi opgenomen in de groep dames van alle leeftijden die om haar heen dromden als kuikens om een kloek. Ze betrokken haar in hun gesprek en het gelach weergalmde door het vertrek.
Net toen Hal de deur naar het atelier opende, keek hij achterom om te kijken wat Mimi aan het doen was. Ze had haar hoofd in de nek en lachte luidkeels met de andere dames mee om een of ander grapje over breisels. Haar gelach kwam van diep uit haar binnenste, een resonerend vrolijk geluid, dat heel erg kenmerkend was voor haar, ook al hoorde hij het nu pas voor het eerst. Haar stem klonk muzikaal, warm en nog wat. Iets speciaals, iets unieks. Ze was echt bijzonder, zo iemand als zij had hij nog nooit ontmoet.
Opeens voelde hij zich heel erg alleen.
Deze winkel en deze vrouwen stonden wel heel erg ver weg van de Alpen en die met ijs bedekte richel waarop zijn leven voorgoed was veranderd.
Wat deed hij hier eigenlijk? Mimi Ryan moest wel denken dat hij een zielig geval was. En dan had ze nog gelijk ook!
Zijn leven bestond uit pikhouwelen, klimijzers en camera’s, niet uit breien of dameskleding. Die kwamen nog niet eens in de buurt.
Het was triest dat hij dacht dat fondsenwerven de last van zijn schuld op de een of andere manier zou kunnen verlichten.
Een week. Hij zou een week van zijn leven aan dit project besteden. Dat was hij Tom verschuldigd.
Daarna zou hij zich bezighouden met een ander klein probleempje: wat moest hij met de rest van zijn leven gaan doen?
Opeens wist hij niet meer zo zeker of hij nu nog meer verrassingen aankon. Met tegenzin wendde hij zich af van het vertier en de vrolijkheid in de winkel. Hij hobbelde haar atelier in en deed de deur achter zich dicht.
Even bleef hij staan om de ruimte in zich op te nemen.
In tegenstelling tot de caleidoscoop van kleuren en texturen in het winkelgedeelte, waren de muren en het houtwerk van de studio in een zachte roomtint geschilderd. Er stonden vier grote tafels die meer dan de helft van de ruimte in beslag namen.
Heel indrukwekkend. De studio was net zo breed als de winkel en zeker negen meter diep. Als geheel zag het er erg professioneel uit. En één ding was wel duidelijk: dit was een werkkamer, geen hobbyruimte.
Van vloer tot plafond was dit nu precies de smetteloze ruimte waarvan Hal wilde gaan fluisteren en op zijn sokken lopen. Om dan daarna uit de band te springen met een paintballgeweer, gewoon voor de lol. Maar zoals het er nu voorstond, gaf het gebonk van zijn kruk bij iedere stap blijk van zijn aanwezigheid.
Aan de andere kant van de ruimte zat een groep tienermeisjes te werken in het licht dat door de deuren kwam, die kennelijk uitkwamen op een patio, dus beende hij naar de dichtstbijzijnde grote witte tafel. Die leek vol te liggen met verbazingwekkende projecten in allerlei vormen, afmetingen en kleuren.
Hij boog zich een beetje over de tafel heen en keek met een schuin oog naar de geprinte etiketten die op omgevouwen kaartjes voor elk object stonden.
Helemaal links stond een vrolijk en levensecht theeservies: gebreide kopjes met oortjes, gebreide schoteltjes, bordjes, een suikerpot en zelfs een melkkannetje. Op de bordjes lag gebreide cake met een dot gebreide slagroom. Alles was uitgevoerd in heldere primaire kleuren, heel geschikt voor kinderen.
Op de volgende tafel stond ‘draagbare kunst’. Er was slechts één stuk, maar dat was dan ook heel bijzonder. Op een kleermakerspop hing een korte cilinder van gebreid spul in de vorm van een jurk. Die leek gemaakt te zijn van elektriciteitsdraad en aan weerskanten van de jurk hing een draad. De linkse was vastgemaakt aan iets wat eruitzag als een ouderwetse cassetterecorder. De andere zat verbonden aan een grote versterker.
Oké. Hij haalde diep adem voordat hij het etiket wat beter bekeek. ‘Omdat kleding iets over u zegt. Druk op "play" om te horen wie deze jurk draagt. Vergeet niet het bandje terug te spoelen voor u verdergaat. Dank u.’
‘Daar ben ik weer. Iets gevonden wat u aanstaat?’
Hal draaide zich om zodat hij Mimi, die naast hem was komen staan, kon aankijken.
‘Dus het was geen grapje over die studenten? Is dit het laatste gedeelte dat naar de tentoonstelling moet?’
Ze knikte. ‘Ja. Maar het vervoersbedrijf is langzaam vandaag. Kijk gerust rond. Als u wilt, kut u ook met me mee naar de galerie. Ik moet er vanochtend een paar uur heen en onderweg kunnen we praten.’
‘Oké. Dat klinkt niet verkeerd.’ Knikkend keek hij in het rond. ‘Dit is eigenlijk een indrukwekkend atelier. Is dit altijd een wolwinkel geweest?’
‘Nee, vroeger was dit de kleermakerij van Mr. Bloom. Die dakramen en de binnenplaats waren zijn idee. Om de kleuren van de stoffen goed te kunnen zien heb je daglicht nodig.’
Ze haalde haar schouders op. ‘Sorry. Ik vergat even dat u fotograaf bent. Waarschijnlijk hebt u veel meer verstand van licht dan ik.’
‘Waar gebruik je de tafels voor?’ vroeg Hal, die bloosde bij het compliment.
Mimi wachtte even en haalde adem. ‘Ik ben ontwerpster, Mr. Langdon,’ zei ze zuchtend terwijl ze hem verbaasd
aankeek. ‘Hier zet ik de kleding in elkaar, assembleer ik de breipakketten die ik op internet verkoop en ik teken en knip er mijn patronen. O, en ik geef ook drie dagen per week les. Ik ben maar wat blij met deze ruimte. Goede ateliers zijn moeilijk te vinden in dit deel van Londen.’
‘Vertel mij wat,’ reageerde hij snuivend. ‘Ik moet voor maandag een plek hebben om te werken en om de spullen voor de modeshow op te slaan, anders ga ik het niet redden.’
‘En Poppy’s kantoor in Covent Garden dan?’ vroeg ze met een bezorgde frons. ‘Of het hotel waar we de modeshow houden? Staan daar geen kamers leeg die u zou kunnen gebruiken?’
‘Poppy’s kantoor staat al propvol, daar kan mijn apparatuur echt niet meer bij. Trouwens, ik hou niet van krappe kantoren.’ Hij kneep zijn lippen op elkaar en haalde zijn schouders op. ‘En het hotel? Ik heb vanmorgen gebeld om me voor te stellen. Ze hebben twee receptiezalen, maar ze zijn de bovenverdieping aan het renoveren en liggen voor op schema. Ze hebben die zalen nodig voor de opslag. Poppy heeft de bedrijfsleider zo ver gekregen dat we de balzaal krijgen, maar daar mogen we al blij mee zijn. Dat betekent dat ik zo snel mogelijk ergens ruimte moet huren.’
Ze hield haar hoofd een beetje schuin voordat ze met een suikerzoet stemmetje vroeg: ‘Echt waar? Dus jij moet studioruimte huren? Voor mijn modeshow?’
‘Ja, absoluut en...’ Hij wachtte even en legde zijn hand op een stoelleuning om het gewicht van zijn enkel te halen, terwijl het kwartje langzaam begon te vallen. ‘Tenzij jij natuurlijk toevallig ergens een studio weet die hier in de buurt ligt en leeg staat. Mimi?’
Ze drukte een vingertop tegen haar kin en tikte er een paar keer mee terwijl ze naar het plafond keek. ‘Oké. Misschien zou ik studioruimte kunnen vinden die Langdon Events zou kunnen huren, Hál. Tegen een schappelijke prijs natuurlijk, omdat het om een liefdadigheidsproject gaat. En dan kan ik de show vanaf hier regelen. Ik neem aan dat jij af en toe een kijkje komt nemen zodat je Poppy kunt vertellen hoe het ervoor staat.’
Hij kneep wat harder in de stoelleuning. ‘Je bedoelt zeker dat het makkelijker is voor jou. Jij kunt zo vanuit je
winkel komen kijken of ik wel opschiet met het ontwerp van je catwalk. De verantwoordelijkheid voor het hele project ligt immers nog steeds bij Langdon Events.’
‘Dat ben ik met je eens. Jullie zijn verantwoordelijk voor de locatie, de reclame en dergelijke, maar omdat het
mijn show is, moet ik echt betrokken worden bij de beslissingen. Want voor zover ik weet, ben je vandaag hier om wat tips te krijgen over hoe het aangepakt moet worden.
Zodat als, en dat is een heel grote als, ik wat klusjes heb waarbij ik hulp nodig heb, jij tenminste weet wat je te doen staat. Dat klinkt veel beter.’
Hij snoof hoorbaar om haar antwoord, maar toen hij opkeek naar haar, glimlachte ze.
‘Goed. Deze modeshow is belangrijk voor ons allebei. Ik moet zo veel mogelijk geld zien in te zamelen voor de Tom Harris Foundation en jij wilt positieve aandacht van de media, zodat de wereld kan zien hoe getalenteerd je bent. Klopt dat? Klopt. Nou, dat betekent dus maar één ding.’
‘O?’ vroeg ze. ‘En wat mag dat dan wel zijn?’
‘We willen allebei dat de show een succes wordt. Op dit moment ziet het ernaar uit dat Poppy pas eind van de week terugkomt. Dat betekent dat we er alleen voorstaan. Goedschiks of kwaadschiks, we zullen samen moeten werken. Ik heb ruimte nodig, jij hebt die ruimte. Langdon Events betaalt je het gebruikelijke tarief, en we gaan ons richten op het allerbelangrijkste: van die modeshow gaan we een succes maken.’
Hij wachtte net lang genoeg om zijn woorden tot haar te laten doordringen. Toen grijnsde hij haar zo toe - compleet met kuiltjes in zijn wangen en heel witte tanden - dat hij in amper tien seconden een diepvriesmaaltijd had kunnen laten ontdooien.
‘Wat zeg je ervan? Wapenstilstand, maatje?’
Ze schuifelde wat achteruit om zich niet te branden aan dat charmeoffensief, dat wel ontworpen leek om zelfs het koudste hart te laten smelten. Ook verwenste ze zichzelf omdat ze praktisch genoeg was om huur te willen vangen, terwijl ze tegelijkertijd nauwlettend toezicht kon houden.
Dat nu juist Hal Langdon op de proppen was gekomen met dat voorstel, daar moest ze maar mee leren leven. Ze zouden elkaar nu in ieder geval wat beter leren kennen.
Jammer genoeg had hij ook een ijzersterk punt: leuk of niet, ze waren op elkaar aangewezen en ze zouden hun talenten moeten combineren om het project te laten slagen.
En in één opzicht had hij helemaal gelijk: ze hadden het allebei broodnodig dat deze show een groot succes werd.
Ze ademde langzaam in en probeerde te kalmeren. Een paar uur per dag, over meer had hij het niet. En het betekende ook dat ze rechtstreeks betrokken zou worden bij alle beslissingen die genomen moesten worden, zonder dat ze elke dag haar winkel in de steek moest laten om naar Covent Gardens te reizen.
Daarom klemde ze haar lippen op elkaar en knikte ze. ‘Oké. Een wapenstilstand. Jij kunt de ruimte een week huren tegen normaal tarief, op voorwaarde dat we echt samenwerken en dat ik mee mag beslissen. Deal?’
Yes! Hal had het liefst een luchtsprong gemaakt. Eindelijk had hij een punt weten te scoren bij dit meisje, en had hij ruimte gevonden waarvan het plafond hoog genoeg was, zodat hij niet het gevoel kreeg dat de muren op hem af kwamen. In het ziekenhuis had men hem al gewaarschuwd voor claustrofobie, maar hij had niet verwacht er echt aan te gaan lijden. Poppy’s kantoor was zo klein dat hij er zowat stikte. Deze ruimte maakte een heel verschil.
De ochtend verliep stukken beter dan hij had verwacht. Hij kon het niet laten zich in zijn handen te wrijven en hij gaf Mimi een knikje. ‘Geweldig. Wanneer kan ik erin?’
Mimi liet haar handen zakken en ging verder met het inpakken van de werkstukken, terwijl ze nadacht over het antwoord.
‘Als de stukken voor de tentoonstelling weg zijn, ga ik als een speer aan de gang met de collectie voor de modeshow. De patio daar komt uit in de achtertuin, dus je kunt komen en gaan wanneer je wilt.’
Hij keek de ruimte nog eens rond, voordat hij langzaam knikte. ‘Ziet er goed uit. Dit gaat vast lukken, het staat me wel aan. En hoe zit het met computers? Internet en zo?’
‘Hierzo.’
Weggestopt in een hoek van de ruimte stond een L-vormig bureau met daarop een desktop, die was aangesloten op twee flatscreen monitors. Scanner en printer stonden keurig op een rijtje naast het toetsenbord en een digitaal tekentablet. Het was netjes, schoon, georganiseerd en indrukwekkend. Een grote portfolio bedekte het grootste deel van een bijzettafel. Daarnaast stond een kast gevuld met ondiepe laden vol ontwerpen.
Ze wees naar het toetsenbord. ‘Ik maak veel van mijn ontwerpen rechtstreeks op het scherm. Ga maar zitten.’
‘Dank je,’ zei hij, overdonderd door de rust en orde van de werkplek. ‘Waarom start je hem niet gewoon op? Dan stel ik vragen als ze bij me opkomen.’
Ze liet zich zakken op een harde houten stoel, die eruitzag als iets wat zijn zus twintig jaar geleden al weggegooid zou hebben, en wees naar een bijpassende stoel die wat verderop stond. Daarop lag een kussen waarop roze en witte konijntjes waren geborduurd. ‘Toe, ga zitten. Je been zal nu wel aan rust toe zijn.’
‘Dank je,’ mompelde hij, waarna hij zowat instortte op de brede stoel. De opluchting was zo groot dat hij de neiging moest bedwingen om hardop te zuchten. Door met beide vuisten zijn dijbeenspieren te kneden werd de stekende pijn bijna dragelijk. Hij had de laatste paar dagen te snel te veel willen doen, en zijn botten protesteerden nu.
Pas toen hij zijn ogen opendeed en opkeek, besefte hij dat Mimi al druk bezig was op haar computer.
‘Je hebt je schoenen uitgetrokken,’ mompelde hij iets te hard. Onmiddellijk voelde hij zich beschaamd. Hij had de aandacht niet willen vestigen op het feit dat hij naar Mimi’s voeten zat te staren. Ze waren in dunne zwarte kousen gestoken en ze had ze op een sensuele manier om de achterpoten van de stoel geslagen, zodat haar voetzolen naar hem gericht waren. Hij leunde achterover in de ontzettend ongemakkelijke stoel, toen hij werd overspoeld door een golf van warmte. Wat was er toch met die vrouw? Hij moest zichzelf beter in de hand zien te houden.
‘Zal wel een beetje koud zijn,’ zei hij met een te luide stem. Hij probeerde zo nonchalant en zorgeloos mogelijk over te komen. ‘Zonder schoenen, bedoel ik.’
Ze trok haar benen naar voren, keek naar haar voeten en grinnikte. ‘Macht der gewoonte. Ik had me niet eens gerealiseerd dat ik het gedaan had, maar nee, ik heb het hier nooit koud. Daar heb ik het gewoonlijk te druk voor, zelfs als ik moe ben.’
‘Moe?’
Ze knikte, maar draaide zich niet om terwijl ze inlogde op internet. ‘Zoals je misschien nog weet, hebben we gisteren heel hard gewerkt voordat Poppy vertrok. En er is altijd nog wat te doen aan de collectie. Je zult het wel fijn vinden om te horen dat ik gisteren het handwerk aan de twee laatste avondjaponnen heb kunnen afmaken. De andere komen ook op tijd af.’
Zijn glimlach verflauwde. ‘Gisteren? Ik wil niet kritisch zijn, maar is dat niet wat aan de late kant? De show is al over zes dagen.’
Ze grinnikte. ‘Helemaal niet. Ik kan je zo twee modeshows opnoemen waar ze zelfs in de kleedkamer nog bezig
waren om de jurken af te krijgen. Tien minuten voordat de mannequins ze moesten showen. In mijn geval kwamen de bestelde kristallen pas verleden maand aan. De leverancier stuurde eerst de verkeerde kleur, dus moest ik ze terugsturen. Dat hield nogal op.’
Hij fronste zijn wenkbrauwen voordat hij antwoord gaf: ‘Hebben kristallen dan meerdere kleuren?’
Ze snoof en schudde haar hoofd langzaam van links naar rechts. ‘Weet je, daarom is specialistische technische kennis zo belangrijk. Al veronderstel ik wel dat dit inhoudt dat er een klusje is waarbij je kunt helpen.’
‘Au!’ De dodelijke glimlach verscheen weer op zijn gezicht en ze koesterde zich aan de warmte daarvan. Wat moet ik doen?’
Zonder ook maar even te aarzelen, draaide ze zich helemaal naar hem toe en zei ze glimlachend: ‘De twee avondjurken moeten worden gefotografeerd voor de catalogus. Poppy wilde wachten tot deze laatste twee jurken klaar waren, voordat ze modellen en een fotograaf ging regelen. Kun jij dat in haar plaats doen? Of heb je liever dat ik het doe? Dan kun je nu naar huis.’
Hij grinnikte hardop, een geluid dat diep uit zijn borst kwam en dat weergalmde door het atelier. De tieners aan de andere kant werden er even stil van en begonnen toen te giechelen.
‘O, ik denk dat ik dat wel voor elkaar krijg, Miss Ryan. Trouwens, ik wil die tentoonstelling van je studenten niet mislopen. Hoe kun je zo wreed zijn zoiets zelfs maar voor te stellen? Ik kijk er al de hele ochtend naar uit!’
‘O, maar je hoeft helemaal niks te missen,’ antwoordde ze snel. ‘Er is vrije toegang. Dus je kunt mij alles laten regelen, een studio van me huren en de tentoonstelling bezoeken. Allemaal op één ochtend. Klinkt dat niet efficiënt? Of word je bang nu je op onbekend terrein in de val zit?’
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Hal liet zich met zo’n smak achterover vallen in zijn stoel, dat hij de rand van het bureau moest vastgrijpen om niet met stoel en al om te vallen.

Hij bang? Belachelijk!
Uitdagingen trokken hem juist aan. Diep vanuit zijn binnenste voelde hij een stroom van energie opborrelen. Deze modeshow was zijn verantwoordelijkheid. Hij was verantwoording schuldig aan Poppy en Tom.
Maar voor het eerst sinds Poppy hem de teugels in handen had gegeven, begon hij zich opgetogen te voelen en zelfs gesterkt door de taak die hem was opgedragen. Misschien was dit wel het perfecte project om hem los te weken van zijn verdriet en hem een reden te geven om ‘s morgens zijn bed uit te komen.
Eén ding was al duidelijk: hij had Mimi Ryan nodig om er een succes van te maken.
‘Jij weet ook niet van ophouden,’ zei Hal.
‘Klopt. Ik blijf doorgaan totdat jij inziet dat ik de beste en enige kandidaat ben om leiding te geven aan de modeshow. Je verzetten heeft geen zin.’
‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ wist hij uiteindelijk uit te brengen. Hij gaf een knikje in de richting van de pc. ‘Bedankt dat je me de computer hebt laten zien. Hebben we nog tijd om de rest van de ruimte te bekijken voordat we op pad gaan?’
Mimi rekte zich uit om over Hals schouder te kunnen kijken, zodat ze kon zien wat de meisjes uitvoerden. Al knikkend raapte ze haar papieren bij elkaar. ‘We hebben nog een minuut of vijf. Deze kant op, hier liggen de breipakketen en de boeken met patronen.’
Hij wilde net wat zeggen toen zijn oog op een stapeltje kaarten viel dat op Mimi’s bureau lag. ‘Heb je die kaarten voor je verjaardag gekregen?’
Ze pakte een kaart van haar bureau met daarop een foto van een kat in tutu. ‘Je bent erg opmerkzaam. Het zijn inderdaad felicitatiekaarten. Niet voor mij, maar voor mijn moeder.’ Ze propte de kaarten zo snel in haar tas dat hij de kans niet kreeg er nog een blik op te werpen. Vervolgens liet ze hem de ruimte zien. ‘Hier rechts is de douche en daar, naast die grote tafel, staat de koelkast. We hebben ook een waterkoker en een broodrooster, dus als je wilt, zou je het een minikeuken kunnen noemen.’
‘Doe eens even rustig,’ zei hij, vastbesloten het feit te negeren dat ze zo snel mogelijk van onderwerp wilde veranderen. ‘Vertel me eens wat meer over die koelkast. Mijn mensen zijn dol op bier.’
Mimi vertraagde haar passen en keek hem een ogenblik aan voordat ze vroeg: ‘Over hoeveel mensen heb je het? Ik hou niet van hordes lui over de vloer.’
‘Twee voor het licht en het geluid, en dan nog een stuk of drie, vier mensen tijdens de eigenlijke show, plus wat vrijwilligers.’
‘Nee, dan is het goed,’ zei ze met een zucht van opluchting. ‘Aan deze tafels kun je acht man kwijt, maar als een groep erg groot is, prop ik er veertien studenten omheen.’
Hij knikte. ‘Heb je er ooit over gedacht om in zaken te gaan? O, wacht...’ Hij glimlachte. ‘Dat zit je al.’
Bij wijze van antwoord kneep ze haar ogen tot spleetjes. ‘Nog iets wat ik u moeten laten zien, Mr. Langdon?’
‘Waar gebruik je deze plek voor?’ Hij wees naar een fraai treillisscherm dat gedecoreerd was met rozen.
‘Dat is een kamerscherm,’ antwoordde ze net iets te vlug, en hij fronste.
Lieve hemel, ze was dat scherm en het eenpersoonsbed helemaal vergeten.
Toen haar moeder ziek was, had ze de trap niet op gekund, dus had Mimi in de studio een bed voor haar neergezet. Dan had ze uitzicht op de patio en was ze vlak bij
de badkamer en de werkplek. Op die manier kon Mimi overdag met haar kletsen en haar in de gaten houden. De aderverkalking die gevolgd was op haar moeders eerste
beroerte was een bijwerking waarop ze niet had gerekend. Toen de verwarring en onrust te groot werden, was het voor haar moeder heel geruststellend geweest om in dezelfde ruimte te verblijven als Mimi.
Natuurlijk had ze hier in die vreselijke maanden geen studenten kunnen ontvangen, maar wat extra tijd met haar moeder was de moeite waard geweest.
Ze draaide zich om en zette het scherm tegen de muur. Haar vingers streelden de roze in volle bloei staande rozen
die ze aan één kant van het scherm had bevestigd in een poging wat privacy te creëren, zodat haar moeder kon slapen, of op het eind, kon huilen.
Mentale ziektes waren wreed, vooral als het zo snel ging. De ene dag was haar moeder nog een normale gelukkige vrouw geweest en de dag erop...
Ze sloot haar ogen en slikte haar verdriet in. Misschien ging het allemaal wel te snel. Ze was nog niet zover dat ze al die turbulentie in haar leven aankon. Nog niet. Niet nu ze zo uitgeput was.
Maar een exponent van die turbulentie bevond zich precies aan haar rechterzijde.
‘Als het jou niet uitmaakt, dan denk ik dat ik het scherm maar omdraai. Te meisjesachtig. Het bed is een aanwinst.’
‘Daar heb je misschien wel gelijk in,’ zei ze snel. Ze vermande zich en plakte een glimlach op haar gezicht, maar ze durfde hem nog niet rechtstreeks aan te kijken. In plaats daarvan haastte ze zich verder en ze deed net een van de grote deuren open toen het tot haar doordrong wat Hal zo-even had gezegd.
‘Pardon? Zei je zonet dat je het bed een aanwinst vond?’ ‘Ja. Normaal gesproken zou ik mijn tent en kampeeruitrusting meebrengen, maar op dit moment slaapt het wat lastig in een tent.’ Hij tikte tweemaal met zijn kruk op de vloer en leunde er toen wat steviger op om het effect dramatischer te maken. ‘Ben je wel eens in de flat van mijn zus geweest? Twee trappen. Geen lift. Het kostte me vanmorgen tien minuten om beneden te komen. Ik moet toch ergens overnachten, en dit zou ideaal zijn, alles op de begane grond en volledig ingericht. Ik heb er geen problemen mee om hier te slapen.’
Hier slapen? Wanneer had zij daar toestemming voor gegeven?
‘Zou het niet beter voor je zijn als je in een hotel of een pension zou gaan?’
Hij wreef over zijn achterhoofd en dacht erover na hoeveel hij wilde delen met haar. Want ze stond hem zo verbaasd en gealarmeerd aan te kijken dat hij maar één ding kon doen: haar net genoeg over zichzelf vertellen om de deal te kunnen sluiten.
‘Het komt erop neer dat ik de afgelopen vijf maanden in een ziekenhuis en later in een rolstoel heb doorgebracht. Voortdurend binnen. Als een gevangene in mijn eigen huis. Ik had me nooit gerealiseerd hoeveel trappen er in mijn chalet zaten, totdat ik ze elke dag te lijf moest om naar de keuken of de badkamer te gaan. Na een paar maanden is het net of de muren op je af komen.’
Hij gebaarde met een hand naar de zonnige patio aan de andere kant van de glazen deuren. ‘Ik ben dol op Poppy, maar haar flat en haar kantoor zijn momenteel te klein en te moeilijk bereikbaar voor me. Datzelfde geldt voor de hotels hier in Londen. Sorry, als ik het je niet helemaal duidelijk kan maken, maar ik heb echt hoge plafonds nodig en lucht om te ademen. Snap je het een beetje?’
Mimi leunde tegen de tafelrand zodat ze hem kon aankijken als ze hem antwoordde, maar ze liet hem wel een eeuwigheid wachten voor het antwoord kwam. ‘Ik snap het helemaal. Ik begrijp heus wel dat je problemen hebt met traplopen, en je bent natuurlijk niet gewend aan een krappe flat. Maar ik moet je wel waarschuwen, het kan behoorlijk druk worden hier.’ Ze stak haar kin in de lucht en onderging de volle kracht van zijn mannelijke verleidelijke blik.
Terwijl hij tegen de tafel leunde, kon ze het puntje van zijn tong zien waarmee hij over zijn bovenlip likte voordat hij begon te spreken. Haar hart bonsde.
Hij klopte op zijn schoudertas en knipoogde naar haar. Zijn stem klonk een octaaf lager toen hij zei: ‘Zoals je al zei, ik bevind me op onbekend terrein. Ik heb mijn kampeeruitrusting, mijn vertrouwde camera onder handbereik en nog wat lege geheugensticks. Ik ben er helemaal klaar voor. Voor alles.’
‘En hier hebben we een uitstekend voorbeeld van draagbare kunst. Ik heb begrepen dat dit ontworpen is door de lerares en vervaardigd door de studenten. Op het label staat simpelweg: "Handgebreid jasje van zijde, geborduurd met moirézijde". Hoe zou u dit werkstuk omschrijven, Miss Ryan? Ik weet zeker dat onze lezeressen erg veel belangstelling hebben voor uw concept.’
Mimi glimlachte geduldig tegen de modejournalist van een Londense krant. Hij was een paar minuten na de opening van de tentoonstelling binnengekomen. ‘Ik geef graag wat uitleg, Paul. Zoals je kunt zien komt mijn inspiratie voor dit jasje uit de traditionele Japanse haori-kleding.
Studio Designs is gespecialiseerd in fijne breisels, dus mijn plan was om een driedimensionaal effect te creëren door een met de hand geklost laagje kant in een contrasterende kleur aan te brengen op het geborduurde zijden jasje. Het is gevoerd met moirézijde, met diezelfde bloemen, maar nu geborduurd met zilverdraad. Elk laagje van het jasje werd vervaardigd door een afzonderlijke ploeg studenten, dus je kunt wel stellen dat dit meesterwerkje gemaakt is door alle studenten die hier vandaag aanwezig zijn.’
De woorden waren haar mond nog niet uit, of Hal Langdon kwam binnen. Hij bleef als bevroren voor het jasje staan toen het briesje dat door de deur mee naar binnen kwam, de dunne laagjes deed wapperen, zodat de zijden stof erdoorheen scheen in iriserende tinten blauw en groen.
Tot grote vreugde van Mimi werd er spontaan geapplaudisseerd. De studenten slaakten zuchten van verrukking. Mimi liet het aan Paul over om foto’s te nemen en met de studenten te praten. Ze liep naar Hal.
‘Vind je het mooi?’ vroeg ze. Ze was benieuwd naar zijn antwoord, hij keek zo verbaasd.
Dit was het onderdeel van haar werk waar ze altijd het bangst voor was: de beoordeling. Of het nu professionele leerkrachten betrof die de studenten punten moesten geven, of familie en vrienden, het was háár ontwerp waaraan de studenten hadden gewerkt. Ze zou waarschijnlijk nooit gewend raken aan die fladderende zenuwen in haar maag. Ze voelde dat haar nek warm werd en dat haar bloeddruk steeg. Natuurlijk kon Hal niet weten dat ze al haar hele leven vocht om te kunnen ontsnappen aan haar Fiorini-erfenis.
Tijdens haar studie hadden sommige medestudenten haar schaamteloos beschuldigd dat ze Fiorini-ontwerpen gebruikte van een jaar of twintig terug. Haar leerkrachten daagden haar voortdurend uit om zo apart en controversieel mogelijk te werk te gaan, enkel om te bewijzen dat ze meer kon dan simpelweg de ideeën kopiëren die haar moeder had meegebracht vanuit Italië. Sommigen hadden haar zelfs gevraagd of ze geen baantje in Milaan voor hen kon regelen. Ze gingen er simpelweg vanuit dat ze een Fiorini was met de daarbij behorende invloed.
Ze moesten eens weten!
Het had haar jaren gekost waarin ze harder had moeten werken dan wie ook, voordat ze haar leraren ervan had weten te overtuigen dat ze oprecht en vastbesloten was. Ze wilde haar eigen stijl creëren en het op haar eigen manier doen, zonder de steun van een belangrijk haute-couture-huis als Fiorini.
Zelfs nu nog was ze - steeds wanneer ze iets ontwierp bang dat er misschien al iets soortgelijks in de archieven van Fiorini lag. Het scheen er in haar leven op neer te komen dat ze voortdurend oude catalogussen moest napluizen om zeker te weten dat ze nooit beschuldigd kon worden van plagiaat. En het was heel vermoeiend om altijd haar originaliteit te moeten verdedigen.
Hal kende haar verleden niet, wist niets van haar connectie met die beroemde familie. In feite wist hij niets meer van haar dan zij van hem, en dat was maar een heel klein beetje.
Dat betekende dat zijn opinie volslagen onbevooroordeeld en oprecht zou zijn.
Ze wilde dat hij haar werk begreep, dat hij wist hoe belangrijk haar ontwerpen voor haar waren. Dus ze zou het vreselijk vinden als hij een minachtende opmerking zou maken, vooral omdat de studenten zo hard aan dit project hadden gewerkt. Hij moest haar ontwerpen mooi vinden, moest ze laten schitteren als ze de komende week samenwerkten.
Hij schuifelde langzaam om het jasje heen, totdat hij een cirkel had beschreven en weer voor Mimi stond.
Zijzelf bewoog haar hoofd van de ene kant naar de andere, zodat ze het jasje ook vanuit diverse hoeken kon bekijken, maar ze hield haar armen voor haar borst gekruist.
‘Heb je je mening klaar?’ vroeg ze ongeduldig en niet in staat de frustratie uit haar stem te weren. ‘Zoals je ziet, kan dit jasje het best ‘s avonds worden gedragen, maar ook overdag. En het is zo ontworpen dat het de gemiddelde vrouw staat, maar ook de ietwat dunnere.’
‘Rustig maar. En laat die verkooppraatjes liever achterwege. Ik heb even wat tijd nodig. Maar ik heb nog wel een vraagje. Het antwoord zal me zeker helpen bij het vormen van een oordeel. Oké?’ Hij keek haar aan en wachtte op haar toestemming. Ze haalde haar armen van haar borst en stak haar gespreide handen omhoog. ‘Ga je gang.’
‘Je zei tegen die journalist dat het ontwerp gebaseerd was op Japanse kleding. Ben je ooit in Japan geweest om daar de kunst en de cultuur te bestuderen? Ooit iets als dit gezien?’
Ze had er moeite mee niet hardop te zuchten. Natuurlijk had ze graag in Japan gestudeerd, maar daarvan had geen sprake kunnen zijn. Hoe kon ze aan een ervaren wereldreiziger als Hal opbiechten dat haar wereld maar klein en beperkt was, zonder dat ze zichzelf hopeloos vernederde? Ze zou overkomen als een zielenpoot. Misschien kon ze zich beperken tot de waarheid en het onderwerp snel laten schieten.
‘Dat geluk heb ik niet gehad. De enige keer dat ik buiten Londen ben geweest, was op mijn veertiende. Toen heb ik een zomer in Milaan doorgebracht. Ik vond er niet veel aan, dus ben ik nooit meer op reis gegaan. Ik heb research gedaan in plaatselijke musea, in boeken en op internet.’
Hals mond viel open en zijn ogen werden groot. ‘Eén reisje naar Milaan,’ zei hij ongelovig. ‘Wauw.’
Toen rechtte hij zijn schouders en maakte hij een kleine buiging voor haar, tenminste voor zover dat ging met zijn kruk. ‘In dat geval ben ik nog dieper onder de indruk, Miss Ryan. Ik heb een paar maanden in Japan gewoond en ik had de essentie van die kleding niet beter kunnen vangen dan jij hier hebt gedaan. Gefeliciteerd. Ik ben nu officieel een bewonderaar.’ Hij maakte een gebaar alsof hij een hoed voor haar afnam.
Ze staarde hem aan, met open mond en helemaal verbluft. Dit was wel het laatste wat ze van hem had verwacht. Tot haar afschuw merkte ze dat ze bloosde, en haar keel was zo dichtgeknepen dat ze niet kon slikken.
Hij vond het mooi. Hij vond het écht mooi. Als ze op dit moment prijzen had kunnen uitreiken aan wie een meisje het meeste zelfvertrouwen kon geven, dan stond Hal nu met een lauwerkrans om en zware gouden medailles op zijn brede borst.
Maar wat moest ze zeggen?
‘Dank je. Erg aardig van je.’
‘Ik heb gewoon gezegd wat ik denk,’ zei hij op nonchalante toon. Hij draaide zich op zijn kruk om, zodat hij nog eens naar het jasje kon kijken. ‘Maar zou je me nog een plezier willen doen?’ Hij verdraaide zijn hoofd en keek haar aan. ‘Laat dit jasje alleen maar aan mijn zus zien als je er een grote voorraad van klaar hebt. Als ze erachter komt dat ik een exclusief en uniek kledingstuk heb gezien en het niet heb ingepikt voor haar, vergeeft ze me dat nooit. Dus?’
Hij trok zijn wenkbrauwen vragend op, brak de spanning en maakte dat ze echt moest glimlachen. ‘Het is niet aan mij om te verkopen. Dit jasje is door de studenten gemaakt en alleen het breien kostte meer dan een week. Dus
nee, voorraad heb ik niet. Maar ik kan er wel een voor haar maken. Als kerstcadeautje misschien?’
Hal plooide zijn lippen zo charmant en lief bij wijze van antwoord, dat ze moeite had haar eigen glimlach vast te houden.
Hoe deed hij dat toch? Hoe speelde hij het klaar om steeds van onderwerp te veranderen en haar gerust te stellen, zonder dat hij zelfs maar weet had van haar problemen?
De uitdrukking op zijn gezicht was zo verleidelijk dat ze elkaar enkele ogenblikken als in trance bleven aankijken, voordat het geluid van vrolijk gebabbel vlak bij de ingang Mimi uit haar dagdroom rukte.
‘Als je meer wilt weten, de originele ontwerpschetsen hangen daar,’ voegde Mimi er opeens met luidere stem aan toe, nog voordat hij kans had gezien te antwoorden. Ze schonk de pas binnengekomen bezoekers een warme glimlach en liep naar een groot paneel dat was bedekt met gekleurde tekeningen, staaltjes stof en foto’s.
‘Hier zie je de foto’s van het jasje in de diverse stadia van de productie, naast wat foto’s van jasjes uit musea. De studenten hebben de elegantie van het originele ontwerp goed weten te vangen, vind je ook niet?’
Hal strompelde naar de foto’s die ze in haar atelier had gemaakt en bekeek ze stuk voor stuk aandachtig, voordat hij knikte. ‘Ik ben het helemaal met je eens.’ Hij kwam dichter bij haar staan, deed net of hij naar het originele ontwerp keek, voordat hij zo zacht verder praatte dat enkel Mimi hem kon verstaan: Nou, je zei al eerder dat je modeontwerpster was en je hebt niets te veel gezegd.’
Hij verdraaide zijn hoofd zodat hun gezichten vlak bij elkaar waren. ‘Ik hou van talentvolle vrouwen,’ mompelde hij zachtjes. Hij glimlachte breed. ‘Wat denk je van wat vleierij ten behoeve van de studenten? Ik ben nu immers fan?’
Hij draaide zich weer om, keek naar het jasje en slaakte een zucht van verrukking.
Hij fladderde overdreven met zijn wimpers en deed net of hij compleet versteld stond. Hij onderdrukte een glimlach, maar zijn ogen verraadden hem. Kleine lijntjes verschenen op zijn wangen, en zijn hele gezicht straalde.
Nee toch, kreunde ze inwendig. Was dat echt een kuiltje in zijn wang? Kon hij nog aantrekkelijker worden? Ze moest haar kalmte zien te bewaren.
‘Dat is het mooiste kledingstuk dat een ontwerper zich voor kan stellen. En zo mooi gebreid. En genaaid. En gedingest. En het is het mooiste en schitterendste wat er hier is in de zaal.’ Hij boog zijn hoofd naar haar oor en fluisterde: ‘Afgezien van ons beiden dan. Doe ik het goed?’
‘Er zit vooruitgang in.’ Mimi keek hem aan en hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Dus. Je hebt mijn werk gezien, je hebt kunnen controleren dat ik in staat ben om een tentoonstelling te organiseren en ondertussen blijkt ook nog eens dat we allebei dezelfde uitstekende smaak op modegebied hebben. Verder nog iets wat ik moet doen voordat je me genoeg vertrouwt om naar mijn plannen te luisteren?’
Tja, wat zou ze moeten doen voordat hij haar vertrouwde? Die simpele vraag nam hem de wind uit de zeilen. Hij had even tijd nodig voordat hij een antwoord wist. Toen knikte hij en haalde hij zijn lievelingscamera uit zijn tas. ‘Als ik eens een paar foto’s nam? Dan kun jij doorgaan met je werk. Praten doen we later wel.’
‘Ga je gang. De studenten zullen het geweldig vinden. Als je maar geen foto van mij neemt, dat spreekt voor zich. Ik sla het toestel liever niet uit je hand. Vandaag draait het om de studenten, niet om mij.’ Na een laatste glimlach draaide ze zich om naar het groepje mensen dat net was binnengekomen. Ze kletste er genoeglijk mee, en Hal bleef stil en verbijsterd achter.
Dus Mimi wilde niet op de foto.
Waarom niet?
Gedreven door zijn instinct zette hij zijn camera aan en bracht hij hem met zijn rechterhand voor zijn gezicht. Hij richtte de lens op het jasje dat Mimi had ontworpen. Het bewoog in het briesje dat van de ingang en de airco kwam. Hij wilde er de tijd voor nemen om de essentie van het kledingstuk zo goed mogelijk vast te leggen. Hij vroeg zich nog steeds met ontzag af hoe een meisje uit een wolwinkel, dat Londen maar amper uit was geweest zoiets exotisch en fraais had kunnen scheppen.
De coördinatie tussen zijn handen en ogen verliep zo volautomatisch dat hij zich niet hoefde te concentreren op hoe hij het onderwerp wilde vastleggen, enkel maar op het wat en waar.
Hij was nooit geïnteresseerd geweest in statische objecten, hij wilde mensen. Vooral mensen in actie, hoe ze liepen, hoe ze spraken, hun houding en gedrag. Mensen die vochten tegen de elementen of met ze samenwerkten om nog meer te presteren. Dat interesseerde hem.
De galerie begon nu vol te lopen met familie en vrienden van de studenten die exposeerden, plus de lokale pers. De ruimte gonsde van activiteit en opgewekt gepraat. Het leek in niets op galeries die hij eerder had bezocht. Dat waren er eerlijk gezegd niet veel geweest, maar die waren altijd stoffig en formeel. En de atmosfeer bij deze tentoonstelling was ongedwongen en helemaal niet pretentieus.
De breiwerken lagen uitgestald op ronde tafels verspreid over de ruimte, zodat de student eromheen kon lopen en er vanaf alle kanten naar konden kijken. Mimi had voortreffelijk werk geleverd. Het licht was niet te fel, de muren hadden precies de juiste roomkleur voor een warme ambiance en de tafels hadden precies de juiste hoogte. En wat nog het mooiste was: er hingen overal bordjes waarop stond dat het de bezoekers vrij stond alles te betasten en vragen te stellen.
Hij vond het leuk. Heel erg leuk.
En als Mimi niet op de foto wilde, dan draaide hij daar wel een punt aan. Net zoals nu bijvoorbeeld. Ze had zich wat afgewend om met een studente te praten, die zo sprekend op de glimlachende man en vrouw naast haar leek, dat die gewoonweg haar trotse ouders wel moesten zijn.
Hal leunde tegen de muur en nam diverse foto’s van de zaal, voordat hij subtiel en langzaam inzoomde op Mimi. Ze hield haar hoofd een beetje schuin naar de studente gericht, zodat haar ranke hals goed uitkwam en profil. Een paar lokken van haar kastanjebruine haren vielen op de kraag, de koraalkleur van haar topje legde de nadruk op haar romige huid en haar fijngebouwde schouders en armen.
Een van haar armen rustte op een tafel. De tafel waarop het gebreide theeserviesje stond uitgestald dat hij die ochtend in haar atelier had gezien. Maar nu zag hij bij het opnieuw instellen van de camera dat er ook echte cupcakes naast de gebreide waren gelegd. Op het schoteltje lag een zilveren lepeltje, in het gebreide suikerpotje zaten echte suikerklontjes.
Het was grappig, het was uniek en het maakte dat het werk er nog tien keer zo aantrekkelijk uitzag. Aan het breiwerk zelf was niets veranderd, het stond alleen anders uitgestald.
Hij vond het vreselijk dat Poppy gelijk had gehad toen ze hem had gezegd dat Mimi perfect geschikt was voor de modeshow. Als dit een voorbeeld was van Mimi’s werk, dan moest hij toegeven dat hij prima uit de voeten kon met haar.
De lens werd op haar hand gericht, op haar bleke huid en korte ongelakte nagels. Geen spoor van ijdelheid, het waren handen die ze nodig had om haar werk te creëren. Hij zag dat ze over de steken van het gebreide schaaltje streek terwijl ze lachte met de ouders. Hij zag hoe ze haar hals bewoog toen ze antwoord gaf op een vraag. Ze gaf de familie haar volle aandacht, ging er helemaal in op en was er zich totaal niet van bewust dat ze het onderwerp van zijn aandacht was.
Ze kon goed met mensen omgaan, ze warmden zich aan haar, voelden dat ze oprecht geïnteresseerd was in hen en hun werk en dat ze een passie had voor kunstnijverheid.
Ze was als een vlinder in de woestijn, uniek en bijzonder, zelfs als ze omgeven was door kleur, beweging en licht.
Hij had vlinders altijd bewonderd, deze insecten zouden volgens de natuurkundige wetten niet moeten kunnen vliegen, maar slaagden daar wonderwel in. De wetsovertreders.
Elk detail van haar lijf en alle bewegingen werden ontzettend belangrijk voor hem, en hij volgde haar naar het volgende tafeltje.
Zijn vinger drukte telkens weer op de sluiterknop totdat ze werd opgeslokt door een groepje mensen dat bedelde om haar aandacht, en hij haar uit het zicht verloor.
Hij liet zijn armen zakken.
Wat moest Mimi doen voordat hij haar kon vertrouwen?
Foute vraag. Vanaf die vreselijke dag in de bergen toen Tom hem voor het laatst had toegelachen voordat hij stierf, was er voor hem nog maar één vraag. Hoe kon hij het zichzelf ooit vergeven dat hij er niet in geslaagd was Toms leven te redden?
Misschien moest hij het geheim rond Toms dood met zich meenemen in zijn eigen graf, mocht dat nodig zijn.
Hij kon die last met niemand delen. Niet met zijn eigen zus, en vooral niet met Toms vriendin, Aurelia. Die prachtige vrouw voor wie Tom zijn leven had opgeofferd. Hij had haar willen behoeden voor de pijn van het moeten toekijken hoe hij doodging aan een terminale ziekte.
Wat zou Mimi Ryan zeggen als ze wist dat hij de grootste idioot was in het hele heelal? Hij was er heel bedreven in andere mensen te doen geloven dat hij het voor elkaar had, dat hij het allemaal zo goed wist. Maar al die tijd verborg hij zijn schuldgevoelens en de ware omvang van zijn verlies. Na een leven lang bovenmaats gepresteerd te hebben, was hij daar niet in geslaagd op het enige moment dat
het er echt toe deed.
Zou deze mooie getalenteerde warme grappige en unieke vrouw dan nog steeds met hem willen samenwerken?







Hoofdstuk 5

 

Twee uur later kwam Mimi na Hal de galerie uit en ging ze met hem in de pas lopen. ‘Weet je, je ging daarnet echt schaamteloos te werk. Het afdelingshoofd een beetje paaien met vage beloften over een lezing over textiel uit de Andes in ruil voor gratis reclame voor de modeshow op hun website! Doortrapt, dat ben je. Ik wist helemaal niet dat je zoveel belangstelling had voor traditionele kunstnijverheid,’ zei Mimi terwijl ze uitweek voor een fietser.

Hij brieste. ‘Ik heb honderden foto’s van breiende vrouwen uit de Andes. Die kan ik net zo goed nuttig gebruiken.’
Ze wierp een snelle blik op hem, niet zeker wetend of hij het wel meende. ‘Ik zou ze graag willen zien. Neem je vaker
je toevlucht tot dat soort doortrapte praktijken als je publiciteit wilt?’
‘O, je zou ervan staan te kijken als je wist hoeveel trucjes ik nog achter de hand heb. Veel atleten gaan liever naar de
tandarts dan op de foto. Paragliden? Geen probleem. Maar als je ze voor een camera zet, dan wordt het een ander verhaal. Mannequins? Och. Als je eens wist hoe die gemotiveerd kunnen worden door de lucht van pizza alleen al.’
‘Eigenlijk mag ik mijn tandarts wel, maar ik snap wat je bedoelt,’ zei Mimi. ‘Realiseer je je wel dat ik voortaan
steeds moet maken dat ik wegkom als ik het goede mens zie? Alleen maar voor het geval dat ze me vraagt wanneer je die lezing komt houden.’
‘Een beetje meer vertrouwen graag. Ik houd die lezing. Poppy zet wel wat in mijn agenda en zit me daarna geregeld achter de vodden om er zeker van te zijn dat het doorgaat. Je hoeft je geen zorgen te maken.’
‘Fijn om dat te horen. Maar om terug te komen op Langdon Events, sta je onder zware druk om in Poppy’s plaats leiding te geven? Ze lijkt momenteel nogal gestrest.’
Hal zuchtte. ‘Ik heb haar al zo vaak geadviseerd dat ze iemand moest aannemen om haar te assisteren, maar ze is net zo koppig als ik. Volgens mij wil ze diep in haar hart ooit weer aan het werk als model. In de tussentijd weet ze het prima te rooien. Kennelijk houdt ze er eigenlijk wel van om dingen te organiseren en mensen te plezieren. Daar geniet ze zelfs van. Daarom vindt ze het goed dat ik de sport- en fotografiekant van het bedrijf voor mijn rekening neem.’
‘Oké.’ Mimi rolde met haar ogen. Hal Langdon was zo relaxed dat ze hem het liefst een stomp verkocht. In plaats daarvan glipte ze langs hem heen en liep ze haar winkel binnen. Daar stond haar vriendin Helena opgewekt te kletsen met twee vaste klanten. Toen ze aangaf dat Hal maar vast moest doorlopen naar het atelier, was het maar al te duidelijk dat Helena al rond had gebazuind dat Mimi een nieuwe vriend had.
Zelfs Mrs. Papadopoulos, een weduwe van tweeënzeventig met twaalf kleinkinderen en krom staand van de reumatiek, controleerde Hals spectaculaire achterkant toen hij doorliep.
Het was ongelooflijk. Niet dat Mimi het Mrs. Papadopoulos kwalijk nam. Die spijkerbroek had onmogelijk strakker kunnen zitten.
‘Gefeliciteerd met Talia, liefje.’
‘Dank u, aardig dat u eraan denkt.’
Hal had zijn jasje al uit en was net zijn cameratas aan het uitpakken tegen de tijd dat Mimi zich bij hem voegde. Hij wees op de stapel roze en paarse enveloppen die naast de computer lag. Ze probeerde niet te gluren naar zijn gespierde armen, die er sterk en fors uitzagen.
‘Je moeder heeft flink wat felicitatiekaarten gekregen. Komt er ook nog een verjaardagsfeestje?’
Hij hief zijn arm op en wuifde er zwierig mee in het rond. ‘Want als je wat extra entertainment nodig hebt, ik beschik over heel wat anekdotes over mijn avonturen. Je kunt ze hebben in ruil voor een lekker etentje. En omdat het jouw moeder is, doe ik er een gratis diavoorstelling bij op jouw computer over breien en textiel in Zuid-Amerika, India, Nepal en het oosten van Afrika.’
‘En dat alles voor een lekker etentje? Wat een mooi aanbod.’ Mimi glimlachte, ook al durfde ze hem niet aan te kijken. ‘Maar sorry, er komt geen feestje.’
‘Je wilt toch niet zeggen dat ik het al gemist heb? Ik keek ernaar uit je moeder te leren kennen. Ik wilde wel eens zien van wie jij je schoonheid hebt. En misschien zou zij wél inzien dat ik mogelijkheden heb in de modewereld.’
Mimi zocht iets om haar handen bezig te houden. Gelukkig had de post net twee grote dozen afgeleverd die ze kon uitpakken.
Het werd tijd om het hardop te zeggen en dan verder te gaan.
‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar mijn moeder is zes maanden geleden overleden. Een beroerte, ze was al een poosje ziek. Haar vriendinnen waren het erover eens dat we haar verjaardag moesten gedenken. Dat is alles.’
Ze ademde diep in en draaide zich om zodat ze Hal kon aankijken. Daarbij sloeg haar hand tegen een van de kartonnen dozen. Hij viel met doffe bons op de grond, waardoor de gespannen sfeer werd verbroken.
Hal was de doos al aan het oprapen, nog voor ze in de gaten had dat hij zich had bewogen. Dus toen ook zij zich bukte raakten hun hoofden elkaar bijna.
‘Dank je. Wat ben ik toch onhandig,’ fluisterde ze. ‘Geen dank,’ antwoordde hij op een toon die ze nog niet van hem kende. ‘Het spijt me van je moeder. Sorry dat ik er zo onnadenkend over begon. Je zult haar wel vreselijk missen.’
Mimi probeerde dapper te glimlachen, maar gaf het op. Ze had een hekel aan vals sentiment.
‘Ja, heel erg,’ antwoordde ze, weer overeind komend. ‘Ik wou maar dat ze lang genoeg had geleefd om mijn eerste collectie te kunnen zien. We werkten samen aan de ontwerpen, weet je. We praatten er samen over en maakten schetsen, soms tot laat op de avond. En ‘s zomers buiten op de patio.’ Ze babbelde maar door, bang dat haar verdriet er in zijn bijzijn uit zou komen. Dat wilde ze niet. Haar verdriet was zo persoonlijk, en ze had geleerd haar gevoelens voor zich te houden, bang dat iemand bij haar een spoor van zwakte of besluiteloosheid zou ontdekken.
‘Mimi.’
‘Het hield me bezig. Zeker op de lange winteravonden.’
‘Mimi.’ Zijn rechterhand lag nu op haar onderarm, hield haar vast. Steunde haar. Gaf haar kracht. ‘Het is al goed. Het gaat goed met je,’ zei hij met een warme kalmerende stem die was als balsem. ‘Ik vind het leuk dat je haar verjaardag wilt vieren en die band in stand wilt houden. Misschien had ik dat ook voor Poppy moeten doen toen onze ouders stierven.’
Hij keek op. ‘Ze kwamen om bij een aardbeving in Turkije. Ze was nog maar tien toen het gebeurde, en ik ben niet zo’n gevoelsmens. Het had haar kunnen helpen. Wat goed dat jij die moeite neemt. Ik weet zeker dat je moeder een opmerkelijke vrouw is geweest.’
Mimi slikte haar onthutsende gevoelens weg en glimlachte dapper. Ze voelde gêne omdat ze er zo’n vertoning van had gemaakt tegenover een relatief vreemde. ‘Dat was ze ook. En nu moet ik sorry zeggen. Jullie ouders zouden vast trots zijn geweest op wat jij en Poppy hebben bereikt.’
‘Op mij? Daar ben ik nog niet zo zeker van. Ik ben maar een nietsnut vergeleken bij die krachtcentrale die jij hebt
opgebouwd. Laat eens kijken: eigenaar van een bedrijf, ontwerpster, lerares en kennelijk kun je ook nog breien. Vier banen, dat vergt nogal wat inspanningen.’
Mimi glimlachte naar hem, blij dat hij van onderwerp veranderde, en ze was hem dankbaar dat hij inzag dat ze
het liever niet over zulke pijnlijke dingen wilde hebben. ‘Bedankt voor je compliment, maar ik zou je geen nietsnut willen noemen. Ik denk eigenlijk dat je heel goed bent in opruimen.’
Zijn hand rustte nog lichtjes op haar arm, maar toen ze hem aankeek en haar beide handpalmen tegen de voorkant van zijn T-shirt zette, voelde ze dat zijn hand in stilte naar haar middel gleed.
Ze verstijfde onmiddellijk, bang voor het totaal onverwachte maar o zo welkome fysieke contact. Daarna trok ze zich langzaam centimeter voor centimeter terug, het contact verbrekend.
Ze deed niet aan intimiteiten. Nooit. Ze was ook nu niet van plan daarmee te beginnen, ook al snakte haar lijf soms naar de fysieke troost van een ander menselijk wezen.
Haar moeder was een warme extraverte Italiaanse geweest die dol was op knuffelen. Haar vader had het aangezien, kalm en gereserveerd, net zo liefhebbend, maar zonder de behoefte constant iemand aan te raken.
In tijden als deze betreurde ze het dat ze niet wat meer op haar vader leek, maar in de afgelopen moeilijke jaren
had ze geleerd dat ze haar arme hart achter gesloten deuren moest houden, wilde ze kans maken te overleven. En zelfs Hal Langdon had geen sleutel, al klopte hij best wel hard aan.
Er hing een gespannen stilte tussen hen, en het was Mimi die het waagde als eerste het woord te nemen; ze wilde wanhopig graag dat het gesprek niet langer over haar ging. ‘Waarom ben je zo hard voor jezelf, Hal? Je hebt ongetwijfeld opmerkelijke dingen gedaan en gezien voor je werk. Ik benijd je best om de vrijheid te kunnen gaan en staan waar je wilt. Hoewel ik me kan voorstellen dat het soms een eenzaam leven is.’
Ze stond zo dichtbij dat de verschrikte blik in zijn ogen haar niet kon ontgaan. Zijn lippen leken zo zacht en vol. Er lag al een vaag waasje van stoppeltjes op zijn gezicht, dus hoe zou de rest van zijn lijf eruitzien?
Nee, ze kon niet denken aan wat er onder dat borsthaar zat, dat boven de hals van zijn shirt uit krulde.
Binnen een fractie van een seconde, toen hun blikken elkaar kruisten, voelde ze dat het net was alsof ze door een onzichtbare draad naar elkaar toegetrokken werden. En al die tijd hield ze haar ogen op zijn gezicht gevestigd, keek ze toe hoe hij ademhaalde en de woorden vormde met die prachtige mond.
‘Ja, soms is het best eenzaam.’
De draad werd aangetrokken, en ze kwam wat dichterbij, bang de mentale band te verbreken, maar zich uit alle macht inhoudend om hem echt aan te raken.
‘Soms?’ fluisterde ze op vragende toon.
‘Ik ben op de mooiste plekken ter wereld geweest. Het maakt het extra bijzonder als je dan iemand hebt om die momenten mee te delen. Begrijp je wat ik bedoel?’
‘Ja, ik snap precies wat je bedoelt,’ antwoordde ze zacht. Hij leunde tegen haar bureau, haalde zijn linkerhand van zijn kruk en legde die op haar haren. Hij trok haar nog dichter naar zich toe, zodat zijn warme zachte lippen haar voorhoofd konden beroeren.
Voordat ze zich kon bedenken, sloot ze haar ogen en genoot ze van het kostbare vloeiende contact met Hal. Haar huid werd net zo warm als zijn mond op haar slapen, en haar neusgaten vulden zich met de koppige geur van koffie en een muskusachtige aftershave.
Ze voelde zijn adem op haar gezicht, genoot van zijn geur en aanraking, voordat ze eindelijk haar hoofd terugtrok.
Hij keek op haar neer met die toffeekleurige ogen, zijn borst ging op neer in cadans met zijn versnelde ademhaling. ‘Delen,’ fluisterde hij, voordat hij zijn handen iets hoger om haar middel legde. Zijn armen vormden een krappe cirkel, hielden haar dicht tegen zijn lijf aan, terwijl zijn vingers haar rug streelden.
De sensatie was zo heftig dat, toen de telefoon op haar bureau begon te rinkelen, ze dacht dat ze haar bloed hoorde bonzen in haar oren. Pas toen het antwoordapparaat aansloeg, kwam het ergens bij haar op - in een klein stukje van haar hersenen dat niet geheel en al vergiftigd was door de kracht van de man die haar zo teder in zijn armen hield - dat ze misschien beter de telefoon kon aannemen.
Ze besloot het niet te doen. Wie het ook was, hij of zij moest maar wachten.
‘Dag, Miss Ryan. U spreekt met Paul. Ik kom nog even terug op die eindexamententoonstelling. Het spijt me dat ik u lastig moet vallen, maar de hoofdredacteur wil dat ik nog een aanvullend artikel schrijf. Zou ik u misschien mogen interviewen? Wilt u me alstublieft terugbellen?’
Hals hand bleef even hangen toen hij over haar schouder naar het antwoordapparaat keek, toen gleed hij sneller dan ze voor mogelijk hield van haar lichaam af. Wankelend en verstoken van contact liet hij haar staan. Ze wilde wanhopig graag dat hij haar weer vasthield.
Maar hij reikte al naar zijn kruk. ‘Het hotel,’ zei hij met een kuchje. ‘Ik moet dringend dat hotel zien. Het podium controleren en dat soort dingen. Ik kan er maar het best meteen naartoe gaan. Ik ben zo terug. Tot straks.’
Nog voor ze genoeg op adem was om te kunnen antwoorden, had hij de riem van zijn cameratas al over een schouder geslagen, zijn linkerarm weer in de kruk gestoken en was hij de kamer uit.
Ze zwaaide zijn verdwijnende rug nog na toen die de winkel binnen ging. ‘Tot straks. En wauw.’
 

Vier uur later deed Hals been zo’n pijn dat zelfs een flinke massage niet meer zou helpen. Hij hobbelde door de wolwinkel, knikte onderweg naar de klanten en sloot de deur achter zich nadat hij de rustige en geordende wereld van Mimi’s atelier was binnen gegaan.

Na al die uren op de been te zijn geweest in het hotel dat Poppy had gereserveerd voor de modeshow, had hij een hete douche nodig, een goede maaltijd en slaap, veel slaap.
En hij moest dringend kalmeren, zich wat zien te ontspannen op een rustige plek.
Poppy had gelijk gehad, er viel nog heel wat te doen voor de modeshow. Het hotel kon het plankier regelen, dat was geen probleem. Maar wat Poppy niet had kunnen voorspellen, was dat het hotel een paar weken eerder dan gepland aan de renovatie was begonnen en was vergeten dat te melden.
Als gevolg daarvan was Hals bezoek aan de bedrijfsleider voortdurend onderbroken geweest door storingen aan de airco en twee keer was de stroom uitgevallen.
Het enige goede nieuws was dat hij bij wijze van compensatie en na stevig onderhandelen zondagmiddag de chique receptiezaal mocht gebruiken voor zijn fotoshoot van Mimi’s laatste avondjurken.
Het waren uitputtende uren geweest en zijn lichaam liet hem al weten dat hij het misschien beter wat rustiger aan kon doen na al die maanden te hebben gerevalideerd. Hij was bijna de taxi in gevallen die hem naar de rustige en ruime plek terug moest brengen die hij nodig had.
En naar Mimi Ryan.
Hij was niet van plan geweest haar zo teder vast te houden, of om haar aan te raken, of om parfum op te snuiven.
Maar toen hij haar gezicht had aangeraakt, had gevoeld hoe intens het verdriet om haar moeder was...
Natuurlijk had hij zich kunnen inhouden. Maar het had op dat moment zo juist geleken.
Wat had Mimi toch dat ze zijn hart deed zingen, ook al kenden ze elkaar nog maar pas?
Hij vond zichzelf een sufferd.
Hij moest hiermee kappen. Een stapje terug doen en objectief zien te blijven. Hij had deze vrouw niets te bieden, en hij was er tegen een hoge prijs achter gekomen hoe destructief en overweldigend de kracht van de liefde kon zijn. Hij had het bij Tom gezien en hij moest er niets van hebben.
Hij hoopte alleen dat dit meisje met haar gouden hart zou begrijpen dat het probleem bij hem lag, niet bij haar.
Er klonk geschuifel op de patio, en toen Hal naar de wenteltrap keek die naar Mimi’s appartement leidde, werd zijn zojuist genomen beslissing zwaar op de proef gesteld.
Hij stommelde naar de patio die al half in de schaduw lag, en staarde verwonderd naar het heerlijk ogende eten dat stond uitgestald op tafel.
Mimi had haar koraalkleurige gebreide top verwisseld voor een lange felgekleurde bloes. Haar haar hing los en slordig op haar schouders, en het enige wat kleur gaf aan haar gezicht was een klein snorretje op haar bovenlip van iets wat eruitzag als chocolade.
Dat was waarschijnlijk de reden dat hij zwijgend bleef staan kijken, en haar enkel toegrijnsde in plaats van iets intelligents of verstandigs te zeggen.
‘Wat is er?’ vroeg Mimi. Ze keek achter zich. ‘Wat is er zo grappig?’
Hij gebaarde met een vinger naar zijn eigen bovenlip, en ze deed onmiddellijk hetzelfde maar dan kreunend.
‘O, nee hè! Het glazuur van de verjaardagstaart... Ga alsjeblieft zitten, dan ga ik me weer toonbaar maken.’
‘Voor mij hoef je je niet te haasten,’ antwoordde hij terwijl ze er op een holletje vandoor ging.
Hij ging zitten, strekte zijn benen voor zich uit en bewonderde de patio. Op de kleine tafel lag een wit geborduurd kleed. Overal stonden terracotta potten met uitbundig bloeiende planten in felle kleuren.
Het was een stil en gezellig plekje. Kalm. Rustgevend. Hij kon de spanning bijna voelen wegvloeien, zijn schouders gingen wat hangen en zijn ademhaling werd gelijkmatiger.
Mimi kwam terug, ze veegde haar mond af met een zakdoekje. ‘Een dezer dagen zal ik eens investeren in airconditioning, maar tot die tijd zal ik moeten leren leven met gesmolten chocoladeglazuur.’
Hij bleef naar haar kijken, terwijl ze heen en weer liep tussen de kleine keuken en de tafel. In het atelier was ze al mooi geweest, maar hier, waar het licht van de ondergaande zon de helft van haar gladde gezicht verlichtte, haar kastanjebruine haar deed glanzen, was ze absoluut oogverblindend. Zijn camera lag op zijn bed, maar als hij die nu ging halen, bedierf hij dit moment.
Opeens was hij erg blij dat hij naar Londen en deze handwerkzaak was gekomen. Dat hij hier kon zijn, op dit kostbare ogenblik. Dan deed het er toch niet toe hoe het verderging met hun relatie?
Oké, hij zou als een gek moeten werken om zijn belofte aan zijn zus in te lossen, maar op dit moment was hij niet in functie.
Mimi lachte en keek Hal aan met een sluwe grijns. ‘Mag ik een voorstel doen? Zullen we het er tien minuten van nemen en genieten van ons eten? Dan kunnen we het daarna over de modeshow hebben en over alles wat ons nog te doen staat. Na zo’n dag als vandaag hebben we allebei wel een pauze verdiend. Deal?’
Hal blikte in die ogen en besloot dat alles waardoor hij langer aan deze tafel zou kunnen zitten een prima deal was. ‘Ik ben niet bij machte een mooie vrouw te weerstaan, vooral niet als ze me voedsel aanbiedt. Ik voel me zeer vereerd.’ Toen ontspande hij zich en wreef zich in de handen. ‘Ja, natuurlijk. Ik ben uitgehongerd. Wat heb je allemaal?’
‘Rucola, gesneden tomaten, verse mozzarella en Parmezaanse kaas als je die mocht willen. Het brood is hier, snijd maar af zoveel je wilt. En natuurlijk kokostaart met chocoladeglazuur. Help jezelf. O, bijna vergeten.’
Ze sprong overeind, haastte zich naar een groene plant en sneed er wat stengeltjes af. De geur bereikte hem al nog voor ze was gaan zitten.
‘Verse basilicum!’ zei Hal en hij keek toe terwijl ze boven de slaschaal de blaadjes van de stengels trok. ‘Dat ruikt lekker.’
Ze scheurde een paar wat grotere blaadjes in stukken en strooide die ook over de salade.
Ze schepten op. Mimi brak een stuk zuurdesembrood af en dipte dat in de dressing, voordat ze opkeek naar Hal die er zwijgend bij zat. ‘Mmm,’ fluisterde ze. Ze kauwde met gesloten ogen en op haar gezicht lag een innig tevreden uitdrukking.
Dus zo ziet ze eruit als ze gelukkig is, dacht Hal. Zo zou ze er vaker uit moeten zien - en vooral als ze naar hem keek.
Ze deed haar ogen open en merkte dat Hal glimlachend tegenover haar zat. Onmiddellijk bracht ze haar hand naar haar mond om de restjes dressing weg te vegen, maar ze was niet snel genoeg. Hal had zijn hand al uitgestoken en veegde met zijn duim over haar wang. Ze had haar mond halfopen en die was zo uitnodigend dat hij er moeite mee had er zijn duim niet in te steken.
‘Nee, er is niets mis met je. Je ziet er prima uit,’ zei Hal.
‘Dank je.’ Ze gebruikte het puntje van haar tong om haar lippen schoon te likken, en Hal begon sneller te ademen. ‘En jij bent zo stil. Ik voel me al zo bezwaard om wat er daarstraks is gebeurd. Kun je me niet vertellen wat je denkt... Alsjeblieft?’ smeekte ze met haar hoofd schuin.
Zijn bord nog eens volscheppen leek het perfecte excuus om haar niet te hoeven aankijken terwijl hij de tijd nam om te antwoorden. ‘Ik bedacht me, dat je geniet van lekker eten. En ik bedacht ook dat er niets is waar jij je bezwaard over hoeft te voelen. Ik ben vrijgezel, boven de eenentwintig, er vaak van beschuldigd dat ik mijn instincten volg en dat ik de dingen graag naar mijn hand zet. Als iemand zich bezwaard zou moeten voelen, dan ben ik het, omdat ik mijn zelfbeheersing verloor. Voel je je nu wat beter? Je vroeg toch wat ik dacht?’
Ze was opgehouden met kauwen, maar zat nog wel naar hem te kijken terwijl hij brood sneed. ‘Ja, dat klopt. Misschien was dat een beetje...’
‘Roekeloos? Het lijkt erop dat ik een slechte invloed op u heb, Miss Ryan.’ Hij bracht het brood met de kaas naar zijn mond en wilde net een hap nemen, toen hij aarzelde. Hij keek haar in de ogen, hield zijn hoofd schuin, zodat hij eruitzag als een kopie van haar en fluisterde: ‘Nu moet je mij vertellen wat jij denkt.’
‘Daar heb ik om gevraagd, is het niet?’ antwoordde ze. Ze legde haar mes en vork terug op haar bord, schoof ze heen en weer, voordat ze verder sprak. ‘Oké. Ik dacht dat ik dan wel vrijgezel mag zijn, ook boven de eenentwintig en in staat mijn eigen beslissingen te nemen, maar ik laat mijn instinct niet de overhand krijgen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien voelde ik me daarom bezwaard, omdat ik me op jou heb gestort. Excuses daarvoor.’
Hij kauwde langer dan nodig was, zodat hij wat kon kalmeren en een effen gezicht kon opzetten. ‘Het was me een genoegen. Stort je gerust vaker op mij. Maar besef wel dat je me erg uitdaagt.’ Hij glimlachte naar haar en gaf haar een knipoog. ‘Hoe moet ik mezelf ervan weerhouden om me op jou te storten de komende paar dagen? We moeten immers samenwerken. Heb je daar ideeën over?’
Ze probeerde uit alle macht er niet verschrikt uit te zien door die absurde vraag van hem. Dat mislukte jammerlijk. Had hij zelfbeheersing nodig om zich ervan te weerhouden
haar weer vast te pakken? Haar?
Dit moest een grap zijn. Dat moest wel.
‘Erg vleiend, Hal, maar ik denk niet dat we de komende week veel vrije tijd zullen hebben. We moeten nog zoveel doen.’
‘Dat ben ik met je eens. Maar ik heb je hulp nodig om iets te kunnen begrijpen,’ zei hij op een luchtiger toon. ‘Tom Harris was mijn vriend, en ik wil alles doen wat in mijn vermogen ligt om het fonds te steunen dat hij heeft opgericht. Maar waarom is de show zo belangrijk voor jou? Een grote stad als Londen moet toch meer kansen en mogelijkheden bieden aan jonge ontwerpers? Ik wil echt graag weten waarom je dit wilt.’
Waarom deze show zo belangrijk voor haar was?
Het hele verhaal? De waarheid? Ze was er bij lange na niet aan toe hem de waarheid te zeggen.
Maar hij was wel de portier naast de deur die naar haar dromen leidde, en als ze iets van haar leven met hem moest delen, dan was het de moeite waard.
‘Je hebt gelijk. Het zou kunnen helpen als je wist waarom ik me dit alles op de hals haal.’
Hij knikte en strekte onder tafel zijn benen voor zich uit.
‘Het zál helpen. Ik heb de tijd, steek maar van wal als je zover bent. Ik moet alles weten.’
Mimi ademde diep in en blikte nog eens in de bruine ogen die nog steeds op haar gezicht waren gericht. Waar moest ze beginnen?
Ze stond op van tafel en kwam een paar ogenblikken later terug met een glimmend modeblad in haar ene hand en een ingelijste foto in haar andere. ‘Heb je ooit gehoord van het Italiaanse couturebedrijf Fiorini?’
Hij keek verrast. ‘Fiorini? Ja, volgens mij heeft Poppy als tiener in Milaan voor hen gewerkt. Ze was dol op hun avondkleding.’
‘Daar waren ze in gespecialiseerd. Als je een jurk nodig had voor de rode loper of een cocktailjurk, dan moest je
absoluut naar Fiorini. Ze maakten het beste van het beste.’ ‘Oké, dat is allemaal heel interessant, maar wat heeft dat te maken met Mimi Ryan?’
Bij wijze van antwoord draaide ze het tijdschrift om, zodat hij de foto op de omslag kon zien: een knappe aristocratische man. Het onderschrift luidde:
 

Fiorini International. Een luxe merk dat de wereld gaat veroveren.

 

Hij keek nog een keer naar de foto en wachtte.

‘Dat is mijn neef,’ zei ze zacht. ‘Lucs Fiorini. De huidige directeur van Fiorini International.’
Mimi kon het niet laten even te glimlachen tegen de beeltenis van haar moeder, voordat ze het lijstje plat op tafel legde. ‘Mijn moeder heette voluit Talia Isabella Mimi Costa Fiorini Ryan. En ze was de achterkleindochter van de stichter van de Fiorini-dynastie.’ Ze glimlachte naar Hal. ‘Kun je het niet zien? Ik bén een Fiorini. Een echte.’







Hoofdstuk 6

 

‘Mag ik?’ vroeg Hal, terwijl hij gebaarde naar de foto in het zilveren lijstje. Mimi overhandigde hem het portret.

De knappe vrouw naar wie hij keek, was van gemiddelde lengte, had slanke armen en benen en haar zijden zomerjurk deed haar delicate trekken goed uitkomen. Ze zag er elegant uit.
Mimi’s moeder stond in een fraaie tuin met aan de ene kant een meer en aan de andere kant besneeuwde bergen. Toch had ze enkel oog voor de camera.
‘Hoe oud was je moeder toen deze foto werd genomen?’
‘Rond de dertig. De foto is door mijn vader gemaakt. Volgens mij waren ze voor een familiefeestje uitgenodigd, maar erg genieten deden ze niet.’
Hij gaf de foto terug. ‘Ze lijkt me een dame die weet wat ze wil. En erg knap.’
Mimi zette de foto zwijgend op het andere eind van de tafel.
O, nee, dacht Hal. Weer fout. ‘Nu moet ik me echt verontschuldigen, omdat ik iets verkeerds heb gezegd,’ zei hij zacht.
Ze keek hem aan. ‘Eigenlijk precies het tegenovergestelde. Ze wist inderdaad heel goed wat ze wilde. En ja, soms was ze inderdaad niet voor de poes, vooral als ze het opnam voor mijn vader en mij. Het is alleen...’ Mimi keek weer naar de foto. ‘...dat jij de eerste bent die dat ziet aan haar gezicht. Dat zou ze leuk hebben gevonden. Ze hield ervan om te zeggen waar het op staat. Ik denk dat ik dat van haar heb.’
‘Je bent dan ook een Fiorini. Wat zei Poppy toen je haar dat vertelde? Geweldig voor de pr en de reclame?’
‘Poppy weet het niet.’ Ze kneep haar lippen tot een smalle streep en haalde haar schouders op. ‘Eigenlijk ben
jij de eerste tegen wie ik heb verteld dat ik familie ben van de Fiorini’s. En dat heb ik alleen maar gedaan omdat ik erop vertrouw dat jij een geheim kunt bewaren. Ik wil die band met de Fiorini’s niet gebruiken voor extra publiciteit. Kunnen we dat afspreken?’
‘Als je dat zo wilt, maar ik sta er wel van te kijken. Het klinkt alsof je een fantastische achtergrond hebt die je zou
kunnen gebruiken. Je collectie zou veel meer aandacht krijgen als ze zouden weten dat Studio Designs een link heeft met Fiorini. Waarom doe je zo geheimzinnig?’
Ze rechtte haar rug en stak haar kin in de lucht. ‘Ik heb mijn hele leven hard gewerkt om maar zo ver mogelijk van
de Fiorini-familie af te komen en op eigen benen te staan, Hal. Ik ben onder aan de ladder begonnen en heb mezelf opgewerkt. Aan deze eerste collectie heb ik tien jaar hard geploeterd. Het zijn niet zo maar kleren, maar mijn toekomst en mijn dromen, allemaal gecombineerd in een paar kledingstukken. Misschien klinkt het onzinnig, maar zo voel ik het.’
Hal leunde achterover in zijn stoel en knikte. ‘Eigenlijk klinkt het juist wel zinnig.’ Toen plantte hij zijn beide ellebogen op de tafel zodat hij haar toe kon grijnzen terwijl ze van de taart at. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, omdat je een passie hebt voor je werk. Het is alleen maar logisch dat je je laat meeslepen als je het probeert uit te leggen.’
‘En waardoor laat jij je meeslepen?’ vroeg ze op vertrouwelijke toon. Ze was zich er goed van bewust dat hun handen zich maar een paar centimeter van elkaar af bevonden.
‘O, door zoveel. Maar om te beginnen door chocoladeglazuur,’ antwoordde hij. Hij boog zich voorover, streek met een vinger over de rand van de gebaksschaal, waarna hij de met chocolade bedekte vingertop in zijn mond stak.
Het gebeurde in een fractie van een seconde en het was het sensueelste wat Mimi ooit had gezien.
Even versmolten hun blikken.
Maar Hal dacht niet aan chocolade. Helemaal niet.
De begeerte benam hem de adem, maakte hem onhandig en hulpeloos.
Wat als zij hem nu net zo graag wilde als hij haar? Daar kon alleen maar narigheid van komen. Voor hen allebei.
Hij verstoorde de sfeer door als eerste zijn blik af te wenden.
Toen beging hij een fatale fout. Hij keek opnieuw en verdronk duizelend in haar groene ogen met de amberkleurige vlekjes. Ogen die hem een boodschap toeschreeuwden die zijn hart raakte: ik mag je heel erg graag.
Nee toch. Niet Mimi. Niet nu. Hij was immers gedoemd.
Zonder ook maar een ogenblik te aarzelen boog hij zich nog wat verder voorover en hield hij zijn hoofd een beetje schuin, zodat hun neuzen niet op elkaar zouden botsen. Ze bleven elkaar in de ogen kijken. Zijn tong bevochtigde zijn bovenlip, en zij deed instinctief hetzelfde. Zijn blik gleed van haar mond terug naar haar ogen, terwijl hij zijn hand ophief om die op haar achterhoofd te leggen. Hij streek over haar haren, streelde de warme huid tussen haar nek en oor.
Opeens wilde, nee móést hij zijn mond op de hare drukken. Wilde hij haar zoetheid proeven, haar passie.
Hij voelde dat haar ademhaling versnelde in afwachting van zijn kus. Ze had haar ogen al halfdicht in afwachting van het genot dat komen ging. Ze wilde dat hij haar kuste.
Maar hij dwong zichzelf zich zwijgend terug te trekken. Hij legde zijn hand weer op tafel. Zijn ogen lieten haar gezicht geen moment los terwijl ze achteroverleunde met een blozend gezicht en een borst die rees en daalde door de heftigheid van dit ogenblik. Al die passie en energie, waar hij eerder al een glimp van had opgevangen, stond nu openlijk te lezen op haar gezicht. Dat maakte het voor hem nog moeilijker om in te gaan tegen wat zijn hart hem vertelde.
Na al die maanden waarin hij op zijn hoede was geweest voor zijn eigen woorden en gevoelens, was deze overweldigende begeerte om haar vast te houden een nieuwe uitdaging. Een uitdaging die hij moest zien te weerstaan, wilde hij de komende week overleven.
Hij nam een diepe teug van de koude verfrissende avondlucht voordat hij zo kalm mogelijk vroeg: ‘Er is een vraag waarop alleen jij het antwoord weet. En die zal invloed hebben op heel ons doen en laten de komende week.’
Ook Mimi haalde diep adem en bleef zwijgen, terwijl hij zich vooroverboog en zachtjes zei: ‘Denk je niet dat het tijd wordt dat je me de kleding laat zien?’
Als reactie op deze vraag gingen haar ogen nog verder open. Ook haar mond viel open, maar ze sloot hem snel, kneep haar lippen op elkaar.
Hij kauwde op de binnenkant van zijn wang, opeens ongerust. Misschien had zijn plan om te veranderen van onderwerp wel een averechtse uitwerking.
‘De kleding?’ murmelde ze. ‘Bedoel je de collectie voor de modeshow?’
Hij knikte, wilde zich wanhopig graag richten op iets concreets en specifieks. Alles was goed, als het hem maar afleidde van het feit dat hij zich nog steeds vlak bij haar bevond. De eerste vrouw die hij in lange tijd had willen kussen, vasthouden en beter leren kennen. Daarom sprak hij waarschijnlijk zo gehaast en op veel luidere toon dan hij van plan was geweest.
‘De catalogus moet uiterlijk dinsdagmorgen bij de drukker zijn. Ik wil morgenmiddag foto’s maken van die twee laatste avondjurken. Tenminste als dat jou ook uitkomt.’
‘Morgen?’ Haar hoofd schoot omhoog en ze trok haar wenkbrauwen vragend op. ‘Dat zou geweldig zijn, maar hoe zit het met de locatie en de mannequins?’
Hij knikte en gebaarde met zijn handpalm naar beneden. ‘Ik kom net terug uit het hotel en Fifi en Lola zie ik vanavond nog.’ Toen werd zijn stem weer zachter. ‘Het zou me geweldig helpen als ik wist wat ik ga fotograferen.’
Ze knipperde een paar keer met haar ogen en leek te schuiven op haar stoel. Ze keek hem verlegen aan, en iets in haar blik schokte hem een beetje.
Hij had die blik vaker gezien, in ogen van avonturiers. Meestal net voordat ze van een onbekende berg sprongen met een parachute op hun rug die ze niet hadden gecontroleerd.
Ze was zenuwachtig. Bezorgd. Misschien doodsbang. En dat verwarde hem nog meer.
ge zei toch dat de jurken klaar waren? Anders verschuif ik de fotoshoot wel naar maandag.’
‘Nee, nee,’ haastte Mimi zich hoofdschuddend te zeggen. ‘Daar gaat het niet om. De jurken zijn klaar en ik vind ze heel mooi geworden. Het is alleen dat...’ Ze zuchtte en moest een paar keer slikken, kon niet verder.
‘Nou? Het is alleen... wat?’
‘Mijn studenten hebben me geholpen met sommige kledingstukken voor overdag, maar de avondkleding heb ik helemaal in mijn eentje gemaakt. Poppy heeft er al wat van gezien, maar deze twee jurken heb ik voor het laatst bewaard. Ze waren zo bijzonder dat ik ze perfect wilde hebben. Het liefst zag ik ze op de omslag van de catalogus. Daarom heb ik er de afgelopen drie weken elke vrije minuut aan besteed, tot ik echt niet meer wist wat er nog aan te verbeteren viel. Deze twee japonnen zijn waarschijnlijk het mooiste dat ik ooit heb gemaakt.’
Hij glimlachte naar haar. ‘Nu kan ik helemaal niet meer wachten tot ik ze te zien krijg.’
‘Dat is het hem nou net,’ fluisterde ze. ‘Jij bent de eerste die de jurken ziet als ze af zijn, en ik ben zenuwachtig. Echt zenuwachtig.’
Ze hief haar hoofd op en keek naar de boomtoppen achter haar tuin. ‘Voordat je iets gaat zeggen, ik weet dat het belachelijk klinkt. Ik weet dat mijn familie niet komt, maar ik krijg ze niet uit mijn hoofd. Zij maakten de mooiste avondkleding van de wereld, en nu probeer ik zomaar iets nieuws te creëren. Onder mijn eigen naam en met de last van die hele familieachtergrond op mijn schouders.’
‘Wil je daarom niet dat de naam Fiorini op de posters wordt genoemd? Ben je bang dat de critici jouw werk gaan vergelijken met hún couture? Uiteindelijk komt het toch uit, dat weet je.’
Met gefronste wenkbrauwen speurde ze in zijn ogen naar een sprankje begrip. Ze wilde dat hij zou snappen waarom het zo belangrijk voor haar was, zonder dat ze dat hoefde uit te spreken. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei ze zacht en met schorre stem. ‘Ik wil gewoon de kans krijgen zelfstandig te zijn, om te laten zien wat ik kan. Dat is alles. Gewoon één enkele kans.’
Haar kwetsbaarheid raakte hem diep, en maakte dat zijn huid kriebelde en zijn hartslag versnelde. Ooit had hij geloofd dat hij wist wat het betekende om risico’s te nemen in zijn leven. Maar het wezen van dit meisje lag open en bloot voor eenieder die de moeite nam te kijken. Waarschijnlijk had ze er geen idee van hoe lief en speciaal haar simpele wens om erkenning te krijgen bij hem overkwam. Het zou maar al te makkelijk zijn haar te kwetsen met zinloze woorden van geruststelling en valse hoop.
Opeens voelde hij zich alsof hij tot zijn schouders in het water stond terwijl het ook nog begon te regenen.
Gevoelens die zo nieuw en heftig waren, deden een aanslag op zijn hart en smeekten erom haar in zijn armen te nemen. Om haar vast te houden tot ze begreep dat ze echt wat in haar mars had. Hij had zijn hart al gewapend nog voor Tom doodging. Maar net nu hij een sterk en veerkrachtig hart nodig had, liet het hem in de steek. Was het gebroken door een enkele blik in de ogen van een meisje dat Mimi Ryan heette.
De seconden werden minuten terwijl ze naar een antwoord zocht op zijn gezicht. Tijd genoeg om weer tot zijn positieven te komen en controle over zijn lijf te krijgen.
‘Als je er de voorkeur aan geeft om over je collectie te praten of me je schetsen te laten zien, dan vind ik dat ook best. Ik kan best wachten totdat de meisjes je jurken morgen aanhebben, als je dat gemakkelijker vindt.’
Langzaam hief ze haar hoofd op, en toen hij oogcontact maakte zag hij zoiets heftigs in haar blik dat het hem de adem benam.
Twijfel aan zichzelf, angst, eenzaamheid en begeerte. Dat alles in die ene blik.
‘Deze kleren hebben me tien jaar van mijn leven gekost,’ fluisterde ze. Haar stem klonk zo zacht en warm als een zomerbriesje. ‘En nu moet ik ze aan de wereld tonen. Ik vind het doodeng.’ Ze hief haar hoofd op en wist een flauwe glimlach te produceren. ‘Ik weet dat ik een angsthaas ben.’
Hij voelde dat haar adem in stootjes kwam, terwijl ze zijn gezicht afspeurde, alsof ze een soort van antwoord zocht, een verborgen waarheid of geruststelling.
‘Wat als ze de jurken niet mooi vinden? Als het erop uitdraait dat ik mezelf voor de gek heb gehouden en dat de ontwerpen waardeloos zijn? Wat dan? Wat moet ik dan beginnen?
Hij hief haar kin op met een vinger, zodat hij haar in haar verschrikte ogen kon kijken en naar haar kon glimlachen.
‘We zijn allemaal bang om datgene waarvan we het meest houden op het spel te zetten. Daar zijn we mensen voor. Iedere keer wanneer we een stap vooruit zetten en iets van onszelf laten zien, nemen we een risico. Het risico dat we afgekeurd of vernederd worden.’
Hij streek een haarlok achter haar oor. ‘Je staat niet alleen. Ook niet op de grote dag. Ik ben er, samen met Poppy. En ik zal je wat beloven: niemand mag kritiek hebben op jouw kleren zolang ik in de buurt ben. Oké?’
Hij haalde zijn schouders op, maar zijn stem klonk kalm, vastberaden en heel uitdagend. ‘We zullen de wereld bewijzen dat de vrouw die jouw kleren draagt, kan zijn wie ze wil. Dát gaan we doen met de modeshow. Dát wordt het thema. Schitterende en elegante kleding, bedoeld voor echte vrouwen in de echte wereld.’
Toen vertrok zijn mond zich tot een grijns, en knipoogde hij. ‘En ik weet precies hoe we dat gaan aanpakken.’
 

Mimi knipperde een paar keer om de slaap uit haar ogen te verdrijven. Ze geeuwde terwijl ze een slokje van haar koffie nam en uitkeek over de tuinen van haar buren die baadden in de morgenzon.

Tot middernacht was ze bezig geweest met het opnieuw in elkaar zetten van een elegante broek met wijd uitlopende pijpen. Maar zelfs toen ze eindelijk uitgeput in haar bed was geploft, had ze het grootste gedeelte van de nacht liggen luisteren naar geluiden die moesten bewijzen dat Hal werkelijk zijn nieuwe studio had betrokken.
Dat verklaarde misschien waarom ze extra grote wallen onder haar ogen had en waarom ze niet scheen te kunnen ophouden met geeuwen. Ze moest echt wat slaap zien in te halen voor het weekend werd. Anders zou ze een nog groter emotioneel wrak zijn dan ze nu al was.
Hal had van haar sleutels gekregen van de poort en de patiodeuren, dus hij kon komen en gaan wanneer hij wilde. Maar alleen al het idee dat hij in het atelier rondsloop zonder dat ze het wist, was meer dan verontrustend. Ze was er simpelweg niet aan gewend haar huis met iemand te delen.
Haar ouders hadden nooit mensen te logeren gehad. Nooit. Dat ze maar twee slaapkamers hadden, was een van de redenen, maar haar ouders hadden erg van hun privacy gehouden. Nog zoiets wat ze van hen had geërfd.
De enige persoon met wie ze ooit een kamer had gedeeld, was haar moeder geweest, en dat was pas nadat haar slaapwandelen was begonnen. Geen pyjamafeestjes. Ze had tijdens haar studie ook niet op kamers gekund, omdat daarvoor het geld ontbrak. Bovendien had ze makkelijk met de bus gekund.
Hal Langdon was haar eerste logé. En ze had geen idee wat ze ervan moest verwachten.
Zou hij erop rekenen dat ze al zijn maaltijden verzorgde? Dat ze zijn vrienden en collega’s ontving?
Ze zuchtte en zwaaide haar armen boven haar hoofd om de spanning in haar schouders wat te verlichten. Misschien konden ze maar beter zo snel mogelijk wat huisregels opstellen.
Dat was vast de, reden van haar nervositeit. Die huishoudelijke beslommeringen. Dat was alles. Het had er niets mee te maken dat die knappe, fascinerende macho-om-te-zoenen Hal Langdon de rest van de week in haar huis verbleef en in haar atelier aan het werk was. En overdag naast haar zou staan, naar haar zou kijken, met haar zou praten. Zijn lichaam tegen het hare zou drukken. Dat hij van haar normaal gesproken zo kalme en geordend leventje een grote chaos maakte.
Ze ging aan de ontbijttafel zitten, strekte haar armen uit en liet haar hoofd erop zakken.
Allemaal haar eigen schuld.
Zij was degene die had voorgesteld dat Langdon Events ruimte van haar huurde. Het had geen zin zichzelf voor de gek te houden door te zeggen dat het haar om de huur ging, ook al kon ze het geld goed gebruiken. Nee. Dit ging om angst. Tien jaar had ze zich uitgesloofd om haar droom te realiseren en ze was als de dood.
Poppy Langdon had haar een gouden kelk aangeboden en ze had er maar al te bereidwillig uit gedronken; ze had de gevolgen totaal niet overzien.
De waarheid was nog kwelleader dan ze wilde toegeven. Diepgewortelde angsten, gecombineerd met veel slaaptekort en gebrek aan zelfvertrouwen hadden haar ertoe aangezet beslissingen te nemen die haar nog maar een jaar geleden een doodschrik zouden hebben bezorgd.
Die angst had haar ertoe aangezet de controle over haar toekomst aan een ander over te dragen.
Ze hief haar hoofd een beetje op, en het eerste wat ze met haar halfopen ogen zag, was de foto van haar moeder. ‘Kijk eens wat een puinhoop ik ervan heb gemaakt, mam.’
Het enige antwoord kwam van de oude klok die rustig doortikte. Ritmisch en gelijkmatig, net als haar eigen hart. Vanaf de andere kant van het glas klonk vogelgezang, zonnestralen gleden over de bomen en verleenden de ruimte hoop en nieuwe energie. Dat gold ook voor haar gemoed.
Ze kon het. Ze kon zich aankleden en ontbijten alsof het een normale zondagochtend was. Daarna zou ze aan het werk gaan. Zoals altijd.
Behalve dan dat alles verre van normaal was.
Om te beginnen was er het feit dat Hal Langdon op datzelfde moment misschien zo’n tweeënhalve meter onder haar lag te slapen.
Ze probeerde haar onrust van zich af te schudden en bladerde door haar papieren, op zoek naar het lijstje met de dingen die ze die dag moest doen.
Het was er niet, want ze had het de avond ervoor op haar bureau in het atelier laten liggen, nadat ze het ontwerp voor de catalogus had uitgeprint.
Verdorie! De drukker moest die catalogus uiterlijk dinsdag hebben, en er moest nog heel wat aan gebeuren, afgezien van die foto’s van de avondjurken. Ze moest naar beneden om het lijstje op te halen.
Ze rekte haar hals en kwam erachter dat als ze het gordijn een klein stukje opzijschoof, ze vanaf de plek waar ze zat een groot gedeelte van de patio kon overzien. Geen levensteken van Hal.
In dat geval school er geen gevaar in dat ze even haar atelier binnen glipte. Het was zeer onwaarschijnlijk dat hij op een zondagmorgen voor zevenen al wakker was. Hij zou nooit weten dat ze er geweest was. Ze kon het maar beter snel doen. Eigenlijk maar het liefst meteen, ook al was ze dan nog in pyjama.
 

De tegels van de patio voelden koud aan onder haar blote voeten. Ze keek snel van de ene kant naar de andere om zeker te weten dat niemand haar kon zien. Daarna berispte ze zichzelf omdat ze zo stom deed. Dit was haar eigen huis.

Niettemin trippelde ze voorzichtig naar de patiodeuren. Ze kuchte zachtjes voordat ze de deur langzaam opende en naar binnen gluurde. Er bewoog niets.
Ze voelde zich wat dapperder, dus liep ze naar binnen en bleef toen staan. Het kamerscherm was weg en ze kon Hals tijdelijke slaapkamer in kijken. Als ze dat wilde.
Dat wilde ze.
Haar nieuwsgierigheid won het. Het was er niet zo rommelig als ze had verwacht. Boven op de eenpersoonsmatras lag een veelgebruikte slaapzak. Een grote rugzak stond in de verste hoek onder een klaptafel die net groot genoeg was voor een reiswekker, een laptop, een kladblok en wat pennen. Zijn cameratas stond op de vloer aan de andere kant van het bed, samen met zijn schoenen, spijkerbroek, jasje, horloge en mobieltje. En een heel bekende kruk.
Op datzelfde moment hoorde ze een zacht gegrinnik achter zich. Ze draaide zich om.
Daar stond Hal Langdon. Hij stond tegen de deur van het kleine badkamertje geleund en had een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht.
Maar dat was dan ook ongeveer alles wat hij droeg.
Een zwarte boxershort hing laag om zijn heupen. Hij had zijn ene gespierde been over het andere geslagen, zodat zijn forse kuit, slanke enkel en bruine tenen goed uitkwamen. Ze besloot geen aandacht te schenken aan de zwarte nagel van de grote teen en de grote littekens op het andere been. Het zag eruit alsof hij een motorongeluk had gehad of een rotsblok had geschampt.
Dat moest pijn hebben gedaan.
Dat ene been leek ook dunner dan het andere en had witte markeringslijntjes die naar boven kropen vanuit de orthopedische laars aan zijn linkervoet.
Ze negeerde die omdat haar aandacht iets hoger lag, want Hal trok een zwart T-shirt over zijn hoofd, en ze staarde onbeschaamd naar zijn brede borst.
Een paar seconden maar. Het waren echter heel gedenkwaardige seconden.
Ze wist dat Poppy achter in de twintig was, dus Hal kon niet veel ouder zijn dan begin dertig. Toch stonden al die jaren stuk voor stuk af te lezen van zijn lijf. Er liepen nog meer littekens over zijn ribben en zijn sterke buikspieren eindigden in een scherpe V bij zijn heupen.
Mocht hij ooit model willen worden voor zwemkleding, dan zou hij genoeg opdrachten krijgen, zelfs met die littekens.
Ze stond te kijken naar een atleet die lekker in zijn vel zat, die onverschrokken was en er zich totaal niet van bewust dat hij heel erg mannelijk en aantrekkelijk was.
Ze kreeg het gevoel dat ze compleet tekortschoot. Mannen als Hal Langdon waren niet bang van water of van de grote spinnen die in haar bad woonden.
Ze was bijna teleurgesteld toen hij het shirt naar beneden trok. Alleen al de wetenschap dat hij er zo uitzag onder zijn kleren, zou genoeg zijn om haar de rest van de dag bezig te houden.
‘Goedemorgen,’ zei hij geeuwend achter zijn hand. ‘Ik heb je toch niet wakker gemaakt?’
‘Nee hoor,’ wist ze uit te brengen. Ze pretendeerde nonchalance en nuchterheid, alsof ze iedere dag tegen zulke knappe mannen met een haal-alsjeblieft-je-handen-door-mijn-haar-blik praatte. ‘Eigenlijk heb ik je de hele nacht niet gehoord. Was je erg laat?’
Hij snoof. ‘Maak daar maar heel erg vroeg van. Je vindt het vast fijn om te horen dat ik Poppy’s huisgenootjes heb kunnen overhalen om vandaag te poseren in die twee avondjurken. Jammer genoeg moest ik wachten tot drie uur vannacht voordat ik daar de kans toe kreeg.’
Mimi’s ogen werden groot. ‘Geweldig. Maar dan heb je niet veel slaap gehad. Ben je niet doodmoe?’
Hij grinnikte. ‘Slaapgebrek en nachtbrakende vriendinnen zijn niet de beste combinatie, maar gelukkig staat er wat tegenover.’
Ze keek hem niet-begrijpend aan.
‘Nou, het gebeurt me niet elke dag dat ik kans maak de mooie Mimi Ryan in haar pyjama te zien, en kennelijk nog wel rechtstreeks uit haar bed. Dat is toch prachtig. En tussen haakjes, als je een persoonlijke rondleiding door mijn slaapkamer wilt, dan hoef je het alleen maar te vragen.’ Hij knipoogde naar haar, lachte en scheen het leuk te vinden dat ze er met een gilletje vandoor ging om zich aan te kleden.







Hoofdstuk 7

 

Mimi stond vlak naast Hal opgetogen naar het scherm te turen. Hij liet de ene na de andere digitale foto van Lola en Fifi zien.

‘Wist je dat ik de kamers in dat hotel nog nooit gezien had?’ vroeg ze. ‘Poppy en ik kregen alleen de grootste balzaal te zien, en dat is al weken geleden. Kijk toch eens naar die schilderijen en de stoffering. Zo chic. Het is echt een schitterende locatie, en helemaal perfect voor deze twee jurken. Het was een uitstekende keuze. Dank je wel.’
‘Aha,’ zei hij snuivend. ‘We gaan erop vooruit. Je vindt dat ik goed werk lever. Dat zie ik dan maar als een stap in de juiste richting.’
‘O, je kunt best met een camera overweg, dat moet ik je nageven. Het echte probleem zit hem in het kiezen. Welke opname gaan we gebruiken voor de catalogus? Moeilijk! Wacht! Kan ik die nog een keer zien?’ Eventjes legde ze haar hand op zijn onderarm. Ze knikte naar het scherm.
Hal had Lola gefotografeerd in haar volle lengte. Ze staarde uit het raam naar de drukke straat. Omdat ze en profil stond, kwam de snit van de jurk mooi uit, en de manier waarop het licht weerkaatst werd door de kristallen op het lijfje, was betoverend. ‘Deze vind ik mooi. Dit wordt hem. Deze foto moet op de voorkant. O, wat prachtig.’
Hij stak zijn rechterhand op en blies een paar keer op zijn vingers voordat hij de opname selecteerde en op het omslag plakte. ‘Ik leef om anderen te plezieren. Fijn dat je er blij mee bent.’
‘Je wist allang dat dit een briljante opname was,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik hoorde toch dat je de arme Lola een paar centimeter die kant op dirigeerde en dan weer terug, net zo lang tot het licht perfect was. Je hebt dit vaker gedaan, dus je kunt wel stoppen met dat bescheiden gedoe. Poppy heeft me verteld dat je bent gespecialiseerd in buitensporten. Ik had simpelweg niet verwacht dat je ook van portretten hield. Dat is alles.’
Hij laadde een andere geheugenkaart. ‘Ik heb een tijd lang niets anders gedaan. Ik had geld nodig om het bergbeklimmen te kunnen bekostigen. Mijn studievriend Tom Harris heeft zijn familie de kop gek gezeurd, tot ze eindelijk toegaven en me werk boden in hun portretstudio.’
Hij wendde zijn hoofd naar haar toe en grinnikte voor hij verderging. "s Maandagsmorgens gingen we rechtstreeks vanuit de bergen naar de studio. Ik denk dat sommige moeders best ontdaan waren als ze zagen dat een gehavende, ongeschoren en vieze student foto’s nam van hun wolken van baby’s, maar de kinderen zelf leken ons wel te mogen. Het ging ons goed af en eigenlijk begon ik het na een poosje wel leuk te vinden.’
‘Waarom? Wat vond je er zo leuk aan?’ vroeg ze, gefascineerd door deze glimp in zijn verleden.
‘De mensen,’ antwoordde hij zonder aarzelen. ‘Tegenwoordig heeft iedereen een fototoestel, dus als je dan naar een studio gaat, is het vanwege een speciale gelegenheid. Ik heb veel lol gehad.’
Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Heb je ook bruiloften gedaan?’
‘Nee, dat deden Tom en zijn vader. Ook leuk werk. Hoewel...’ De glimlach verdween van zijn gezicht en hij perste zijn lippen op elkaar voordat hij verderging: ‘Toen Tom me vroeg of ik foto’s wilde maken op zijn bruiloft, heb ik nee gezegd.’
‘Waarom?’
‘Ik zou ook al zijn getuige zijn. Genoeg verantwoordelijkheid voor die dag. En Toms vader wilde het maar wat graag doen. Het zou een geweldige dag geworden zijn.’
Hij gebaarde naar het scherm. ‘Genoeg daarover. Terug naar Fifi. Een zachtblauwe jurk met die dingetjes erop. Ik vergeet altijd hoe die heten. Wat denk je van die ene foto voor de open haard? Die doet het vast geweldig.’
‘Lovertjes. Mis je hem, je vriend Tom?’ Ze keek hem aan en wachtte geduldig tot hij zover was dat hij kon antwoorden.
‘Nog elke dag.’ Hij draaide zich langzaam om, zodat hij haar kon aankijken. ‘Tom was niet alleen een vriend, hij was meer de broer die ik nooit heb gehad. En het wordt niet makkelijker, is het wel?’
‘Nee. Het wordt niet makkelijker. Ik denk alleen dat je op den duur beter kunt omgaan met je verlies. En dat is het enige wat je kunt doen. Leven van dag tot dag en er het beste van maken.’
‘Misschien kunnen we daarom zo goed met elkaar opschieten. We hebben in het afgelopen jaar allebei iemand verloren die ons dierbaar was. Misschien klampen we ons daarom zo aan die benefietmodeshow vast. We hopen dat die reddingsboei ons uit de woelige wateren helpt. Misschien moeten we maar bij elkaar blijven en zien waar de stroom ons heen voert. Samen.’
De stilte tussen hen beiden was geladen. Haar hartslag versnelde terwijl zijn blik op haar ogen gevestigd bleef.
Ze ging niks zeggen. Dat kon ze niet. Dat durfde ze niet.
Maar, zonder te aarzelen of erbij na te denken, strekte ze haar hand uit en legde die boven op de zijne. Net lang genoeg om er een troostend kneepje in te geven. Hal had haar een vraag gesteld die ze niet kon beantwoorden, omdat ze de woorden niet kon vinden. Dus leek het alleen maar juist dat ze zou antwoorden met het persoonlijkste dat ze hem kon geven: haar aanraking.
Wat ze niet had verwacht, was dat de intensiteit van die simpele aanraking zo groot was, dat hij haar op dat moment had kunnen kussen zonder dat ze het gemerkt zou hebben.
Het was bijna een opluchting toen ze haar mobieltje hoorde rinkelen in haar tas. Er waren maar weinig mensen die dat nummer hadden en ze keek snel naar de nummerherkenning voordat ze zijn hand losliet en het mobieltje openklapte. Het duurde even voor ze erachter was dat ze de manager van het Grand Hotel aan de lijn had.
‘Gelukkig.’ Er klonk een heel opgeluchte stem door de telefoon. ‘Het spijt me dat ik u zo laat op de avond nog moet storen, Miss Ryan. Ik heb geprobeerd Poppy Langdon te pakken te krijgen, maar die neemt niet op.’
Mimi trok haar wenkbrauwen op. De normaal zo kalme en beheerste man klonk erg gespannen. Ze klemde haar mobieltje wat steviger vast, zich er terdege van bewust dat Hal nog geen vin had verroerd en haar nog steeds aan zat te staren met die intense blik die haar deed huiveren.
‘Geen probleem, maar kan ik u misschien later terugbellen? Ik zit in bespreking en - ’
‘O, nee, Miss Ryan. U begrijpt het niet. Ik heb vreselijk nieuws. We hadden brand in de balzaal vanavond. De nieuwe rookmelders hingen er nog niet en de ruimte was al zwaar beschadigd voordat iemand zelfs maar in de gaten had wat er aan de hand was. De balzaal is een ruïne. Eerst door het vuur en toen door het water uit de brandslangen. Het duurt maanden voordat de schade hersteld is, en we hebben nog geluk dat de rest van het hotel gespaard is gebleven. Ik hoop dat u mijn excuses wilt aanvaarden, maar de balzaal zit dicht en we kunnen u geen andere ruimte aanbieden. Het spijt me geweldig, maar uw modeshow kan hier niet doorgaan.’
‘Wat zegt u? Kunt u dat nog eens herhalen? Nee, wacht.’
Ze drukte haar linkerhand tegen haar hart dat heel hard bonsde en vroeg half fluisterend: ‘Probeert u me nu te vertellen dat het hotel gesloten is? Dat we uw balzaal niet kunnen gebruiken voor de modeshow?’
‘Het meubilair en de stoffering van de balzaal zijn compleet verbrand, nog voor de brandweer arriveerde. Het spijt me geweldig, maar er is niets van over. Helemaal niets. Miss Ryan? Bent u er nog...’
Alles werd wazig en het atelier begon te draaien.
Ze had nog vaag de indruk dat Hal in haar mobieltje praatte, maar ze voelde de behoefte om zich in een stoel te laten vallen en haar hoofd tussen haar knieën te stoppen. Ze ademde langzaam in en uit in een envelop die ze van de tafel had gegrist.
‘Mimi? Gaat het wel goed met je?’ vroeg Hal van ergens boven haar.
Ze schudde met haar hoofd zonder op te kijken, ademde toen dieper en sneller in de envelop, want de duizeligheid werd erger als ze haar hoofd bewoog. Ze voelde een hand op haar schouder en hoorde Hal fluisteren: ‘Ik ga een glaasje water voor je halen. Ik ben zo terug.’
Ze haalde nogmaals adem en probeerde haar bonzende hart tot bedaren te brengen. Zelfs haar hoofd bonsde zo hard mee dat ze dacht dat het zou ontploffen.
Ze kon het niet geloven. En wat was ze stom geweest. Ontzettend stom. Ze had al haar hoop, dromen en ambities in een enkele modeshow gestoken. Het enige wat ze had gewild, waren een paar kostbare uren waarin ze kon laten zien waartoe ze in staat was. Ze had deze dag zo genoten dat het wel een plezierige droom leek. Ze had moeten weten dat de nachtmerrie al op de loer lag.
Ze kon wel huilen.
Er verscheen een glas water voor haar gezicht.
‘Drink maar. Kleine slokjes, hoor.’
Ze knikte bij wijze van dank en dronk langzaam van de koele vloeistof, drukte toen het bedauwde glas tegen haar voorhoofd. Na een paar minuten kon ze weer wat overeind komen.
Hal stond met gevouwen armen tegen de andere tafel geleund. Hij keek naar haar met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Gaat het al wat beter?’
Ze likte haar lippen af en nam nog een slokje voor ze in staat was antwoord te geven: ‘Nee.’ Ze tilde haar hoofd net ver genoeg op om hem in het gezicht te kunnen kijken zonder te hoeven overgeven.
‘Nou, dat was het dan. Geen hotel, geen modeshow. Het is voorbij, Hal...’ Haar stem verflauwde tot hij bijna niet meer hoorbaar was. Ze sloot haar ogen toen ze verderging: ‘Je kunt net zo goed naar huis gaan en de boel uit je hoofd zetten. Betaal iedereen maar terug die een kaartje heeft gekocht. Zeg ze maar dat de show niet doorgaat.’
‘Wie zei dat de show niet doorgaat?’ vroeg hij verbaasd. ‘Misschien is het je wel eens opgevallen dat er meerdere hotels zijn in Londen. Er zijn meer mogelijke locaties, en het is mijn taak er eentje op te sporen.’
Ze probeerde te glimlachen, maar haar ogen weigerden mee te werken. ‘Toch niet als we minder dan een week de tijd hebben? Alle toplocaties zijn al maanden, zo niet jaren van tevoren gereserveerd. Op zo’n korte termijn kun je echt geen vervangende ruimte vinden. En ik ben zo moe.’
‘Nee,’ fluisterde ze met een keel die verstopt zat met bittere teleurstelling. ‘Geef me alsjeblieft geen valse hoop. Ik kan maar beter accepteren dat de modeshow deze week niet doorgaat. Misschien van de winter. Zou dat kunnen? Dan hebben we tijd genoeg om de perfecte locatie te zoeken.’
Tot haar verbazing schuifelde hij zonder kruk naar haar toe. Hij ging naast haar zitten. ‘Dat zouden we kunnen doen, maar ik vind jouw voorstel het op een na beste. Langdon Events is verantwoordelijk voor een vervangende locatie voor de modeshow. Ik dus. Ja, ik ben ook teleurgesteld, maar ik ga mijn uiterste best doen om iets te vinden vóór zaterdag.’
Hij nam haar hand in de zijne, bracht die naar zijn lippen, kuste haar knokkels en drukte vervolgens de palm tegen zijn borst. ‘Die modeshow gaat door, Mimi. Vertrouw maar op mij.’
‘Ik geloof graag dat jij je best zult doen. Echt waar. Maar ik voel me zo machteloos, ik kan je niet helpen. Dat vind ik vreselijk. Het spijt me echt, maar ik denk niet dat ik dit nieuws nu kan hebben.’
‘Dat weet ik,’ antwoordde hij glimlachend. Hij streek het haar uit haar ogen. ‘Waarom kruip je er niet vroeg in? Het is een uitputtende dag geweest, voor ons allebei. Morgen kunnen we wat andere opties bekijken. Oké? Probeer maar wat te slapen.’
 

Hij liet zich in een stoel op de patio zakken en zag dat Mimi wegliep, de patio overstak en de trap nam naar haar flat. Ze sleepte met haar voeten alsof die van lood waren, en hield haar hoofd gebogen. Na die heerlijke dag die ze samen hadden doorgebracht, zag ze er nu verslagen uit - nog maar een schaduw van de vrouw om wie hij was gaan geven.

Ze was uitgeput, fysiek en emotioneel.
Het was aan hem om daar iets aan te doen, en snel ook. Maar wat?
Wie kon hem helpen? Hij moest eerst Poppy bellen, zij had vast veel contacten in de stad. Hij probeerde haar mobieltje. Ze nam niet op, dus sprak hij een bericht in. Dit was niet de tijd voor gespeelde bravoure, waarbij hij kon doen alsof hij de man was die alles kon. Hij zou haar desnoods de hele nacht blijven bellen.
 

Hij moest iets doen om de fondsenwerving voor Tom te redden, én de modeshow van Mimi. Het betekende zoveel voor haar, dat hij haar nu niet kon laten vallen. Nooit eigenlijk, als het aan hem lag.

Wat placht Tom ook alweer te zeggen? ‘Er is altijd een manier. Je moet gewoon je diepste angst onder ogen zien en doorzetten.’
Het alternatief was de acceptatie van je mislukking en nederlaag. Tom laten vallen, Poppy laten vallen. En het ergste van alles, Mimi laten vallen, net nu ze in hem begon te geloven.
Hij ademde hoorbaar uit en scrolde door de nummers op zijn mobieltje, totdat hij de naam tegenkwam van de enige met wie hij amper gesproken had sinds de begrafenis van Tom. Nu was ze degene die hem misschien uit de brand kon helpen en de modeshow kon redden.
Aurelia DiMarco. Voormalig topmodel en de vrouw die Tom meer lief had gehad dan zijn eigen leven.
De vrouw die hij niet onder ogen kon komen, omdat hij wel de waarheid kende over de dood van Tom. Die wilde hij haar echter niet zeggen. Pas als de tijd er rijp voor was. Hij was nog lang niet zo ver dat hij dat gesprek wilde voeren met die mooie vrouw die haar carrière had opgegeven om met Tom in een klein bergdorpje te gaan wonen. Het was zo’n gelukkig stel geweest. Hals hart brak alleen al als hij aan haar verdriet dacht.
Het was geen wonder dat Aurelia weer naar New York was verhuisd. Daar werkte ze nu voor het familiebedrijf, een keten van chique hotels en restaurants. Ze kende hoteleigenaren in bijna elke stad, zij zou wel weten wie ze konden bellen.
Maar als hij haar hulp wilde inroepen, moest hij wel met haar spreken. Zijn vingers bleven dralen boven de toetsen, terwijl hij probeerde uit te rekenen hoe laat het nu was in New York. En was hij wel klaar voor dit gesprek? Maar zijn vinger drukte al op de snelkiestoets, voordat hij zich kon bedenken.
Ze nam op nadat de telefoon drie keer was overgegaan.
‘Met Hal. Ja, een tijdje geleden. Ik weet het. Ja, dank je. Het gaat een stuk beter met mijn been. Ik bel je over die benefietmodeshow voor Toms stichting. Ja, ik verheug me er ook op jou weer te zien, Aurelia. We hebben echter een probleem. En dit keer heb ik jouw hulp nodig.’
 

Mimi draaide zich om, zocht naar een gemakkelijke houding. Ze kneep haar ogen dicht tegen het ochtendlicht en trok het laken strakker om haar schouders. Ze droomde van klassieke muziek. Van violen.

Tenzij... ‘O, nee,’ kreunde ze. Het was geen droom, het was haar mobieltje.
Waarom ging haar mobieltje midden in de nacht?
Ze deed een oog open en keek van over de rand van het laken naar haar wekker. O. Het was al acht uur. Nou, dat was dan voor het eerst dat ze twaalf uur aan één stuk had geslapen. Normaal gesproken was ze voor zevenen al aan het werk.
Even kneep ze haar ogen samen, toen kwam ze overeind om haar telefoon op te nemen. Het was een sms’je.
 

Ik heb goed nieuws en het ontbijt is klaar. De koffie over tien minuten. H.

 

Ze sloot haar ogen, gleed weer onder de dekens en kreunde. Hoe durfde hij haar uit bed te lokken met vage beloften van goed nieuws? Behalve wanneer hij natuurlijk op magische wijze een andere locatie had kunnen vinden. Dan was het wel de moeite waard om daarvoor uit bed te komen. Haar telefoon ging opnieuw, maar dit keer grabbelde ze het toestelletje meteen van haar nachtkastje.

 

Maak er maar heel goed nieuws van. Koffie is klaar.

 

Hal kwam het keukentje weer uit met een papieren zak. ‘Chocoladecroissants. Ik vroeg me af of je die lekker vindt bij je ontbijt. Kan ik u hiermee verleiden, Ms. Ryan?’

‘Met pain au chocolat kun je me elke dag verleiden,’ antwoordde ze geeuwend. Ze probeerde de neiging te bedwingen haar peignoir wat dichter om haar hals te trekken, terwijl ze de heerlijke geur opsnoof die opsteeg uit de papieren zak die ze van hem aannam. ‘Zelfs op maandagochtend. Heerlijk.’
Ze legde de croissants op een porseleinen bordje, liet haar ellebogen op de tafel rusten, en probeerde tegen Hal te glimlachen. Het lukte bijna. ‘Sorry dat ik gisterenavond zo van streek was. Jij kon er niets aan doen dat er brand is geweest in het hotel. Van de andere kant, als je goed nieuws hebt, dan is het er nu het juiste moment voor.’
Hij trok zijn stoel zo dicht naar de hare toe, dat hun gezichten elkaar bijna raakten. ‘Ik heb een vervangende locatie gevonden. En hij is fantastisch. Denk je dat je er samen met mij een kijkje kunt gaan nemen? Zullen we afspreken om elf uur?’
‘Een nieuwe locatie?’ Ze pakte zijn arm vast zonder erbij na te denken, zat te trillen van opwinding. ‘Waarom heb je dat niet meteen gezegd? Waar is het? Een hotel? Een conferentieoord? In welk deel van Londen? En hoe is je dat gelukt tussen gisteravond en nu?’
Hij stak een hand op en schudde langzaam met zijn hoofd. ‘Laten we maar zeggen dat ik vrienden op de juiste plekken heb. Door de telefoon klonk het allemaal fantastisch, maar ik wil het eerst met eigen ogen zien voordat jij uiteindelijk het laatste woord krijgt. Dus ik bel je nog over alle details.’
‘Bedoel je nu dat je me niet eens wilt zeggen waar die nieuwe locatie is? Denk je nu echt dat ik hier ga zitten wachten op je telefoontje? Dat is toch niet eerlijk? Waarom kan ik niet met je mee?’
‘Maak je geen zorgen. Je moet me hierin vertrouwen. Bovendien moet de catalogus af. Ik dacht dat je het nogal druk had.’
Zijn haar zat in de war en zijn ogen stonden nog een beetje slaperig. Maar toen hij naar haar glimlachte, zag hij er tien jaar jonger uit en twee keer zo aantrekkelijk. En hij had weer die blik die ze zo goed begon te kennen.
Ze keek van hem weg en begon stukjes van haar croissant te plukken. ‘Je bent iets van plan. Ik zie het aan je gezicht. En ik vermoed dat je mij er niets over wilt zeggen.’ Ze zuchtte. ‘Ik denk niet dat mijn arme hersens op dit uur van de ochtend nog meer verrassingen aankunnen.’
Hij probeerde een glimlach te onderdrukken. ‘Dan heb je nog iets om naar uit te kijken.’
 

Drie uur later liep Mimi met opgeheven hoofd en een glimlach om haar lippen door de binnenstad. Hal had haar per telefoon het adres gegeven en haar een vage belofte gedaan dat de nieuwe locatie haar vast wel zou aanstaan. Dat was tenminste positief nieuws.

Toen ze zichzelf weerspiegeld zag in een etalageruit, moest ze wel glimlachen. Haar crèmekleurige hooggehakte open schoentjes pasten perfect bij haar zijden bloes. Ze had er een uur over gedaan om haren en make-up net zo elegant te krijgen als haar kleding, en inderdaad, ze voelde zich fantastisch in een ontwerp uit de nieuwe collectie van Mimi Ryan. Een strak gesneden duifgrijs broekpak met smalle revers en een hoge taille.
Volgens Helena, die op de winkel paste, zag ze er niet al te slecht uit.
Dan was er aan de buitenkant in elk geval niet te zien dat ze zich zo uitgeput voelde. Zelfs nu ze voor het eerst in weken goed en lang had geslapen, voelde ze zich doodmoe, maar dat wilde ze niet laten merken. Hal had haar een opwindende locatie beloofd, dus als ze ooit een goede indruk moest maken op een bedrijfsleider van een hotel dan was het nu wel.
De betere hotels hadden zelden een ruimte die groot genoeg was voor een catwalk, zeker niet op zo’n korte termijn, dus dit nieuwe hotel moest wel heel bijzonder zijn. Hal had naam en plaats tot op het laatste moment geheimgehouden. Ze had nerveus gewacht tot hij haar een sms’je met een adres had gestuurd dat op maar een paar minuten lopen van de oorspronkelijke locatie af lag.
Ze was redelijk goed bekend in Londen, en ze wist in deze wijk geen ander groot hotel, maar alles veranderde zo snel. En een nieuw hotel zocht misschien de publiciteit.
Van de andere kant, Hal hield er wel van om mensen op het verkeerde been te zetten en te verrassen.
Wat voerde hij in zijn schild?
Ze zou er zo achter komen. Dit was de goede straat en dit het goede... O, nee hè? De Londense Klimhal.
Een klimhal!
O, wat grappig. Wat was hij toch een lolbroek. Hij wilde zeker eerst laten zien hoe goed hij was en van hieruit gingen ze dan natuurlijk samen naar de echte locatie.
Hoofdschuddend gluurde ze door de openstaande deur van het gebouw. Wat ze zag, was zo heel anders dan alles wat ze ooit gezien had, dat het haar de adem benam.
Het oude fabrieksgebouw was vanbinnen opengebroken, zodat er nu een ruime hangarachtige ruimte met heel hoge plafonds was ontstaan.
Aan drie muren zaten enorme constructies van wel twaalf meter hoog, met allemaal gekleurde bobbels. Alleen al de grootte van de ruimte was overweldigend.
Kleinere versies van de klimwanden stonden her en der door de ruimte verspreid als grote rotsblokken die uit de lucht waren komen vallen. Als je beter keek, zagen de bobbels eruit als een soort bakjes en knoppen. Daar moesten de bergbeklimmers zich natuurlijk aan ophijsen. Haar hooggehakte schoenen klikten op de harde vloer en het geluid weergalmde terwijl ze verder de spelonkachtige ruimte in liep.
‘Hé, Mimi, ik ben hier!’ riep Hal. Ze zag niemand, maar opeens hoorde ze een knorrend geluid. Ze keek naar boven in plaats van in het rond.
Hal hing bijna horizontaal aan een touw dat aan een riem om zijn middel en aan een gordel om zijn benen vastzat. Hij werd naar beneden getakeld door twee jongemannen.
Haar adem stokte haar in de keel toen ze hem langs de klimwand af zag dalen.
‘Hal, doe alsjeblieft voorzichtig!’
Dertig seconden later maakte zijn rechtervoet contact met de grond, hij maakte zijn gordel los en zette zijn helm
af. Zijn gezicht straalde van energie en opwinding toen hij de helpers bedankte en zich daarna tot Mimi wendde. ‘Welkom in mijn wereld.’
Ze blikte naar de muur boven haar en ademde langzaam uit. ‘Dat was indrukwekkend. Kom je hier vaak?’
‘Een paar keer per jaar. Hier geven de plaatselijke deskundigen gratis klimlessen aan gehandicapten. Ze vinden het enig, vooral de kinderen. Het meeste geld van de modeshow gaat hierheen, dus kom gerust een keer abseilen als je wilt. We hebben zelfs een gordel waar een rolstoel in past.’ Ze schudde langzaam met haar hoofd. ‘Daar ben ik te laf voor. Maar toch bedankt voor de uitnodiging.’
Hij glimlachte en sloeg met zijn knokkels tegen zijn helm. ‘Ik ook. Het gaat erom dat je je angst in bedwang
houdt. Dat maakt klimmen nou juist zo veilig. Ik heb net even aan de vrijwilligers gevraagd of ze het eens zijn met de nieuwe locatie, maar daar hoef je je geen zorgen over te maken. Ik heb een veel belangrijkere klus voor je.’
Ze wreef zich vergenoegd in haar handen. ‘Ik kan niet wachten tot ik de plek te zien krijg die je hebt gevonden. Hoe ver is die van hier?’
Hal pakte zijn kruk, zette zijn andere hand op zijn heup en blikte toen met grote ogen van verbazing de ruimte
rond. ‘Staat deze ruimte je dan niet aan? De vrijwilligers zijn al vroeg begonnen met schoonmaken, speciaal voor jou.’
De adem stokte in haar keel en ze begon bang te worden. Totdat ze zag dat zijn lippen zich een beetje plooiden.
Ze stompte hem tegen zijn schouder en bekeek de enorme ruimte. ‘Pestkop. Je had me bijna te pakken. Ik houd
wel van een uitdaging, maar...’
Hij gooide zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit, voordat hij een arm om haar schouder sloeg en haar zachtjes door elkaar schudde. ‘Ik had je echt mooi te pakken. Niet dat er iets mis met deze plek. Hij voldoet eigenlijk aan al onze behoeften. Maar...’ Hij glimlachte. ‘Ik heb gisteren een oude vriendin gebeld. En na een paar uur hadden we een zus van een vriendin van een zwager opgespoord. Haar familie heeft een hotel vlak bij het park. Te voet is het vijf minuten. Kennelijk is het zo exclusief dat ze alleen reserveren voor zeer speciale gasten en alleen op bepaalde data. Maar mijn vriendin heeft ze zo ver gekregen dat ze ons er tussen wringen, komende zaterdag.’
‘Hoe je dat voor elkaar gekregen hebt, weet ik niet, maar evengoed bedankt. Kunnen we er nu naartoe?’
‘Ik heb een plan van aanpak. Ik heb een kaart en ik heb vrijwilligers. Tijd om aan de slag te gaan.’
Toen pakte hij zonder toestemming te vragen en zonder aarzelen, met zijn rechterhand haar linkerhand beet, alsof het iets was wat hij dagelijks deed.
En het was net alsof zijn kracht en energie vanuit zijn lijf naar het hare stroomde door dat kleine plekje waarop hun huid contact maakte. Het wond haar op, gaf haar kracht, vervulde haar met enthousiasme en hoop.
Dat gevoel was zo sterk dat het haar een paar seconden kostte voordat ze besefte dat ze hand in hand stond met Hal Langdon.
En ze genoot ervan, meer dan ze in woorden kon uitdrukken.
‘Ben je zo ver?’ vroeg hij, terwijl hij een liefkozend kneepje in haar hand gaf. ‘Deze kant op.’ Zonder op haar antwoord te wachten nam hij haar hand nog steviger in de zijne. Hij eiste haar op, was vastbesloten haar te garanderen dat ze dit samen gingen doen, zij aan zij.
Hij ging ervandoor met een snelheid om blaren van te krijgen. Zijn kruk zwierde bij elke stap naar voren terwijl hij door de deur stormde, het hoofd gebogen als een stier die op het punt staat aan te vallen. Hij sleepte haar met zich mee, zonder een spatje mededogen met haar hoge hakken.
Ze had zich wel eens afgevraagd hoe het zou zijn als je vastzat aan de staart van een komeet.
Nu liep ze groot gevaar te verbranden in de hitte van de vlammen.







Hoofdstuk 8

 

De vrijdagmiddag liep op zijn eind. Mimi zat aan een van de tafels in haar atelier te genieten van haar tweede kopje thee. Hal bekeek de ingelijste foto’s aan de keukenmuur terwijl hij van zijn koffie slurpte.

Mimi leunde achterover en sloot tevreden haar ogen. Een week geleden was ze nog zo zenuwachtig geweest dat ze amper een woord had kunnen uitbrengen. Nu was het de dag vóór de modeshow. Deze avond zou er een feest zijn voor de sponsors, en ze voelde zich helemaal niet bang en zenuwachtig maar juist prima.
Meer dan prima, eigenlijk.
De afgelopen vijf dagen waren voorbijgevlogen in een roes van activiteit en opwinding.
De catalogussen waren op tijd gedrukt, en zelfs Poppy had verklaard dat ze de hele collectie spectaculair vond toen ze die morgen was komen kijken hoe het ervoor stond.
Het moeilijkste was nog dat Hal zijn camera constant op haar gericht had, steeds wanneer ze zich omdraaide.
Kennelijk had hij foto’s nodig van de ontwerpster aan de arbeid, voor de reclame. De eerste dag was een kwelling geweest. Ze had gekermd en een uur zitten friemelen aan haar werkkleding, totdat Hal tegen haar begon te kletsen over de muziek die hij had uitgezocht voor de modeshow.
De sluwe vos. Ze zou boos op hem moeten zijn. Maar de list had wel goed gewerkt. Opeens hadden ze druk zitten praten over muziek terwijl haar vingers mechanisch doorwerkten aan een blauwe cocktailjurk voor het feest. Ze was helemaal vergeten dat Hal kon praten terwijl hij zijn vinger op de sluiterknop van zijn toestel gedrukt hield.
 

Ze hadden vier avonden lang na het avondeten zitten luisteren naar tientallen soundtracks van films en heel wat populair-klassieke muziek. Daarna hadden ze tot diep in de nacht zitten redetwisten en had ze Hal ervan proberen te overtuigen dat er alternatieven bestonden voor grote rock-bands. De vorige avond, bij een glas wijn op de patio, hadden ze uiteindelijk de knoop doorgehakt en een prachtige compilatie samengesteld, die perfect paste bij de ambiance en de kleding.

Dus de muziek was in ieder geval uitgezocht.
Wat ze nu alleen nog moesten doen, was de puntjes op de i zetten, zorgen dat alles gereed was voor de modeshow de volgende dag.
Het ging dan toch echt gebeuren.
Wie is dit? Wel, wel. Ik geloof dat het Miss Fiorini Ryan is. Maar wat heeft ze toch aan? Als we haar ooit willen chanteren, dan moeten we deze foto gebruiken.’
Ze keek naar de foto die hij vasthield, drukte beide handen tegen haar gloeiende wangen en kreunde: ‘O, nee. De modeshow bij mijn afstuderen. Leg die foto alsjeblieft in de la en uit het zicht. Ik smeek het je.’
Wat? Die lol laat ik me niet ontgaan. Leg eens uit, wat was de bedoeling van die zwarte vuilniszakken?’ Hij bekeek de foto wat beter. ‘En hebben die meisjes echt laarzen aan met stalen neuzen?’
‘Die fotograaf, die zo goed bekendstond, had genoeg van saaie modeshows. Dus besloot hij mijn thema, "werkend meisje", te veranderen in "rijk meisje draagt couture als ze vuilnis ophaalt" zonder me dat van tevoren te vertellen.’
Ze rilde van afschuw bij die herinnering. ‘Ik was zo naïef dat ik echt dacht dat ik mijn werk aan deze man kon toevertrouwen. Hij maakte al modefoto’s bij de grote couturehuizen toen ik nog niet eens geboren was. En wat het nog erger maakte, was dat mijn moeder zo trots op mijn werk was dat ze de hele familie Fiorini had uitgenodigd voor mijn eindexamenshow. Ik heb me nog nooit zo vernederd gevoeld. Mijn neven en nichten deden niets anders dan de gek met me steken. Vooral de oude bananenschillen en de repen toiletpapier die de styliste op de fluwelen avondjurken had gespeld, vonden ze geweldig.’
Hal keek weer naar de andere foto’s en floot bewonderend. ‘Zo! Student van het jaar? Speciale prijs voor maatkleding? Het is maar goed dat je zo bescheiden bent. De meeste mensen zouden te koop lopen met zulke onderscheidingen.’ Hij hief zijn koffiemok op en maakte een soort buiging voor haar. ‘Ik had er geen idee van dat je zo’n ster bent. Gefeliciteerd.’
Ze tuitte haar lippen. ‘Nou, hartelijk bedankt. Dat van die ster weet ik nog zo net niet, maar ik doe mijn best.’
Hij nam zwijgend nog een slok van zijn koffie en schonk haar die speciale glimlach met gesloten lippen. Hij keek haar nog steeds met zo’n intense blik aan, dat ze haar kopje neerzette en hardop zuchtte.
‘Oké. Die blik begin ik te kennen. Wat heb ik verkeerd gedaan? Vertel het me maar, dan hebben we het gehad. We hebben nog heel wat te doen voor vanavond.’
‘Verdorie. Ben ik zo doorzichtig? Oké dan. Ik hoop dat ik je niet beledig als ik je iets vraag. Goed?’
‘Vraag maar op.’
Nou, je was een uitmuntende studente aan een vooraanstaande modeacademie. Hij moet wel beroemd zijn, want zelfs ik heb ervan gehoord. De kleren zien er fantastisch uit en je hebt talent. Dus zou ik wel eens willen weten waarom je niet na je afstuderen voor een van de grote modehuizen bent gaan werken. Je moet ongetwijfeld aanbiedingen hebben gehad. Wat hield je tegen?’
Tja. Wat had haar tegengehouden?
Zijn vraag weergalmde tegen de muren van het atelier waar ze de afgelopen tien jaar bijna elk moment van de dag had doorgebracht.
Tien jaren, waarin ze nooit had geweten of de moeder die ze ‘s avonds goedenacht had gekust, de volgende dag nog diezelfde liefhebbende en grappige vrouw zou zijn.
Tien jaren waarin ze alleen had kunnen werken op de zeldzame momenten dat haar moeder sliep of bij een van de specialisten was.
Ze had haar carrière opgebouwd op kostbare gestolen minuten waarin ze kon opgaan in haar werk, gedachten
en plannen. Misschien twee uurtjes ‘s morgens vroeg of ‘s nachts toen haar moeder was begonnen te slaapwandelen en ze er constant bij moest blijven om te voorkomen dat ze zich pijn deed.
Tien jaar had ze gewerkt aan die verre droom van haar eigen kledinglijn. Schets voor schets, ontwerp voor ontwerp. Urenlang had ze gestudeerd op patroontekenen en -knippen, voortbordurend op de vaardigheden die ze op de academie had opgedaan.
Ze had geen andere keus gehad. Ze had het in haar eentje moeten doen, in plaats van als lid van een team ontwerpers dat wel over de vaardigheden en ervaring beschikte.
Het was haar eigen beslissing geweest om de aanbiedingen af te slaan. Háár besluit. Zelfmedelijden was niet relevant.
Tot aan de komst van Hal had ze er geen idee van gehad hoe erg ze het miste om samen te werken met een andere ervaren professional. De studenten waren natuurlijk geweldig, maar ze was hun lerares, niet hun gelijke.
Opeens werd ze zich ervan bewust dat hij haar nog steeds stond aan te staren alsof hij haar gedachten wilde lezen. Ze maakte oogcontact en probeerde uit te vogelen of ze hem genoeg vertrouwde om hem de waarheid te vertellen.
Er waren zoveel leugens en halve waarheden geweest in haar leven dat ze die zat was.
Ze moest nu ter plekke beslissen of Hal iemand was die haar en haar keuzes zou bespotten, of dat hij zou luisteren, begrip zou tonen en haar niet veroordelen. Of ze hem de waarheid kon vertellen en hetzelfde van hem terug kon verwachten.
Zijn ogen glinsterden ondeugend, stonden niet kritisch of veroordelend. Hij wilde echt het antwoord op zijn vraag hebben, maar hij was waarschijnlijk ook van plan lol te hebben ten koste van haar.
Dat was zijn schuld niet. Hij kon niet weten wat zij allemaal had meegemaakt.
Als ze hem echter ging vertellen over haar moeder en dier aftakeling zou ze zich blootstellen aan zijn medelijden. En dat was wel het laatste wat ze wilde of nodig had. Van buren en vrienden die hun gezin al jaren kenden? Ja. Van Hal Langdon en zakelijke relaties? Nee.
Hij glimlachte naar haar, rimpelde zijn neus en wreef eroverheen met de knokkel van een vuile wijsvinger, zodat het puntje van zijn neus ook smoezelig werd.
Dat verbrak de spanning.
Ze grinnikte en snoof om haar eigen koppigheid. Er was niets waar ze zich voor hoefde te schamen. Integendeel, ze had tien moeilijke jaren overleefd. Een beetje lol hebben met een knappe man die net zo graag in haar gezelschap scheen te verkeren als zij in het zijne, kon ze wel aan.
Als Hal probeerde plezier te vinden in alles wat hij deed, dan moest zij dat misschien ook maar eens gaan proberen.
Daarom leunde ze achterover in haar stoel en maakte ze met haar arm een zwierig gebaar door het atelier, voordat ze antwoordde op een gemoedelijk grappig toontje: ‘Je bedoelt wat ik in een gezellig wolwinkeltje in een slaperig straatje doe, terwijl ik de tijd van mijn leven zou kunnen hebben in Milaan of Parijs? Waar ik naar feesten kan gaan waar alle beroemdheden de creaties van Mimi Ryan dragen? Ging er zoiets in je om?’
‘Absoluut,’ antwoordde hij, en zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog zodat ze goed pasten bij zijn brutale glimlach. ‘Wacht. Laat me raden. Je ging naar Timboektoe om er samen te wonen met een handelaar in geitenhaar. Daar woonde je in de woestijn totdat hij je inruilde voor een paar mooie kamelen. Of was er misschien een handige Italiaan die je meesleepte naar Milaan om in het familiebedrijf te komen werken? Nee, vergeet dat laatste, dat is te gewoontjes. Ik heb het gevoel dat je een paar jaar iets hebt gedaan dat veel excentrieker was. Klopt dat?’
Ze lachte hem toe en hief haar theekopje op. ‘Als een bus. Ik deed het enige wat nooit iemand van me had verwacht.’ Ze grijnsde breed. ‘Mijn moeder werd ernstig ziek, zodat ik voor haar zorgen moest. Daarom bleef ik hier, in deze winkel en dit atelier en heb ik mijn zakenimperium opgebouwd vanaf deze tafel.’ Ze gaf hem een knikje. ‘Je mag je zeer vereerd voelen. Mijn andere fans laat ik nooit toe in het hart van mijn bedrijf. Dit is een heel grote uitzondering.’
Ze wachtte op gelach en een snedige opmerking, maar die bleven uit.
In plaats daarvan ademde hij rustig uit bij haar kalme en positieve antwoord. ‘Dat spijt me voor je,’ zei hij met een stem die zo emotievol klonk dat Mimi stilzwijgend bleef wachten op meer.
Wat had ze dan verwacht? Dat hij verrast zou zijn? Ongeloof? Dat hij haar belachelijk zou maken? Wat het ook geweest mocht zijn, dit niet. Hij leek totaal overdonderd.
Hij keek naar zijn vingers, die hij nog steeds om zijn lege mok geklemd hield. Hij had zijn wenkbrauwen gefronst en er lag een gespannen uitdrukking op zijn gezicht.
Dat was dus een vergissing, dacht Mimi. Tijd om van onderwerp te veranderen. ‘Ik ben degene die spijt moet hebben. Het was niet mijn bedoeling je een ongemakkelijk gevoel te bezorgen. We hebben er een paar drukke dagen opzitten en we hebben niet veel tijd meer voor het feest van vanavond. Wil je nog koffie? Ik kom zo terug.’
Toen ze echter van tafel probeerde op te staan, liet hij zijn mok los, en legde hij zijn hand zo stevig op de hare dat ze niet kon ontsnappen.
‘Niet ongemakkelijk, gewoon stomverbaasd. Er zijn niet veel mensen die me tegenwoordig nog kunnen verrassen. Ik ben geschokt, nu ik erachter kom dat er nog meer achter je talent schuilt dan ik al dacht.’
Hij keek haar nu aan met een glimlach die hij nog nooit had gebruikt. Hij was warm, oprecht en zo speciaal dat ze erdoor werd gehypnotiseerd.
Was dit de echte Hal? Het was niet de rustige zelfbewuste versie van de Hal die haar die eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, had geïntimideerd. Ook niet de bazige broer, of de hoogvlieger of welke andere rol hij verkoos te spelen. Dit was de echte Hal.
En van de echte Hal stond ze paf.
Het was de echte Hal die zich vooroverboog, haar hand naar zijn lippen bracht en teder kuste. Zijn bruine ogen hield hij op de hare gevestigd toen hij hun handen weer op tafel legde.
‘Als je erover wilt praten, dan ben ik er voor je. Als je dat niet wilt, vind ik het ook prima.’ Hij knikte. ‘Ik vind het buitengewoon moedig wat je hebt gedaan.’
Ze bloosde tot halverwege haar hals, maar wist wel een flauwe glimlach te produceren. ‘Ik heb het nooit gezien als iets moedigs. Mam kreeg haar eerste beroerte in mijn laatste jaar op de academie en ze is nooit meer de oude geworden. We waren voorbereid op een lange herstelperiode, maar niet op de dementie en die andere beroertes waaraan ze uiteindelijk is overleden.’
‘O, Mimi, wat vind ik dat erg. Vooral die dementie moet moeilijk zijn geweest.’
‘De dokters hebben ons gewaarschuwd. Ik wist dat het moeilijk zou worden. Zelfs mijn moeder wist dat in het begin. Ze heeft nog geprobeerd me over te halen om het huis uit te gaan toen de aanbiedingen van de modehuizen begonnen binnen te komen. Ze stelde zelfs voor om de winkel te verkopen en zich op te laten nemen in een verzorgingstehuis waar ze vierentwintig uur per dag verzorgd zou kunnen worden.’
Zijn onderlip trilde even, maar voor ze kon reageren herstelde hij zich. Hij hief zijn kin een beetje op. ‘Ik snap wel waarom je moeder dat aanbood. Ze was vast een opmerkelijke vrouw.’
‘Dat was ze zeker. Maar ik kon dat aanbod toch niet aannemen? Ik kon moeilijk weggaan en leven met het idee dat mijn moeder, die alles voor me over had gehad, verward en bang achterbleef, omringd door vreemden die simpelweg werden betaald om voor haar te zorgen.’
Haar schouders kwamen omhoog, zakten toen weer naar beneden. ‘Ik kon het niet. En ik wilde het ook niet.’
‘Wat bedoel je? Het zou veel makkelijker zijn geweest voor jou. En het zou je zeker heel wat pijn hebben bespaard.’
‘Dat klopt. Maar die laatste paar jaren samen, alleen wij tweetjes, wonend en werkend in deze ruimte, waren de beste jaren. Mijn moeder werd mijn beste vriendin, nog voordat ik haar fulltime verzorgster werd. Die tijd had ik voor geen goud willen missen.’
Zijn vingers grepen haar arm zo stevig vast dat het bijna pijn deed, en toen liet hij haar zo plotseling los dat ze verschrikt naar achteren schoot. ‘Ik benijd je daarom. Ik heb mijn vader nog zo vaak nodig gehad toen hij al dood was. Het ging ook zo snel. En toen Tom...’ Zijn stem werd zachter, alsof hij naar de juiste woorden zocht. ‘Nee, ik weet niet of ik had kunnen doen wat jij hebt gedaan. De mensen van wie je houdt voor je neus zien wegkwijnen en te gronde zien gaan zonder dat je iets kunt doen om ze te helpen. Dat vergt grote kracht en moed.’
Zijn stem trilde een beetje en de verre blik in zijn ogen was voor haar bijna te veel om te kunnen verdragen. Het was net alsof hij het helemaal niet over haar had.
Ze hadden allebei dierbaren verloren. Misschien had ze zich daarom tot nu toe nooit zo met een ander verbonden gevoeld als met hem.
Het huilen stond haar zo na, dat het gênant werd, maar de oude gewoonte haar gevoelens voor zichzelf te houden bleef de scepter zwaaien, en ze knipperde de tranen weg.
‘Het was niet makkelijk. Daar heb je gelijk in.’ Ze wachtte een ogenblik en beet op haar onderlip voordat ze hem weer recht in het gezicht keek. ‘Heb je het over je vriend Tom?’
Ze hield haar adem in toen hij even van haar wegkeek, voordat hij langzaam en zwijgend knikte. Hij schoof een stukje achteruit en er kwam een vreemde spanning tussen hen beiden te hangen. Daarom haastte ze zich om als eerste het woord te nemen. ‘Het spijt me. Het ongeluk moet vreselijk zijn geweest. Ik wil er mijn neus ook niet in steken,’ fluisterde ze. ‘Ik weet alleen niets over Tom. En de opbrengst van de modeshow gaat naar het fonds dat hij heeft gesticht. Kun je me iets over hem vertellen?’
Hij wierp een zijdelingse blik op haar en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat wil je weten?’ vroeg hij met schorre stem.
‘Gewoon de kleine dingetjes. Waarom was hij jouw vriend? Wat had hij het liefst op de pizza? Zong hij vals? Had hij rare gewoontes?’
Hal begon te grinniken, en ze voelde dat de stemming meteen beter werd.
‘Hij hield van gedroogde Spaanse pepertjes. Hij kon er een hele pot van op en stonk dan drie dagen in de wind. En rauwe knoflook en ui. Zijn vriendin Aurelia werd er gek van.’ Hij gebaarde in de richting van het keukentje. ‘Aurelia vindt een maaltijd al pittig als er extra kaneel op haar toetje zit. Ze ging dan ook niet mee, toen we voor ons werk naar Azië gingen. En ja, nu ik erover nadenk, hij zong inderdaad vals. Vooral na een lange nacht in de kroeg.’
Hij zweeg even. ‘Tom was heel bijzonder,’ zei hij glimlachend. ‘Aurelia heeft me gevraagd of ik een documentaire
wil maken over Tom en zijn werk. Daar denk ik nog over na.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet of ik daar al aan toe ben, maar wie weet. Misschien eerdaags wel.’
‘Een documentaire? Dat zou een geweldig eerbetoon zijn. En één ding weet ik zeker: er is niemand die dat beter
zou kunnen dan jij. Zouden we trouwens niet eens aan de slag moeten gaan?’ Ze stond op en probeerde haar vingers uit de zijne te trekken, maar hij hield haar stevig vast en trok haar met zijn andere hand naar zich toe.
Met een vloeiende beweging zat ze op zijn knieën, met haar arm om zijn nek. Ze wist niet precies hoe ze daar terechtgekomen was.
‘Kijk, dat is veel beter.’ Hij grijnsde zelfingenomen, zijn gezicht maar een paar centimeter van het hare. Zijn ene arm had hij om haar middel geslagen, met zijn vrije hand streek hij haar haren uit haar gezicht.
‘Zet me nu maar weer neer.’
‘Ik heb liever dat je blijft waar je bent.’
‘Je hebt knokige knieën,’ klaagde ze. Het liefst sloot ze haar ogen om te genieten van zijn strelingen.
‘Knotsknieën.’ Hij wreef met zijn neus over het plekje onder haar oor. Opeens verdroeg ze het niet langer. Ze zette beide handen tegen zijn borst, zette zich af ‘en stond op. Ze liep van hem weg, buiten het bereik van zijn armen. Haar hart bonkte, en ze hijgde.
In de stilte die volgde, sloot ze haar ogen en ze durfde ze pas weer open te doen nadat ze had gezegd wat er gezegd moest worden.
Het was zo stil dat hij vermoedelijk haar hart kon horen bonzen.
Hier moest een eind aan komen. Morgen was de modeshow voorbij; dan zou Hal Langdon geen deel meer van haar leven uitmaken, zou alles weer normaal zijn. En het zou al moeilijk genoeg zijn, zelfs zonder dat Hal haar hart brak.
Het deed er niet toe dat ze weer erg verlangde naar zijn armen, ze moest zich distantiëren van zijn aanrakingen. Het had haar zoveel moeite en tijd gekost om zich te wapenen tegen de pijn van een verlies. Ze zou het niet kunnen verdragen als Hal ook iets zou worden wat ze te boven moest komen.
‘Het ligt niet aan jou. Het ligt aan mij. Ik kan dit niet, en het spijt me als ik je een verkeerde indruk heb gegeven. Dat spijt me oprecht.’
Toen ze het waagde haar ogen weer te openen, was hij gaan staan. Zijn glimlach was verflauwd en hij keek eerder bezorgd dan gekwetst, eerder spijtig dan boos.
‘Waar ben je zo bang voor? Je hoeft je toch niet te schamen voor het feit dat je andere mensen nodig hebt? En ik weet allang dat jij complexer bent dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Waarom ben je zo bang om dat stukje van jezelf tot leven te laten komen?’
‘Bang? Ik ben bang dat jij ook weer zo iemand wordt die bij me weggaat. Nog iemand om wie ik moet rouwen. Daar ben ik bang voor, en daarom wil ik niet dat je me vasthoudt of kust. Snap je dat?’
Zijn blik gleed onderzoekend over haar gezicht, alsof hij haar niet helemaal geloofde. En net toen hij zijn mond open wilde doen om antwoord te geven, werd de stilte verbroken door de telefoon op haar bureau.
Ze verroerden zich geen van beiden. Dit moment was te bijzonder om het te laten verstoren door een telefoongesprek. Na zes keer rinkelen sloeg het antwoordapparaat aan.
‘Hoi Mimi, met Poppy. Ik hoop dat alles goed gaat. Zou je me een plezier willen doen? Als je Hal ziet, vil je hem er dan aan herinneren dat hij een halfuur geleden hier zou zijn om zijn smoking op te halen? We moeten er op tijd zijn om iedereen welkom te heten. Ik ben heel benieuwd naar jouw jurk. Ciao.’
‘Jouw smoking?’ vroeg Mimi.
Hij keek naar beneden, naar zijn oude afgeknipte spijkerbroek, en tilde de onderkant van zijn T-shirt een stukje op. ‘Ik dacht dat dit niet chic genoeg was om de ster van de show te begeleiden. Ik wil niet uit de toon vallen.’
‘Ga jij voor mij een smoking aantrekken?’
‘Vind je dat zo moeilijk te geloven? Je verdient het beste, en als ik in de buurt ben, zul je dat krijgen ook.’
De vingers van zijn ene hand gleden door haar haren, trokken haar naar zich toe, zo dicht dat hij haar op haar mond kon kussen. Zodra hij zijn volle lippen op de hare drukte, voelde ze zich gewichtloos, haar lichaam leek te zweven in de cirkel van zijn armen.
De druk van zijn vochtige mond op de hare nam toe, evenals de hitte tussen hen beiden. De lucht leek in brand te staan toen ze zich verder naar hem toe boog. Zijn lippen gingen heen en weer, gleden toen over haar kin en hals, zodat ze huiverde van genot. Ze had voor eeuwig in zijn armen willen blijven, maar hij bewoog zijn mond naar haar voorhoofd.
‘Ik snap het, maar ik beloof je dat je nooit bang hoeft te zijn voor mij. Ik ben over twee uur terug om je op te halen,’ fluisterde hij. ‘Dit is jouw avond, Mimi. Bereid je voor op de tijd van je leven!’







Hoofdstuk 9

 

Mimi lag achterover op het bed van haar moeder. Ze had haar armen om een zijden kussentje geslagen dat ze tegen haar maag drukte. Ze glimlachte naar de ingelijste foto van haar ouders op hun trouwdag. Ze hadden hun armen om elkaar heen geslagen en stonden in de Italiaanse zonneschijn.

Haar moeder was oogverblindend knap.
De ivoorkleurige bruidsjapon was ontworpen en gemaakt door haar oma en versierd met pareltjes en kristalletjes door alle tantes en ateliermeisjes van Fiorini. Alleen al aan het lijfje en de sleep hadden ze drie weken met de hand zitten naaien. Haar vader zag er trots en knap uit in zijn beste zomerkostuum. Ze waren allebei zo jong geweest, en vervuld van hoop en dromen over een lang en gelukkig leven samen.
Mimi keek de kamer rond en ademde de bijzondere lucht in. De geur van parfum, oud hout en zakjes lavendel was heel speciaal, deed herinneringen herleven.
Dit was het heiligdom van haar ouders geweest, de enige kamer waar Mimi als kind niet had mogen komen.
Natuurlijk was die regel niet meer van toepassing geweest nadat haar moeder ziek was geworden. Haar moeder had het heerlijk gevonden als Mimi bij haar op de rand van het bed was komen zitten. Dan lachten en kletsten ze samen.
Ze schoof naar de andere kant van het bed en ging tegenover de cederhouten kast zitten, die een hele muur van de slaapkamer in beslag nam. Voorzichtig trok ze aan beide handvatten om de bovenste la te openen. Haar moeders trouwjapon zat nog in een witzijden zak, voorzichtig gevouwen, zodat de parelversiering niet zou beschadigen. Ze streek met haar hand over de mooie hoes die haar oma had gemaakt en waar ze met de hand haar initialen op had gezet. Spijtig schoof ze de la weer dicht. Het was haar moeders droom geweest Mimi te zien trouwen in deze jurk. Dat zou er nooit van komen.
Het feit dat Mimi heel wat centimeters kwijt zou moeten zien te raken, wilde ze echt in deze jurk passen, leek totaal onbelangrijk. Het was altijd Mimi’s jurk geweest. En zelfs na al die jaren rook hij nog flauwtjes naar haar moeders lievelingsparfum. Of verbeeldde ze zich dat maar?
Ze probeerde de brok in haar keel weg te slikken, en deed de onderste la open. Daarin zaten de bijpassende
zijden schoenen en handschoenen. En nog een schat: een kleine schoenendoos die achter in de la niet meteen opviel.
In deze doos zat een paars fluwelen zakje, dichtgehouden met twee koordjes. Mimi deed het zakje open en haalde er de drie strengen perfecte roomkleurige parels uit. De sluiting was gemaakt van platina en het merkteken van de maker stond erin gegraveerd, maar dat kon ze amper zien vanwege haar tranen.
Het was vaak voorgekomen dat de verkoop van dit juweel het leven een heel stuk gemakkelijker had kunnen
maken, maar deze parels waren voorbestemd om gedragen te worden door Mimi, op haar trouwdag. Haar moeder had dat belangrijker gevonden dan reparaties aan het dak.
Deze avond wilde, nee moest ze iets dragen dat haar verbond met haar moeder. In gedachten wilde ze bij haar zijn, dat zou nooit veranderen, maar deze ketting zou een speciale fysieke connectie vormen. Niet met de Fiorini’s, maar met de vrouw die alles had opgegeven voor de man die ze liefhad en voor de dochter die ze zo goed had grootgebracht en onderwezen.
Ze vergoot nog meer tranen, liet zich van het bed glijden, deed de parelketting om haar hals en maakte het slotje dicht. Ze keek naar het beeld dat naar haar terugkeek vanuit de spiegel.
Wauw. Dus zo zagen echte juwelen eruit. Zo maakten ontwerpers dus van een simpel T-shirt en een broek echte couture-kleding. Daar had ze wel eens van gehoord, maar tot op dit ogenblik had ze het nooit echt ervaren.
Ze zou haar moeders parels echt voor de eerste keer dragen. Ze zou ze met liefde dragen als het perfecte accessoire bij de perfecte jurk.
Net zoals een echte modeontwerpster dat zou doen.
Ze nam een hap lucht, slikte de brok in haar keel door en liet zich weer op de sprei vallen. De deuren van de kast stonden open, en ze staarde naar de kleren die erin hingen. Kleren van beroemde ontwerpers uit heel Europa, alsmede tweedehands stukken uit de Fiorini-collecties, gemaakt voor prinsessen en beroemdheden.
Terwijl ze naar de kast keek en de parels droeg die bedoeld waren voor een vrouw die gewend was couturekleding te dragen, voelde ze een golf van bittere schuld en angst.
Een echte ontwerpster...
Ze voelde zich alsof elk snippertje zelfvertrouwen en geloof in zichzelf, zo zorgvuldig opgebouwd in de afgelopen dagen, uit haar werd weggezogen. Wat overbleef, was een lege ontgoochelde huls.
Ze was een bedriegster. Een oplichtster.
Met bonzend hart sloot ze haar ogen, haar mond was droog en ze had hoofdpijn. Ze pakte het kussen en kneep er met alle macht in, alsof ze zo het groeiende gevoel van paniek, dat trachtte haar te overweldigen, kon verslaan.
Wie probeerde ze nu eigenlijk voor de gek te houden?
Wat ze ook zou doen, ze wist nu al dat ze zich totaal overdonderd zou voelen door de aanwezigen van deze avond.
Wat had ze eigenlijk gedacht, toen ze zich even had ingebeeld dat ze haar eigen kledinglijn kon lanceren en de concurrentie kon aangaan met al die beroemde namen uit de modewereld?
Die oogverblindende mannequins met hun perfecte figuurtjes, die kon ze wel aan. Het was hun werk om er goed uit te zien, en ze werkten hard om het zo te houden. Maar de ontwerpers, hun assistenten en hun stylistes zouden er ook zijn. Experts. Getraind en geschoold bij de beste modehuizen.
En zij? Wie was zij eigenlijk? Wat had zij te bieden?
Ze kon zich het gepraat al voorstellen.
‘Waar is jouw salon, liefje?’
‘O, ik heb een wolwinkel in het noorden van Londen.’ Ze kreunde en trok het kussen over haar hoofd.
Wat moest ze doen?
Ze gluurde boven de rand van het kussen uit naar de blauwe cocktailjurk die al klaar hing, wachtend tot zij hem aantrok.
Ze had hem zelf gemaakt, helemaal met de hand. Ze had de stof uitgekozen en had dagen zitten experimenteren met het ontwerp, totdat ze tevreden had gezien dat het perfect was.
Maar nu ze de jurk op dit moment bekeek, zag ze hem met de ogen van een buitenstaander.
En ze vond hem walgelijk. Hij was zielig. Gewoontjes, kleinsteeds, gemaakt door een huisnaaister in plaats van met de hand vervaardigd door een ontwerpster. Wat het nog erger maakte, was dat de jurk naast haar moeders designkleding hing. Het verschil was zo pijnlijk dat ze haar hoofd afwendde en huiverde. Ze kon niet eens meer kijken naar die jurk waarop ze een paar uur geleden nog zo trots was geweest.
Als ze die blauwe jurk deze avond aantrok, maakte ze zichzelf belachelijk. Een onnozel grietje met grootheidswaanzin, precies wat de Fiorini-neven en -nichten van haar hadden gezegd. En door die parelketting werd het contrast alleen maar groter.
Ze zou Hal en Poppy vreselijk teleurstellen. Dat wist ze gewoon.
Hal had zo hard gewerkt om haar droom uit te laten komen, en nu ging zij alles bederven.
‘O, mam. Waar heb ik mezelf mee ingelaten? Wat moet ik in ‘s hemelsnaam doen?’
 

Hal zette zijn zware linkerbeen op de bovenste tree van de trap naar Mimi’s appartement. Hij leunde op zijn wandelstok en streek met de andere hand zijn vlinderdas glad.

Hij had het gered: had het kasteel bestormd met zijn eigen twee voeten. Nou ja, met een goede voet en met een pijnlijk gezwollen voet, maar hij was er gekomen. Op het laatste moment had hij de kruk geruild voor een wandelstok, maar het leek te werken.
Helemaal niet slecht gedaan dus. Gewoon de juiste hoeveelheid stijl en zwier om de grootheden uit de mode zodanig te imponeren dat ze hun chequeboekjes tevoorschijn zouden halen.
Hij stak zijn hand uit naar de bel, aarzelde toen en haalde diep adem terwijl hij zijn hand weer liet zakken.
Misschien was dit toch niet zo’n goed idee.
Het samenwerken met Mimi had hem een doel gegeven in die donkere dagen toen er zo weinig licht aan de horizon had geschenen. Hij was haar dan ook dankbaarder dan ze kon weten. Maar het was meer. Veel meer.
In die paar dagen was Mimi heel belangrijk geworden voor hem.
Hij was nooit van plan geweest de noodzaak te voelen om bij haar in de buurt te zijn, haar vast te houden en zijn leven en verleden met haar te delen.
Het was heel lang geleden dat hij zich zo betrokken had gevoeld bij een meisje, en daarom duizelde het hem.
Nog maar een paar uur geleden had ze ook wat van haar pijn met hem gedeeld. Ze had hem een stukje uit haar leven toevertrouwd dat heel erg persoonlijk was.
Het had hem met ontzag vervuld. Eventjes had hij, toen hij haar in zijn armen had, op het punt gestaan haar te vertellen wat er op die dag in de bergen gebeurd was. Maar de moed daartoe had hem ontbroken, en het deurtje naar zijn hart, dat alleen Mimi scheen te kunnen openen, was dichtgeslagen. Haar pijn was zo rauw en vers geweest dat hij niet het recht had gehad dat vuur aan te wakkeren met zijn eigen pijn.
Ze had moeten toezien hoe haar moeder langzaam wegkwijnde en jarenlang had geleden. Het vuur van de levenskracht van Tom Harris was in een fractie van een seconde geblust toen zijn hoofd de rotsen raakte. Hoe kon hij zijn pijn op één lijn stellen met de hare?
Dat zou heel oneerlijk zijn tegenover hen allebei. Maar op dat moment was er wel wat veranderd voor hem.
Zijn bewondering en respect voor haar waren nog verder gestegen. Dat had hem aan het schrikken gemaakt en het hield hem nog steeds bezig.
Wat hij voelde voor Mimi Ryan was heel bijzonder en kostbaar. En hij had er geen idee van waartoe het zou leiden.
Ze had haar eigen leven hier, een huis, een bedrijf en een carrière die ze met veel moeite had weten op te bouwen. Haar tedere aanraking had hem verteld dat er misschien, heel misschien ook een plekje voor hem was in haar leven. Misschien zelfs een plek om naar terug te keren. Een centraal plekje te midden van zijn turbulente leven, wanneer hij weer aan het werk kon en ontdekt had waar hij paste in deze rare wereld.
In de tussentijd echter, had hij maar één missie: Mimi Ryan helpen vieren dat haar collectie was uitgebracht.
Hij was vast van plan die missie te volbrengen.
Hij drukte op de bel. Een vreemde versie van Vivaldi, gespeeld op een ontstemde piano en een blikken trompetje, verstoorde de stilte. Heel apart.
Even later hoorde hij een vreemd schuifelend geluid. De deur ging open.
Hij kreeg echter niet het liefelijke plaatje te zien dat hij had verwacht.
Ze droeg een lange badjas die ze rond haar middel stevig had dichtgeknoopt. Haar normaal zo weelderige haardos zat van haar voorhoofd weggetrokken met een haarband, zodat haar witte en uitgeputte gezicht duidelijk uitkwam.
Haar ogen waren opgezet, en de mascara was in vegen over haar gezicht uitgesmeerd.
Oké...
‘Klaar om naar het bal te gaan, Miss Ryan?’ vroeg hij zo positief, energiek en enthousiast mogelijk. Wat zie je er mooi uit, trouwens. Heel apart! Glazen muiltjes zijn niet verplicht.’ Hij blikte naar haar voeten.
Ze keek naar beneden. Ze had haar roze pluizige sloffen met konijnenoren aan. ‘O,’ zei ze verwonderd. Ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Is het al zo laat?’ Ze keek naar de keukenklok en kreunde. ‘Nu kom ik nog te laat ook.’ Haar schouders zakten nog verder naar beneden, en ze hield de deur voor hem open. ‘Je kunt maar beter binnenkomen. Ik heb een probleempje.’
‘Ik zie het. Kan ik ergens mee helpen?’
Ze gaf een kort knikje. Toen deed ze iets heel ongebruikelijks.
Ze stak haar handen naar hem uit alsof ze hem nodig had.
Had ze hem nodig?
Hij pakte zijn wandelstok wat steviger beet, pakte haar smalle vingers in zijn rechterhand en glimlachte naar haar. Hij wilde dat hij wist wat eraan scheelde. Er was kennelijk iets gebeurd wat haar van streek had gemaakt, en voor het eerst zou hij blijven zwijgen, totdat ze er klaar voor was om het hem te vertellen.
Ze trok hem mee naar een ouderwetse slaapkamer die vol stond met zware houten meubels. Elk plat oppervlak leek bedekt te zijn met foto’s, schoenen en kleren in allerlei kleuren. De vloer lag bezaaid met schoenen en tassen en de klerenkasten stonden open.
Afgaand op deze slaapkamer was het meisje de weg kwijt.
Ze liet zich op de sprei zakken en hij schuifelde naar haar toe en ging ook zitten. Ze trok haar hand los uit de zijne zodat ze haar evenwicht kon bewaren. Er lag een herencolbert over een kussen, naast een kanten niemendalletje, maar hij zei niets.
Op het moment dat hij zijn arm om de enorme badjas heen sloeg, op het plekje waar haar middel moest zitten, leunde ze tegen hem aan met haar hoofd tegen zijn rechterschouder.
Hij trok haar dichter naar zich toe en sloot zijn ogen.
Zijn kin rustte lichtjes op haar hoofd, hij kon de geur van haar parfum opsnuiven en luisteren naar de rustgevende klassieke muziek die ergens in de flat aanstond. Seconden. Minuten. Zijn lijf reageerde op manieren die hij ongewenst achtte, maar hij wilde het risico niet lopen haar kwijt te raken door haar te overhaasten. Niet nu. Ze was te belangrijk voor hem, om het nu te gaan verknoeien met motiverende praatjes, of om een ruzie met haar uit te lokken om haar uit die kennelijke impasse te halen.
‘Weet je wel dat dit onze eerste gedenkdag is?’ fluisterde hij boven haar hoofd. ‘Verleden week om deze tijd was het mijn schuld dat je koffie over je schoen kreeg. Heb je me dat al vergeven, trouwens?’
Het meisje onder zijn kin snoof en antwoordde met trillende stem: ‘Helemaal niet.’
Hij glimlachte in zichzelf. De oude Mimi was er nog wel degelijk. ‘Verdorie. Ik had gehoopt dat ik het ondertussen goedgemaakt zou hebben.’
Mimi ging verzitten binnen de cirkel van zijn armen en legde haar hand zo teder tegen zijn wang, dat zijn hart smolt, vooral toen hij de begeerte in haar ogen zag. Tegelijkertijd kwamen er gevoelens van verbondenheid opzetten die zo nieuw en zo intens waren dat hij er sprakeloos en machteloos van werd.
‘Je hebt het goedgemaakt, op heel veel manieren. Waag het niet daar anders over te denken.’
Hij glimlachte, nam haar beide handen in de zijne en hield ze tegen zijn borst, voordat hij fluisterde: ‘Vertel me dan eens waardoor je zo van streek bent? Vertrouw mij maar, het komt goed.’
Ze knikte. ‘Ik wilde vanavond een van de avondtasjes van mijn moeder gebruiken. En dit zat erin.’ Ze trok een van haar handen los en haalde een fotootje uit de zak van haar badjas dat ze hem overhandigde. Hij keek naar de man op de foto, zoekend naar aanwijzingen voor haar wanhoop. De man had donker haar, groene ogen en droeg het jasje dat op bed lag.
‘Dat is papa. Mama heeft dat jasje voor hem gekocht, ongeveer een jaar voordat hij stierf,’ zei Mimi, terwijl ze haar voorhoofd op zijn schouder liet rusten. ‘Ik wist niet dat ze het jasje bewaard had, totdat ik op zoek ging naar iets wat ik vanavond aan kon doen. Iets waar ik niet uitbarst.’
Ze keek naar beneden en streek over de verkreukelde en verbleekte foto.
‘Voor mijn moeders familie was mijn vader een buitenbeentje, weet je. Een buitenstaander die nooit deel mocht uitmaken van de familie of het bedrijf, ook al was hij nog zo bedreven en succesvol. En mam zag dat pas in toen het te laat was.’
Haar hoofd schoot weer omhoog en ze streek zonder erbij na te denken het haar weer over zijn oren. ‘Mijn moeder heeft jarenlang op en neer gereisd naar Milaan. Soms voor een paar weken, dan was ze weer een paar maanden thuis, maar er was altijd wel een crisis waarvoor ze teruggeroepen werd. En ze ging, steeds weer. Omdat het haar familie was en ze van hen hield.’
Haar vingers gleden lager totdat ze zijn gezicht in haar handen hield en haar voorhoofd tegen dat van hem rustte, haar adem voelde warm aan op zijn huid.
‘Maar ze hielden niet genoeg van haar om ook mijn vader een plekje te geven. Het was februari, het was winter in de Alpen en hij verongelukte toen hij onderweg was om haar naar huis te halen. Hij ging dood, Hal, dood, terwijl hij probeerde haar voor mij thuis te krijgen.’
Hij kuste haar kruin. ‘Dat spijt me. Hebben ze niet geprobeerd haar na zijn dood zover te krijgen dat ze weer in Milaan ging wonen?
Ze knikte. ‘Natuurlijk. Maar mam was razend en ze gaf hen de schuld van wat er was gebeurd. Ze heeft wekenlang gejammerd en geschreeuwd. We hebben hem hier begraven en zijn ook hier gebleven, om nooit meer terug te gaan.’
Ze maakte zich voorzichtig van hem los, streelde zijn wang en probeerde te glimlachen. ‘En bij het zien van dit jasje kwam alles weer boven: de beschuldigingen en de vreselijke dingen die ze zeiden over het zielige leventje dat mam leidde met haar dikke lelijke dochter, die het figuur had van een molenpaard, en met haar zielige kluns van een echtgenoot.’
Ze hief haar hoofd op en glimlachte naar Hal, die als reactie op haar verhaal zijn rug rechtte en afkeurend siste.
Ze keek hem in zijn ogen. ‘Het is al goed, hoor. Ik heb al lang geleden leren leven met mijn uiterlijk. Mijn moeder was heel knap, elegant en fijntjes, maar ze was ook heel slim. Ze nam haar eigen beslissingen. Ze had ook nee kunnen zeggen tegen haar familie, maar dat deed ze niet. Ze wilde daar zijn. Ze hield van haar oude leventje vol weelde en luxe.’
Ze slikte moeizaam, maar verbrak het oogcontact niet. ‘Daarom kwam ze hier zwelgen in schuldgevoelens om de dood van mijn vader. Het was om zichzelf te straffen. En de enige manier waarop ze dat kon doen, was door het contact met de familie te verbreken en te doen alsof zij de oorzaak waren van de problemen.’
Hij sloeg zijn arm om haar heen en hield haar stevig vast terwijl ze verder fluisterde: ‘Weet je wat het ergst is? Ik kwam daar vanavond pas achter. Ik zat hier die kleren te bekijken, en vond uiteindelijk dat jasje en die foto. Toen viel alles op zijn plaats en zag ik de waarheid. En die is zo triest.’
‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Erg triest.’ Hij bleef haar vasthouden tot ze een klok hoorden slaan.
Ze zouden te laat komen op hun eigen feestje. En daarbuiten stond een auto met draaiende motor te wachten.
Zijn hersens overwogen de mogelijkheden met de snelheid van het licht. Zo kon hij Mimi niet achterlaten. Hij had zich ertoe verplicht alles uit die fondsenwerving te halen, maar als Mimi hem nodig had, dan ging dat voor.
Hij knipperde een paar keer met zijn ogen toen het tot hem doordrong wat dat inhield.
Op de een of andere manier was Mimi Ryan de afgelopen week ontzettend belangrijk voor hem geworden. Zijn ambitie om een succes te maken van de modeshow - zodat de kas van Toms fonds gespekt zou worden - was hem aanvankelijk ingegeven door schuldgevoel. Maar ergens onderweg had Mimi hem veranderd.
Nu hij hier zo zat met die verbazingwekkende vrouw in zijn armen, wist hij dat hij maar één doel in zijn leven had dat er echt toe deed: Mimi gelukkig maken. Het fonds en de modeshow kwamen op de tweede plaats. En, vreemd genoeg, stond het idee hem wel aan. Het stond hem heel erg aan.







Hoofdstuk 10

 

‘Zeg maar wat je wilt,’ zei Hal. ‘Als je niet wilt gaan, blijven we gewoon hier.’

‘Poppy zou ons vermoorden als we niet naar dat feest voor de sponsors kwamen.’
Hij greep haar middel wat steviger vast en voelde iets hards tegen zijn hand drukken. Meteen trok hij aan haar badjas. Wat heb je onder dat lelijke ding aan? Ik wil je niet beledigen, maar het voelt aan als een harnas.’
Ze wachtte even voor ze haar ceintuur losknoopte. ‘Daar moet je niet om lachen,’ zei ze zuchtend. ‘Ik probeerde me in een van mijn moeders mooie jurken te wringen, maar alle naden dreigden te knappen, dus moest ik overgaan op drastische maatregelen.’ Ze liet het achterpand van haar badjas zakken zodat er een fraai lila korset te zien kwam, waarvan het ruggedeelte gapend openstond.
Hij hield zijn adem in bij het zien van haar blote rug.
Ze haalde haar schouders op toen ze de badjas weer op zijn plek schoof. Nog een reden om mezelf een dikke totebel te vinden. Ik krijg de rits van mijn eigen oude korset niet eens dicht, laat staan dat ik in haar jurken pas. En nu is de rits nog blijven steken ook. Ik krijg het ding niet eens meer uit.’
Hoofdschuddend keek ze naar haar handen. ‘Ik heb niks om aan te trekken naar dat feest. Dus tenzij je een toverfee achter de hand hebt, kun je maar beter alleen gaan en mijn excuses overbrengen.’
‘Een korset? Jij probeerde je in een korset te wurmen zodat je in een jurk past die je een paar maten te klein is?’ Hij slaakte een zucht, geschrokken omdat Mimi dacht dat ze dik en onaantrekkelijk was. Hij voelde zich onmiddellijk nog meer met haar verbonden.
‘Daar hoef je niet mee te spotten. Er zijn meer meisjes die dat doen.’
‘En dit doen jongens dan.’ Hij pakte zijn wandelstok en zette zichzelf af tegen het bed. Hij wendde zich weer tot
Mimi, stak zijn rechterhand uit en nam haar hand in de zijne. ‘Uw kaptafel wacht op u, schone jonkvrouw.’ Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je moet dat korset uit zien
te krijgen. Ik heb wel wat ervaring met vastzittende ritsen, omdat ik af en toe een flat deel met Poppy en haar huisgenootjes.’
Hij rechtte zijn schouders, trok zijn smokingjasje uit, gooide zijn wandelstok op het bed, zette zich in postuur
achter haar stoel en wreef zich in zijn handen. Hij knipoogde naar haar toen ze in de spiegel naar hem keek. Ze had haar ogen wijd open. Schitterend. Kwellend.
Ze wist niet wat hij van plan was, maar ze vertrouwde hem volkomen.
Zijn hart zong. Het was maar goed dat hij uiteindelijk toch op haar bel had gedrukt. En dit was een Assepoester die beslist naar het bal ging.
‘Ik heb warme handen, en kan desnoods mijn ogen dichtdoen, maar die badjas moet uit.’
Bijtend op haar onderlip bracht ze haar handen naar de ceintuur en maakte die langzaam los, terwijl Hal de badstof langzaam tot aan haar middel liet zakken, tot aan haar roodkanten slipje.
‘Dat is stukken beter,’ gromde hij. ‘Die parelketting heeft klasse, en je hebt een uitstekende smaak qua lingerie, jongedame.’
Haar gezicht was een paar tinten rozer geworden, maar ze wist toch een ‘dank je wel’ uit te brengen. Hij bracht zijn gewicht over op zijn goede been, zodat hij de spanning uit haar schouders kon masseren, voordat hij zich bezighield met het korset.
Ze spande haar spieren aan. Geen wonder, gezien het weinige dat ze aanhad. Slechts een dun laagje zijde scheidde haar schitterende huid van zijn vingertoppen, en hij trachtte dat feit uit alle macht te vergeten.
‘Ik vraag me wel af waarom je niet een van je eigen ontwerpen draagt. Je hebt prachtige stukken in je collectie.’
Ze keek hem via de spiegel even aan voordat ze antwoordde: ‘Ik heb simpelweg de training en de ervaring niet die andere ontwerpers wel hebben. Ik weet dat ik mezelf voor gek zet, en jou en Poppy erbij. Het zou veel beter zijn als ik vanavond helemaal niet ging.’
Hij bewoog zijn hand over haar rug en trok langzaam de rits los. Hij hoefde alleen maar de vingers van zijn linkerhand onder de stof en op haar warme huid te schuiven om dat te kunnen doen.
Heel langzaam trok hij de rits naar onderen, tot de beide kanten openvielen. Alleen liet hij haar toen niet los, maar liet hij zijn vingers onder het korset glijden. Zijn mond bewoog zich over de rechterkant van haar nek, terwijl zijn handen rondjes draaiden op de huid van haar middel, zodat de stof van haar lijf gleed.
‘Ga door,’ fluisterde hij toen ze haar hals naar achteren boog. ‘Vertel me wat er veranderd is. Vanmorgen blaakte je nog van zelfvertrouwen.’
‘Ik beging de fout mijn werk te vergelijken met dat van mijn familie.’ Haar ademhaling kwam in stoten, terwijl haar lichaam heen en weer wiegde. Met haar handen klemde ze het korset tegen haar borsten. ‘Ik kom niet eens in de buurt van hun vakmanschap.’
‘Jij hebt net zoveel talent,’ zei Hal. Hij kuste haar oor, voordat hij verder ging naar haar hals. Met zijn kin verschoof hij de parelketting en hij snuffelde eronder.
‘Dat weet ik nog zo net niet.’ Ze probeerde zich om te draaien, maar hij gooide er nog een schepje bovenop en liet zijn handen heen en weer over haar ribben glijden. Toen hield hij zijn handen stil, liet ze lichtjes rusten op haar middel, terwijl zij de voorkant van het korset tegen haar borsten geklemd hield.
‘Kijk nu eens naar dat meisje in de spiegel,’ mompelde hij. Zijn adem voelde warm aan in haar nek toen hij zijn lijf nog steviger tegen het hare drukte. Hij legde zijn kin op haar blote schouder zodat hij tegelijkertijd in de spiegel kon kijken. ‘Het meisje dat ik zie, is mooi, getalenteerd, grappig, slim en o, zo aantrekkelijk.’
Ze probeerde te reageren, maar hij legde haar het zwijgen op. ‘Daarom moet ik tegen mijn mannelijke instincten
vechten die de deur op slot willen doen en een puinhoop willen maken van je bed. In plaats daarvan breng ik het ultieme offer en neem ik je, in die blauwe jurk die je hebt gemaakt, mee naar dat feest vanavond. Daar ga ik met je pronken.’
Hij glimlachte tegen haar spiegelbeeld. ‘Meer offers hoef je niet van me te verwachten. En vertrouw mij maar, ik zal goed voor je zorgen. En je komt niet voor gek te staan. Oké?’
Ze draaide haar hoofd om zodat ze hem rechtstreeks kon aankijken. ‘Die blauwe jurk? Die wilde ik drie uur geleden al niet meer aan. En jij gaat voor me zorgen?’
‘Ja, die blauwe jurk. Hoewel...’
‘Hoewel wat?’ vroeg ze.
‘Die parels zijn schitterend, maar ik denk dat je nog een ding mist om je verschijning te completeren, Miss Ryan,’
zei hij, terwijl hij zijn hand in zijn broekzak stak. ‘Het spijt me als hij onderweg wat schade heeft opgelopen, maar per slot van rekening is het onze eerste gedenkdag.’
Ze staarde naar het fluwelen doosje dat hij naar haar uitstak en ademde in. ‘Ik had geen cadeautje verwacht. Dat had je niet hoeven...’ Hij deed het doosje open. En daar lag de mooiste broche die ze ooit had gezien. Hij had de vorm van een bloemvaasje en was gemaakt van granaten en zilver. En in elk van de drie cannelures zat een levend karmozijnrood rozenknopje. Zoiets had ze nog nooit gezien.
‘Mag ik?’ vroeg hij. Ze kon alleen maar knikken toen hij de blauwe chiffon jurk van de hanger haalde en hem over haar voorkant drapeerde, zodat zij hem tegen haar lichaam vast kon drukken, over het korset heen.
Hij streek teder over de bovenkant van haar borst voordat hij de broche op de chiffon spelde.
Ze staarde verbaasd naar haar spiegelbeeld. Hij had gelijk: de blauwe jurk was perfect. Eigenlijk zou het niet kunnen, granaten en parels, maar ze pasten wonderwel bij elkaar. En het was precies wat ze nodig had. Hij stond achter haar, zijn hoofd op haar schouder, zijn armen om haar middel. Het was een van die kostbare ogenblikken die eeuwig zouden moeten duren, vond ze.
‘Hoe wist je dit?’ vroeg ze eindelijk.
‘Alleen granaten passen bij jouw haarkleur. Prachtig. Net als jij.’ Toen keek hij op zijn horloge. ‘We komen te laat. Je krijgt tien minuten om je klaar te maken voor het bal. De koets staat te wachten. En nu maar hopen dat die niet in een pompoen verandert tegen de tijd dat we daar aankomen.’
Hij had een grapje gemaakt over die pompoen.
Maar niet over die tien minuten.
Ze had amper de tijd om zich aan te kleden, haar gezicht te wassen, wat make-up aan te brengen, of Hal sleepte haar al mee naar buiten waar een limousine met chauffeur stond te wachten, welwillend ter beschikking gesteld door Langdon Events.
Het was Hal die nog een kort zwierig Fiorini-jasje om haar schouders sloeg, net voor ze vertrokken. Hij moest de hele kledingkast van haar moeder hebben doorgespit toen zij in de badkamer was, om iets te kunnen vinden dat zo perfect bij haar jurk paste en dat niet te klein was.
Het was een gouden greep. Zelf zou ze er nooit opgekomen zijn; het jasje was te veel Fiorini en te weinig Ryan, maar bij elkaar stond het prachtig.
En met Hal aan haar zijde...
Het was volmaakt. Hij was volmaakt.
Het was Hal die het portier voor haar opende toen ze voor het hotel stonden waar het feest werd gehouden.
Ze had geen rode loper of flitsende camera’s en gillende fans nodig. Ze was al in de zevende hemel.
En het was Hal die fluisterde hoe mooi ze was en die haar liet giechelen van plezier.
Het was Hal aan wie ze zich vastklampte toen hij hen met horten en stoten door de volgepakte zaal leidde. Ze herkende een paar vrijwilligers uit de klimhal, en groette hen met een wuivend gebaar. Veel van de gasten droegen hun dagelijkse kleren, kwamen kennelijk recht uit hun werk. Toch schenen ze zich niet in het minst geïmponeerd of in verlegenheid gebracht te voelen, omdat anderen wel avondkleding droegen. Ze benijdde hen om die relaxte houding en dat zelfvertrouwen, al werd ze er wel door aangestoken.
Ze had verwacht dat ze zenuwachtig zou zijn, onder de indruk misschien van de mooie mannequins en modellen die Poppy had uitgenodigd. Maar dat was niet zo. Ze voelde zich geweldig.
Misschien had dat wel te maken met de man wiens arm ze vasthield.
Hij had haar gezegd dat ze talent had, dat ze knap en aantrekkelijk was. Ze begon hem te geloven. Iets wat dicht in de buurt van geluk kwam, begon op te borrelen in haar binnenste. Hij had gelijk: dit moest een van de gelukkigste avonden van haar loopbaan zijn. Morgenavond om deze tijd zat haar allereerste modeshow erop. En ze verdiende het eenvoudigweg om zich daar goed over te voelen, hoe de collectie ook ontvangen zou worden.
Ze móést zich gelukkig voelen. Het had haar zoveel jaar gekost om dit punt te bereiken, dat het nog steeds moeilijk te begrijpen was dat het haar was gelukt.
Hij moest haar gedachten hebben gelezen, want precies op dat moment overhandigde hij haar een glas roze champagne. Hij glimlachte naar haar. ‘Blij dat je gegaan bent?’
Ze hief haar glas op om te proosten, nam een flinke slok en trok genietend haar schouders op. ‘Het is geweldig. Ik ben zo opgewonden dat woorden tekortschieten. Bedankt dat je me hebt omgepraat.’ Ze ging op haar tenen staan, sloeg haar vrije arm om zijn nek en kuste hem op zijn mond met al de dankbaarheid en liefde die ze in zich had.
Hij sloeg zijn arm om haar middel. ‘Nou, ik neem je veel vaker mee naar feestjes als dat de reactie is die me te wachten staat. Dus je geniet een beetje?’
‘Heel erg,’ fluisterde ze schor. Ze knuffelde hem met haar ogen dicht. Toen ze ze weer opende en over zijn schouder keek, zag ze dat Poppy bij de bar naar haar stond te zwaaien en op Hal stond te wijzen.
‘Je wordt geroepen. Ga maar. Ik wacht hier wel tot je terug bent.’
‘Waag het niet om weg te lopen,’ zei hij, terwijl hij met een vinger tegen het puntje van haar neus tikte.
Ze zag hem door de volle zaal benen, hij bewoog zich energiek en vastberaden. Een man met een missie, gedreven, gepassioneerd en recht op zijn doel afgaand. Zelfs nu zijn enkel in die vreemd uitziende laars gestoken zat, en hij zijn wandelstok moest gebruiken om vooruit te komen. Hij was niet tegen te houden.
En daarom hield ze van hem.
Ze sloeg een hand voor haar mond, en keek in het rond alsof ze dat echt hardop had gezegd en alsof iemand het had kunnen horen.
Ze hield van hem.
Ze hield van Hal Langdon.
Bubbeltjes van dwaze vreugde explodeerden in haar hoofd, en haar vingers drukten nog harder tegen haar mond. Zeg maar dag tegen de lipgloss.
Haar hart klopte zo snel dat ze zich even duizelig voelde. Ze nipte van de koele champagne. Het glas trilde in haar hand.
Ze was verliefd en dat was het geweldigste gevoel ter wereld.
Morgen kwam haar eigen kledinglijn uit, ze was op een fantastisch feest dat gonsde van gelach en leven, en ze hield van een man die haar mooi en getalenteerd vond.
Ze nam nog een slok en glimlachte. Dit ging me een feestje worden!
 

‘O, wat een mooi jasje. Een echte Fiorini, is het niet?’

Het geluid kwam van achter haar rug en ze draaide zich om. Daar stond een van de mooiste vrouwen die ze ooit had gezien op haar neer te kijken. Ze moest minstens een meter vijfentachtig zijn, zelfs zonder die hoge hakken. Ze was een toonbeeld van elegantie, het soort meisje dat maakte dat Mimi het liefst de toiletten in dook om de schade aan haar lippenstift te herstellen. En dat haar aanspoorde aanstalten te maken om een crashdieet te doen. Nu meteen!
‘Ja, dat klopt,’ zei Mimi met een verrast lachje. Toen keek ze wat beter, haar ogen wijd open. De blonde vrouw droeg een Fiorini-cocktailjurk die ze alleen maar op foto’s had gezien. ‘Wauw. Ik wist niet dat er nog jurken uit de collectie van 1980 bestonden. Die werden alleen gemaakt voor speciale klanten. Hoe hebt u er in ‘s hemelsnaam een kunnen bemachtigen? Hij staat u geweldig.’
Nu gingen de ogen van de blondine wijd open, en ze knipperde een paar keer voordat ze luidruchtig haar adem uitblies.
‘Dank u. U bent de eerste die de maker en het jaartal kent. Ik ben diep onder de indruk. U bent zeker ook een fan van Fiorini?’
Mimi lachte haar zenuwen weg. ‘Kun je dat zien dan? Je zou bijna kunnen zeggen dat ik ben opgegroeid te midden van de Fiorini-couture.’ Onwillekeurig pakte ze even haar parelketting vast voordat ze over de zijde van het jasje streek. ‘Dit jasje werd in de jaren tachtig voor mijn inmiddels overleden moeder gemaakt.’
‘O, fantastisch!’ De vrouw legde een hand op haar hart en fladderde met haar vingers. ‘Ik heb voor Fiorini gewerkt in het laatste seizoen voordat de zaak werd verkocht. De mooiste modeshow die ik ooit heb gelopen. Daar heb ik Poppy Langdon ook leren kennen. Ze was toen pas zeventien en we werkten voor hetzelfde modellenbureau in Londen. Sindsdien zijn we vriendinnen.’
‘Dus je was mannequin bij Fiorini? Dat is pas geweldig.’ Mimi ademde diep in om moed te vergaren. Ze stak haar hand uit. ‘Mimi Ryan. Een groentje in de wereld van ontwerpers en een niet meer zo heel groene eigenaresse van een wolwinkel. Ik ben die dappere ziel die morgen haar nieuwe collectie lanceert.’
‘Aurelia DiMarco. Voormalig model, hoteleigenaar en verzamelaarster van Fiorini-stukken. En wat goed van jou dat je de Tom Harris Foundation steunt. Een beter doel had je niet kunnen kiezen.’
‘Fijn je te leren kennen, Aurelia. En ik...’ Ze verstomde. Aurelia? Toms vriendin heette Aurelia. Dit was wel heel erg toevallig. O, nee. Het arme kind. Dit moest een beproeving voor haar zijn.
De glimlach op Aurelia’s fraaie gezicht verflauwde. ‘Ja,’ zei ze met een knikje. ‘Die Aurelia ben ik. En het is al goed, hoor. Geneer je niet. Ik ben trots op het fonds dat Tom heeft opgericht. En het rare is, als ik die Fiorini-show niet had gelopen, had ik Poppy of haar broer nooit leren kennen.’
‘Haar broer? Bedoel je Hal? Hal Langdon?’
Aurelia richtte haar hoofd op en keek de zaal rond. ‘Ja. Hal heeft me voorgesteld aan zijn beste vriend, Tom Harris, de bergbeklimmer. Voor hem heb ik mijn carrière als model opgegeven en ben ik in een klein chalet in de Alpen gaan wonen. Die Hal Langdon heeft heel wat op zijn geweten.’
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Aurelia voegde er zuchtend aan toe: ‘Maar na het ongeluk heeft hij het ruimschoots goedgemaakt. Ik weet echt niet wat Toms familie of ik zonder hem hadden moeten beginnen. Hij moet vreselijke pijn hebben gehad die eerste weken, maar hij heeft niet één keer geklaagd over zijn been. Hij stond steeds voor ons klaar, ook al lag hij in het ziekenhuis.’

Ze glimlachte. ‘Tom en Hal waren ook twee handen op één buik, altijd bezig hun grenzen te verleggen. Het leven was nooit saai als die twee bij elkaar waren.’
Aurelia keek over de hoofden van de andere gasten heen naar de bar waar Poppy en Hal in gesprek waren met een paar mensen. ‘Hal moet Tom wel bijna net zo erg missen als ik,’ voegde ze er zo zacht aan toe dat alleen Mimi het kon horen.
Voordat Mimi kon antwoorden en om uitleg kon vragen, legde Aurelia haar hand op Mimi’s arm, zodat de mensen om hen heen afgunstig hun wenkbrauwen optrokken. ‘Ik ratel maar door. Ik houd je al veel te lang op. Sorry. Ik wist van begin af aan wat voor soort man Tom was, en de komende dagen heb ik nog tijd genoeg om met Hal te praten. Vooruit...’ zei ze vastbesloten, terwijl ze haar arm door die van Mimi haakte. ‘...laat me je catalogus eens zien. Ik ben zo benieuwd. De modeshow moet spectaculair worden en heel wat geld in het laatje brengen voor het fonds!’
Hal hoorde applaus bij de ingang, net toen hij Poppy voorzag van een glas mineraalwater. Hij keek tussen de schouders van de andere gasten door om te zien wat er aan de hand was. ‘Wat heeft al die opwinding te betekenen?’
Poppy nam een fikse slok voordat ze hem toe grijnsde. ‘Het ziet ernaar uit dat onze eregast is gearriveerd.’ Ze slaakte een opgetogen zucht. ‘Het gebeurt niet iedere dag dat Luca Fiorini in hoogsteigen persoon de tijd vindt om een benefietavond te bezoeken. Het heeft me heel wat moeite gekost om hem zover te krijgen. Hij heeft pas toegezegd nadat ik hem de catalogus had gestuurd. Sinds bekend werd dat hij naar de modeshow zou komen, is de kaartverkoop verdubbeld. Geweldig!’
Toen zette ze een stap naar achteren en verflauwde haar glimlach. ‘Hal? Wat is er? Je ziet zo wit.’
Hal stak zijn kin in de lucht en ademde moeizaam uit. ‘Dus jij hebt Luca Fiorini uitgenodigd? En hij wilde pas komen nadat hij de catalogus had gezien met Mimi’s foto op de achterkant? Weet Mimi hiervan?’
‘Mimi?’ vroeg Poppy verrast. ‘Nee, ik heb niets tegen haar gezegd, maar ik weet zeker dat ze het fantastisch vindt. Betere publiciteit kan ze niet krijgen. Luca gaat haar collectie de Fiorini-goedkeuring toekennen. Dus wat wil ze nog meer? Tenzij jij me wat vergeten bent te vertellen natuurlijk.’
‘Ik leg het je later wel uit. Nu moet ik eerst Mimi zien te vinden, voordat ze ziet wie er net binnen is gekomen. En snel ook.’
Aurelia had een hele schare fans om zich heen verzameld, toen ze zich een weg baanden naar het zijvertrek dat was gereserveerd voor de pers. Onderweg stelde ze Mimi aan iedereen voor.
Binnen enkele minuten werd Mimi overstelpt met vragen om meer informatie, prijzen en afleveringsdata van alle stukken in haar collectie. Ze kreeg visitekaartjes in haar hand gedrukt met dezelfde snelheid als waarmee de digitale camera’s voor de dag werden gehaald. Opeens wilde iedereen op de foto met Aurelia en die nieuwe modeontwerpster over wie iedereen het had.
Waarschijnlijk waren er in de laatste tien minuten meer foto’s van Mimi gemaakt dan in de afgelopen tien jaar. Maar nu glimlachte ze bereidwillig naar de camera’s en deed ze net of ze haar hele leven al armen om beroemde modellen had geslagen.
Een bijkomend voordeel was dat haar nieuwe vriendin haar voldoende afleiding bood om niet te gaan piekeren over de nieuwe informatie over Hal. Ze kon toch moeilijk tegen Aurelia zeggen dat Hal haar niets had verteld over Tom of het ongeluk. Tenminste, niet zonder voor gek te staan. Maar, terugdenkend aan de afgelopen dagen... Hal had het amper over dat ongeluk gehad.
Misschien had Aurelia gelijk, en was Hal meer getraumatiseerd dan ze had gedacht.
Hoe meer ze erover peinsde, hoe meer ze begon te beseffen dat zij wel degelijk persoonlijke informatie met hem had gedeeld, maar dat hij haar bijna niets over zichzelf had verteld.
Er knaagde twijfel en dat dreigde haar pas gevonden geluk te ondermijnen. Wat wist ze eigenlijk van Hals verleden? Hoe kon ze zoveel geven om een man die ze amper kende?
Opeens begon ze te twijfelen aan zichzelf en aan haar gevoelens. Was het echte liefde of was ze gewoon een eenzaam meisje dat gedwongen was een paar dagen samen te werken met een aantrekkelijke man die haar op zijn beurt ook wel aardig vond? Het was geen wonder dat ze voor hem gevallen was.
De glimlach verdween van Mimi’s gezicht toen de realiteit tot haar begon door te dringen. Hij had waarschijnlijk meer tijd doorgebracht op vliegvelden overal ter wereld dan in Poppy’s flat of in háár atelier. Ze wist dat hij zijn huis in Frankrijk verhuurd had en dat hij maar tijdelijk in Londen verbleef. Hij had niet gezegd waar hij daarna naartoe ging.
Zij leefde en werkte in haar Londens atelier; ze had nooit ergens anders gewoond. Zou ze kunnen verhuizen en nog steeds kunnen werken zoals ze wilde? Waarschijnlijk niet. En wat zou er gebeuren met haar winkel?
Wat was ze stom geweest om zich zelfs maar voor te stellen dat ze samen een toekomst hadden. Het was leuk geweest - hij was leuk geweest - maar ze kon zich er maar beter bij neerleggen dat Hal na de modeshow dag met het handje zou zeggen.
En zij zou weer in haar atelier zitten.
Iemand stootte haar aan en ze keek op. Ze zag dat Aurelia en haar fans zich terug in het gedrang begaven. Er klonk een golf van applaus door de zaal en de gasten leken zich allemaal naar het podium gedraaid te hebben.
Mimi ging op haar tenen staan, zag dat Poppy naar voren kwam, en twee keer op de microfoon tikte om ieders aandacht te trekken, voordat ze de zaal rondkeek en begon te spreken met een duidelijke heldere stem.
‘Dames en heren. Hartelijk dank voor uw komst en uw steun aan de Tom Harris Foundation, de stichting die de klimsport ook toegankelijk wil maken voor gehandicapten. Ik weet uit eigen ervaring dat het team vrijwilligers fantastisch werk levert. Bij de bar kunt u hen vinden, mocht u een cheque willen uitschrijven of hen willen trakteren op een drankje.’
De vrijwilligers applaudisseerden, het publiek begon te lachen. Poppy wachtte even voor ze verderging: ‘Het is me een groot genoegen u te kunnen vertellen dat we niet alleen veel beroemdheden en mode-experts in ons midden hebben, maar ook een speciale gast die vanavond hierheen is gekomen om dit evenement te steunen.’
Ze wachtte net lang genoeg om de zaal te laten gonzen van opwinding. ‘Hier is de man wiens naam voor zich spreekt. Dames en heren, een ovatie graag voor Mr. Luca Fiorini van Fiorini International.’
Mimi’s benen begaven het net toen het donderend applaus en gejoel losbarstte. Ze kwam niet op haar voordeligst uit, zittend op de rand van een tafel, maar het alternatief was de vloer.
Luca Fiorini? Was haar neef hier als eregast?
Nee toch. Dat kon niet. Dit kon niet waar zijn.
Ze boog zich voorover en hield haar hoofd zo laag mogelijk om maar niet te gaan hyperventileren of flauw te vallen. Opeens was er geen lucht meer in de zaal.
Ze moest hier weg, voordat haar neef haar in het oog kreeg en uit de school ging klappen.
Op haar benen gaan staan was nog het moeilijkst. Achter de rug van het publiek om wegsluipen, terwijl ieders aandacht op het podium was gericht, bleek verrassend makkelijk te zijn.
Ze bofte minder toen ze vlak bij de deur werd ingesloten door een stel nieuwkomers die haar met haar gezicht naar het podium, in hun haast de zaal in te komen, meesleepten in het gedrang.
Daar stond een zongebruinde elegante jongeman, aristocratisch, blakend van zelfvertrouwen. Haar neef Luca.
‘Bedankt voor deze hartelijke ontvangst. Ik ben blij dat Langdon Events me heeft uitgenodigd. Het is me een eer deze buitengewone benefietavond bij te mogen wonen en het goede doel te mogen steunen. Uiteraard kijk ik uit naar de modeshow morgen.’
Hij stak zijn kin in de lucht en glimlachte als een Romeinse keizer die besliste over leven en dood in de arena. Luca wist dat hij de volle aandacht van iedereen had. ‘Sommigen van u weten misschien niet dat de show van morgen voor mij een speciaal tintje heeft. Een familiaal tintje mag ik wel zeggen.’
De moed zakte Mimi in de schoenen en ze trachtte hem met haar wil het zwijgen op te leggen. Hij kon toch onmogelijk weten wie er achter Studio Designs zat? Luca, geen woord meer alsjeblieft, ik smeek het je. Nu niet. Geen woord meer.
‘Morgen zal de vierde generatie van Fiorini-ontwerpers haar eerste collectie presenteren. Ik ben er zeker van dat het een groot succes zal worden. Namens de hele familie Fiorini ben ik blij mijn lieve nicht, Mimi Fiorini Ryan, te kunnen feliciteren met haar grootse prestatie. Het is fijn om te weten dat er nog steeds een Fiorini is die prachtige mode ontwerpt. Een hoeraatje voor Mimi. Hoera!’
De stilte was om te snijden. En toen explodeerde de zaal.
Ze kon geen woord uitbrengen. Ze was Luca uit het oog verloren, omdat de mensen om haar heen dromden en het flitslicht van een camera haar verblindde.
Aurelia en haar vriendinnen stonden opeens om haar heen, wilden bozig weten waarom ze dat niet eerder had verteld. Maar toen ze probeerde het uit te leggen, staken mannen in pakken microfoons onder haar neus en vuurden ze van alle kanten vragen op haar af. Of ze een echte Fiorini aanhad, of ze geholpen was door haar familie, wanneer de kleding verkrijgbaar zou zijn, en wie haar kleding had ontworpen.
Het volgende moment duwde een gespierde man met een wandelstok vastbesloten de microfoons opzij. ‘Genoeg voor vanavond,’ zei Hal op gezaghebbende toon. ‘We hopen u morgen allemaal terug te zien op de modeshow. Nadat u de ontwerpen van Miss Ryan hebt gezien, zal ze uw vragen graag beantwoorden. Bedankt. Tot morgen en veel plezier op dit feest.’
Ze greep haar kans. Hal had het druk met de pers, dus ze draaide zich simpelweg om. Zo gracieus als ze kon, liep ze door een haag van glimlachende en haar succes wensende mensen door naar de uitgang.
Daar vloog ze het hotel uit, rende zo hard ze kon de trap af.
‘Mimi! Wacht! Alsjeblieft!’
Hal strompelde de trap tree voor tree af, vervloekte de pijn in zijn been, en kwam net bij de stoep aan toen Mimi een passerende taxi wilde aanhouden.
Tot zijn geweldige opluchting vertraagde ze haar tempo. Ze draaide zich langzaam om en keek hem aan. Haar gezicht was vertrokken van pijn, spijt en verdriet.
Ze zei niets. Dat hoefde niet. Haar gezicht vertelde hem genoeg. Al haar pijn, gekwetstheid en vernedering lagen in die ene blik besloten.
En in die fractie van een seconde wist hij het.
Hij was gevallen voor Mimi Ryan, een vrouw die hij pas een week kende. Een vrouw die zijn rare wereld op zijn kop had gezet.
Hier was hij niet klaar voor. Nu niet. Niet nu de pijn om de dood van Tom nog zo vers was. Hij wist maar amper welke dag van de week het was. Dus hoe kon hij nu vertrouwen op zijn eigen gevoelens? Hij kon Mimi niet vertellen wat hij voor haar voelde, mocht dat ook niet, zolang hij zijn verleden niet achter zich kon laten.
Er was echter één ding wat hij niet kon verbergen: hij vond het belangrijk dat ze goed over hem dacht. Hij moest Mimi vertellen en laten inzien dat hij haar vertrouwen niet had beschaamd, dat hij net zo verrast was geweest als zij, toen Luca Fiorini opeens was komen opdagen.
Want als hij dat niet deed, zou de schade te groot zijn. Hij wist het nu. Hij wilde dit meisje niet verliezen. Hij liep op haar toe, zich wel bewust van het feit dat ze hem stilzwijgend aan stond te kijken met een blik van afschuw en teleurstelling.
‘Het spijt me zo, Mimi. Ik wist echt niet dat Poppy hem had uitgenodigd. Poppy wist niet dat jij familie van hem bent, en het was beslist niet haar bedoeling je van streek te maken. Ik denk dat Luca je foto op de catalogus heeft zien staan en de link heeft gelegd, maar hij heeft het er met geen woord over gehad tegen Poppy. Geloof me alsjeblieft. Ik wist niet dat hij ook zou komen.’
Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Waarom ga je niet mee terug naar binnen? Ik weet zeker dat Luca graag met je wil praten. Dan kunnen we het rechtzetten en er het beste van maken. Dit is jouw feestje, dus ga alsjeblieft mee terug.’
Ze keek hem aan en even trilde haar lip, voordat ze op een verbitterde toon zei: ‘Je hebt daarstraks voor geen meter naar me geluisterd. Ik heb je gezegd dat ik niets met de familie te maken wil hebben. Dit is mijn werk, mijn kledinglijn. Niet die van hen. Het enige wat me binnen te wachten staat is nog meer vernedering.’ Ze schudde met haar hoofd. ‘Ik wil helemaal niet met hem praten. Snap je dat dan niet?’
Ze stond breed te gebaren, maar hij had zijn antwoord klaar. Hij probeerde zijn stem in bedwang te houden, maar wilde wel elke kans aangrijpen om dit recht te zetten.
‘Nee. Jij bent degene die niet luistert naar mij. Ik wist niet dat hij uitgenodigd was. Poppy moet zich in duizend bochten hebben gewrongen om hem zover te krijgen, maar ze had geen enkele reden om mij erover te vertellen. En het was jóúw beslissing om niet tegen Poppy te zeggen dat je familie bent van de Fiorini’s. Dus neem het haar nu niet kwalijk dat ze zo veel mogelijk modecoryfeeën heeft uitgenodigd om zo veel mogelijk publiciteit te trekken. Je zou juist blij moeten zijn dat hij er is.’
Ze knipperde stomverbaasd met haar ogen. ‘Blij? Blij dat iedereen in de zaal me stond aan te gapen?’
Ze sloot haar ogen en zei hoofdschuddend: ‘Waarom probeer ik het je ook uit te leggen? Je hebt er kennelijk geen idee van dat Luca net al mijn plannen om zeep heeft geholpen. Ik wou dat ik je nooit iets had verteld over mijn familie.’
‘Maar je deed het wel. En weet je waarom? Omdat je dacht dat ik medelijden met je zou hebben. Het arme schoolmeisje dat haar vader verloor, omdat de Fiorini’s hem niet goed genoeg vonden. Die wrede woorden van je bekende en rijke familie. Geef het maar toe. Je wilde mijn medelijden!’
Hij probeerde haar bij haar arm te pakken, maar ze sloeg zijn hand weg. ‘Ga jij maar terug naar Poppy en je bergen. Ga maar naar je sport en je camera. Je weet niets van me.’
‘Ik weet dat je de laatste tien jaar in dat museum van een winkel hebt doorgebracht. Tien jaar. Dan heb je geen leven, maar gevangenisstraf.’ Hij zette een stap in haar richting. ‘Gebruik dit niet als weer een excuus om jezelf op te sluiten en te zwelgen in zelfmedelijden. Weer een excuus om geen risico te hoeven lopen. Jij wilt net zo graag bij mij zijn als ik bij jou. En waag het niet om mij de schuld te geven!’
‘Poppy...’
Hij pakte haar bij de hand, stevig dit keer, en was niet van plan haar los te laten. ‘Dit gaat niet over Poppy. Dit gaat over jou. Ik wil geen uitvluchten meer horen. Wil je echt terug rennen naar je veilige flatje boven je veilige winkeltje, met je veilige vrienden? Wil je de rest van je leven doorbrengen zonder het geluk te grijpen? Wil je iemand anders de schuld geven van je eenzaamheid?’
Ze deed haar mond open om antwoord te geven, maar haar lip begon te trillen en ze sloot haar ogen toen zijn woorden tot haar doordrongen.
Hij begon weer te praten, nu wat rustiger: ‘Je hoeft niet in de schaduw van je familie te leven. Je hebt de keus, en ik wil je helpen om het beste uit jezelf te halen. Je bent de getalenteerdste vrouw die ik ken. Wil je me de kans geven deel uit te maken van je leven? Durf je dat risico aan met mij?’
Met bonzend hart wachtte hij op haar reactie. Eindelijk hief ze haar hoofd en keek ze hem in zijn ogen.
Het stond hem niet aan wat in haar blik te lezen stond.
‘Hoe kan ik dat nou? Ik ken je amper. Ik heb je dingen verteld over mijn leven en over mijn ouders die ik nog nooit aan iemand verteld heb. En wat heb jij mij verteld, wat heb jij gedeeld met mij, wat heb jij mij toevertrouwd?’
Ze staarde hem onverzoenlijk aan. De knoop in zijn maag werd strakker.
Niets! Vanavond moest ik van Toms vriendin horen dat je zo’n steun voor iedereen bent geweest. Wat voor gevoel krijg ik daarvan, denk je? Ze ging ervan uit dat je me alles had verteld over dat ongeluk. Dat doen mensen namelijk als ze een hechte band hebben, dan praten ze over de dingen die belangrijk zijn in hun leven.’
‘Heeft Aurelia je dat verteld?’
‘Ja. Ik kreeg alleen het gevoel dat iedereen in die zaal alles wist van dat ongeluk, behalve ik.’
‘Sorry. Ik had het je moeten vertellen.’
Ze duwde met beide vuisten tegen zijn borst en zette een stap naar achteren. ‘Ja, dat had je moeten doen, en nu is het te laat. Waarom kon je me niet vertellen wat er is gebeurd op de dag dat hij stierf? Beteken ik zo weinig voor je?’
‘Nee, je betekent erg veel voor me. Maar ik heb Tom beloofd dat ik de werkelijke toedracht pas zou vertellen als de tijd er rijp voor zou zijn. Daarom kon ik de waarheid niet tegen jou of een ander zeggen. De mensen op het feest weten alleen dat we een ongeluk hebben gehad bij het bergbeklimmen. Ze hebben geen flauwe notie van wat er echt is gebeurd.’
‘Hoezo "als de tijd rijp is"? Ik snap het niet.’
Hij verstijfde. ‘Tom zou doodgaan aan kanker. Hij ging die dag de bergen niet in om ze te beklimmen. Hij ging de bergen in om te sterven op de manier die hij had uitgekozen. En ik heb hem erbij geholpen. Ik heb mijn beste vriend geholpen zichzelf te doden.’







Hoofdstuk 12

 

Ze liepen langzaam en zwijgend door het donkere park. Hij had niet geprobeerd haar hand te pakken of iets uit te leggen. Hij was haar simpelweg gevolgd, weg uit de drukke straat, weg van de felle lichten van het hotel en de schitterend uitgedoste mensen die zich nu misschien afvroegen waar ze waren gebleven.

Ze was weggelopen van haar eigen feest, maar daar wilde ze nu niet over nadenken. Alleen Hal deed ertoe. Ze moest kalmeren en zien te begrijpen wat hij haar had verteld.
Had hij Tom geholpen bij zijn zelfdoding? Dat moest een vreselijke vergissing zijn geweest. Ze waren vrienden. Hij zou getuige zijn als Tom met Aurelia trouwde. Nee, er stak meer achter dan een simpele schuldbekentenis.
Hij zou het wel vertellen als hij eraan toe was. Als zij bereid was om te luisteren.
Hoelang zou het geleden zijn dat hij iemand genoeg had vertrouwd om een tipje van de sluier op te lichten? En hoeveel geheimen zou hij nog meer bij zich dragen? Zou zij hem kunnen helpen?
Eén ding was haar wel duidelijk. Hal was nu aan zet. Hij moest besluiten of hij zijn geheime wereld voor haar ging openen. Of niet. Voorlopig zat de deur nog stevig op slot.
Omdat haar schoenen begonnen te knellen, ging ze op een bankje zitten. Ze glipte uit haar schoenen en begon haar tenen te masseren.
Hij stond in de schaduw tegen een boom geleund en de seconden rekten zich uit tot minuten. Ze voelde het vocht doordringen in haar jasje en ze perste haar gezwollen voet weer in haar schoen, raakte daarbij het bankje.
De bons weergalmde in de stilte. Ze zag dat Hal zijn schouders iets naar achteren trok en eindelijk hoorde ze zijn stem. Die klonk echter zo verwrongen van emotie, dat hij haar volledige aandacht trok. Ze was een en al oor.
‘Tom had te horen gekregen dat hij een ongeneeslijk lymfoom had. Zijn spieren waren verzwakt door een of ander virus dat hij had opgelopen tijdens onze laatste reis naar Patagonië. Het werd steeds erger en ik heb hem meegesleept naar een dokter.’
Haar hart begon te zingen. Het was een droevig verhaal, maar eindelijk stelde hij zich open voor haar!
‘De diagnose kwam toch als een schok. Ze konden niets meer doen. Daarom besloot Tom terug te gaan naar Frankrijk en met Aurelia te genieten van zijn laatste maanden.’
Ze keek hem aan en hij scheen te aarzelen. ‘Bleef je bij hem? In Frankrijk?’
Hij draaide zijn hoofd haar kant op. ‘Ik zat met klanten in Zuid-Amerika, maar werd na een maand gebeld. Tom had een stichting in het leven geroepen voor gehandicapte bergbeklimmers en hij had wat geskied, maar zijn spierkracht nam sneller af dan hij had verwacht. Als we langer zouden wachten, zou hij de bergen niet meer in kunnen. Dus stelde hij voor dat we samen een laatste tocht zouden maken om een wandelroute in de Franse Alpen uit te zetten voor de klanten. Een laatste kans om er samen op uit te trekken.’
Hij haalde een paar keer diep adem. ‘Ik wist niet dat het zo moeilijk zou gaan worden. We hadden een paar dagen vakantie gevierd, veel gelachen, lekker gegeten en gedronken. Maar op een ochtend voelde ik dat er iets veranderd was.’
Hals been moest onderhand wel pijn doen, want hij ging zwaarder op zijn wandelstok leunen. ‘Het was een mooie dag. Na een paar uur waren we de enigen op het gevaarlijkste deel van een berg. We stonden op een smalle richel, met touwen aan elkaar gezekerd. Op weg naar boven hadden we niet veel gezegd, maar opeens begon Tom te vertellen hoe hij als kind zijn vader langzaam had zien sterven aan kanker. Dat hij zich toen zo machteloos had gevoeld.’
Hal greep de wandelstok zo stevig beet, dat Mimi bijna het wit van zijn knokkels kon zien. ‘Tom vertelde dat hij niet wilde dat Aurelia hetzelfde mee moest maken; daarvoor hield hij te veel van haar. Hij had besloten er in de bergen zelf een eind aan te maken. Hij wilde zelf uitmaken hoe hij kwam te sterven. Je kunt je wel voorstellen wat ik daarop zei! Ik heb hem zelfs een lafaard genoemd. Er zelf snel pijnloos tussenuit knijpen, terwijl wij met de brokken bleven zitten. Ik wilde er niets mee te maken hebben.’
Hij snoof, en ze durfde hem niet aan te kijken of hem te troosten. Dit moest hij helemaal zelf doen. Hij moest hier doorheen.
‘Maar hij was vastbesloten en hij liet me beloven dat ik mijn mond zou houden. Aurelia mocht het niet weten. Het brak mijn hart.’
Hij veegde zijn wang af. ‘Tom omhelsde me en zei dat hij me zou missen. Hij begon over de stomme dingen die we vroeger samen hadden uit gehaald, en algauw zaten we samen te lachen door onze tranen heen. Tot hij opeens ophield met lachen en zei dat ik het haar mocht vertellen als de tijd er rijp voor was. Hij huilde toen hij het zei. Het was de eerste keer dat ik hem zag huilen. En in een fractie van een seconde, toen ik even was afgeleid, maakte Tom het touw los. Hij zei nog dat hij van me hield, zette een stap naar achteren en viel van de berg. Op de rotsen.’
Mimi kon niet anders, ze moest naar Hal toe. Ze stond op, liep op hem af en pakte zwijgend zijn rechterhand.
‘Even stond ik als verstijfd, toen kwam ik bij zinnen. Tom was mijn beste vriend. Ik kon hem niet zo maar laten gaan, ik moest hem redden.’
Hij keek haar aan en haalde zijn schouders op toen ze een kneepje in zijn hand gaf. ‘Maar dat lukte niet, het touw was te kort. Ik heb het nog geprobeerd door een mes vast te klemmen in een spleet in de rotsen, hopend dat het mijn gewicht eventjes zou kunnen houden. Dat lukte niet. Ik viel. Wat een held ben ik, vind je niet?’
‘Je hebt het geprobeerd. Je zou trots moeten zijn op wat je geprobeerd hebt te doen.’
‘Trots? Ik wist dat Tom zijn nek had gebroken. Ik kon hem niet helpen. Het was hopeloos. Ik was hopeloos.’
Hij trok zijn hand los en hobbelde over het gras.
‘En nu snap je ook waarom ik niemand iets kon vertellen. Ik had Tom beloofd dat ik zijn geheim zou bewaren. En ik heb woord gehouden.’
Ze ging voor hem staan, met haar handpalmen tegen zijn jasje gedrukt, zodat hij gedwongen was haar aan te kijken. Ze slikte haar angst in en zei wat ze dacht: ‘Je zou die documentaire over Tom moeten maken. Aurelia verdient het om de waarheid te horen over het offer dat hij bracht, dat jullie samen brachten. Wil je daarover nadenken? Alsjeblieft? Morgen zie je haar weer, en dan zou zo’n groot geheim toch niet tussen jullie in mogen staan?’
Hij hijgde. ‘Ze mag het niet weten. Beloof het me, Mimi. Dit moet ons geheim blijven.’
Ze luisterde even naar het geluid van hun ademhaling voordat ze hoofdschuddend zei: ‘Nee, Hal. Ik ben er vanavond achter gekomen dat familiegeheimen altijd uitkomen. Waarschijnlijk zijn Aurelia en Poppy nog op het feest. Dit tijdstip is even goed als ieder ander. En dit is iets wat alleen jij kunt doen. Ik kom wel in mijn eentje thuis.’
Ze draaide hem haar rug toe, zodat hij haar tranen niet kon zien, en liep langzaam bij hem vandaan. Aan de andere kant van het park hield ze een taxi aan.
 

Mimi werd wakker bij het ochtendgloren.

De vorige avond, tijdens de taxirit, had haar hoofd getold. Ze had verlangd naar de rust van haar winkeltje en het atelier.
Maar tegen de tijd dat ze de voordeur achter zich had kunnen sluiten, had de telefoon roodgloeiend gestaan. Telefoontjes van de pers, vrienden en tv-omroepen. Het bandje van haar antwoordapparaat was vol, en uiteindelijk had ze de stekker er maar uitgetrokken en was ze uitgeput in slaap gevallen.
Ze gooide de dekens van zich af en kreunde van wanhoop. Nog maar een paar uur. Dan zou ze Hal weer onder ogen moeten komen. Ze zou met hem moeten samenwerken om een succes te maken van de modeshow. Maar hoe?
Waarschijnlijk zou hij niet met haar willen praten, niet na wat ze de vorige avond had gezegd.
Maar na alles wat ze de afgelopen dagen samen hadden gedeeld, nu ze gewend was geraakt aan de klank van zijn stem en aan zijn kussen, na al dat harde werken samen, wilde ze ook deze speciale dag met hem delen.
Ze kwam langzaam overeind, zag zichzelf weerkaatst in de spiegel en kromp ineen. Er was heel wat werk aan de winkel, wilde ze vandaag toonbaar zijn.
Een uur later had ze gedoucht en zat ze aan het ontbijt, toen de winkelbel ging. Ze was al uit haar stoel en in beweging voordat ze haar pas vertraagde. Normaal gesproken stonden er voor dag en dauw geen klanten voor de deur.
Het zou wel een journalist zijn die een interview wilde. Of Hal.
Misschien wilde hij het komen uitpraten. Dat moest wel. Wie zou het anders kunnen zijn op dit uur van de dag?
Ze gluurde door de deur van haar atelier om te kijken wie er voor de winkel stond, ze keek nog eens. Er stond niemand. Ze verwenste zichzelf, omdat ze zich zo teleurgesteld voelde nu ze wist dat het Hal niet was.
Ze beende naar de winkeldeur, opende hem en keek naar buiten.
Net toen ze weer naar binnen wilde gaan, viel haar oog op een felgekleurd pakket dat op de stoep was achtergelaten. Ze tilde het op en keek wat erin zat. Meteen vulde het zoete aroma van witte jasmijn haar neusgaten.
Het was een plant in een prachtige handbeschilderde pot, die perfect paste bij de andere potten op haar patio. Hal! Dus toch!
Ze keek nogmaals met bonzend hart door de straat, maar er viel geen teken van leven te bespeuren. Ze sloot de deur en nam de plant mee naar haar atelier.
Terwijl ze voorzichtig het pakpapier verwijderde, stuitten haar vingers op een gevoerde envelop die zat vastgeplakt aan de pot. Ze ademde diep in en maakte hem open.
Het was een plastic doosje met een dvd. En een stukje pakpapier dat ruw van de rol was gescheurd, zodat hij iets op de achterkant had kunnen schrijven.
O, ja. Typisch Hal.
Ze probeerde geen aandacht te schenken aan haar trillende handen en las hardop de woorden die hij had neergekrabbeld.
 

Sorry dat ik eerder te laf was om je te vertellen over mijn gemene verleden. Ik was veel te bang dat je me zou laten vallen, als je wist wat een loser ik ben.
Bedankt dat je gisteravond naar me hebt geluisterd. En de camera liegt niet. Ik houd van je om wie je bent, en je bent prachtig.
De vraag is: wil je het met me proberen?
Hal

 

Een camera die niet liegt? En hij houdt van mij? Wat had hij nu gedaan?

Ze stopte de dvd in de computer, durfde echter nauwelijks naar het scherm te kijken.
Daarop verschenen tientallen foto’s. Mimi tussen haar studenten, naast het gebreide theeservies. In haar atelier, geconcentreerd werkend aan de mouw van een jasje. Een close-up van haar, lachend om iets wat Lola zei. Een opname van Mimi met spelden in haar mond. Nog meer close-ups van haar hals, haar polsen, haar gezicht en haar handen.
Haar glimlach.
Haar droevige gezicht.
Haar vermoeide, wit weggetrokken gezicht.
Ze had nooit geweten dat ze zich vooroverboog als ze met een student in gesprek was. Maar Hal had het opgemerkt. Hij had haar gadegeslagen van achter zijn camera. Had de hele week foto’s van haar gemaakt.
Hij hield van haar om wie ze was.
‘O, Hal,’ zei ze hardop.
Ze hoorde geluid achter haar rug en keek om. Daar stond Hal. Met zijn ene hand in zijn jaszak, de andere steunend op zijn wandelstok. Hij stond alleen maar naar haar te kijken vanaf de patio. Hij zag er uitgeput uit, met een stoppelige kin, zijn smoking was gekreukt.
Ze keek hem recht in het gezicht... en haar hart brak.
Zo snel haar benen haar konden dragen rende ze naar de patio waar ze zich huilend en lachend tegelijk in zijn armen stortte.
‘Je nam je telefoon niet op, dus ik moest wel achterom. Laat me toe in je leven, Mimi. Mag ik van je houden?’
Bij wijze van antwoord nam ze zijn gezicht tussen haar handen. Ze sloot haar ogen en kuste hem zo lang en innig dat ze allebei buiten adem raakten.
‘Ja. Ja, Hal. Ik heb geen fototoestel of een verzameling foto’s nodig om te weten dat ik van jou houd om wie jij bent. Ik begrijp je en ik wil bij je zijn.’
‘Houdt dat in dat ik mijn slaapzak hier voorgoed kan stallen?’ vroeg hij tussen twee kussen door.
Dat maakte haar aan het lachen. ‘Geen slaapzakken meer. Van nu af aan is dit jouw huis. Als je dat tenminste wilt.’
‘Niets liever dan dat. Het wordt wel eens tijd dat deze oude ziel ergens gaat wortelen, en er is geen plek waar ik liever zou zijn dan hier. Ik heb trouwens je raad opgevolgd, daarom ben ik de hele nacht op geweest.’
Haar adem stokte in haar keel. ‘Je hebt het Aurelia verteld?’ vroeg ze aarzelend.
Hij knikte. ‘Ik heb Aurelia gevraagd of ze na het feest naar Poppy’s flat wilde komen en ik heb hen beiden alles verteld. Er vielen heel wat tranen, we hebben ook wat gelachen en nog meer gehuild, maar ze kennen nu de waarheid. Dat is een goed begin. Aurelia wil nog steeds dat ik die documentaire over Tom maak, en ik heb toegezegd dat ik eraan begin wanneer ik fit genoeg ben.’
‘O, Hal. Wat geweldig. Ik ben trots op je.’
‘En jij? Wat wil jij gaan doen?’ vroeg hij. Zijn ogen lieten haar niet los terwijl hij teder haar vreugdetranen wegveegde.
‘Afgezien van houden van jou? Misschien begin ik wel een nieuw bedrijf hier in mijn atelier. Confectiekleding die verkocht wordt in warenhuizen.’ Ze streek het haar van zijn voorhoofd.
‘Je bent en blijft een zakenvrouwtje,’ zei hij, en hij probeerde niet te lachen.
‘Zeker weten.’
‘Je beseft toch zeker wel dat je nu nooit meer van me afkomt, jongedame?’ vroeg hij teder. ‘Je zou er onderhand achter moeten zijn dat een Langdon zich niet laat afschudden. Ik heb Poppy vanochtend gesproken en ik heb haar verteld dat ik komend jaar hier in Londen op kantoor dienstdoe. Kan ik mooi helemaal genezen terwijl ik haar dagelijks voor de voeten loop.’
Wil je dat echt?’ vroeg ze, in stilte smekend dat hij ja zou zeggen. Ze nam zijn beide handen in de hare toen hij knikte. ‘Eerlijk zeggen, hoor. Ga je niet liever terug naar Frankrijk?’
‘In Frankrijk ligt mijn verleden, in Londen mijn toekomst. Ik mag dan nog heel wat te leren hebben als het op het plannen van huwelijken aankomt, maar het zal me goeddoen eens langer dan een paar weken op een en dezelfde plek te blijven. Poppy heeft het bedrijf nu lang genoeg in haar eentje gerund, en voor de sportprojecten heb ik internet. Maar dat is pas volgende week. Voor vandaag staat er een modeshow op het programma.’
‘Dat betekent dat we het druk hebben. Nog genoeg te doen de komende...’ Ze keek op haar horloge. ‘...zes uur. En daarna ben ik van plan me te wagen aan een vakantie buiten Londen. Dan heb ik wel een gids nodig. Ken je toevallig zo iemand?’
‘Je hoeft het me maar te vragen en ik breng je naar waar je maar wilt. Ik laat je voorlopig niet alleen.’ Hij glimlachte naar haar met een liefhebbende blik in zijn ogen. Zijn handen streelden de achterkant van haar hoofd. ‘Ik weet een leuk hotel in de bergen van Japan. Net iets voor jou.’
‘Japan? O, dat zou grandioos zijn. Maar eerst...’ Ze keek over zijn schouder, hield toen haar hoofd schuin en gaf hem een knipoog. ‘Ik dacht dat ik mijn avonturen maar moest beginnen met die rondleiding achter dat kamerscherm. Dus als het niet te veel moeite is?’
 

Uit de modebijlage van de London Chronicle:

 
LONDENSE MODEONTWERPSTER VERKOOPT GEHELE DEBUUTCOLLECTIE
 
Plaatselijk ontwerpster Mimi Ryan bracht afgelopen zaterdag het publiek in vervoering met haar eerste modeshow, waarvan de opbrengst ten goede komt aan de Tom Harris Foundation voor gehandicapte bergbeklimmers. De show werd ingeleid door Luca Fiorini van het befaamde modehuis Fiorini International. Hij prees het vakmanschap, de elegantie en de originele ontwerpen van deze collectie. Na afloop van de modeshow stelde Mr. Fiorini Miss Ryan hoogstpersoonlijk voor aan veel van de aanwezige inkopers.
Desgevraagd bevestigde Miss Ryan dat ze haar hele collectie heeft verkocht aan een internationale winkelketen uit het hogere segment.
De publiciteitscampagne voor deze benefietmodeshow werd geleid door de wereldberoemde sportfotograaf Hal Langdon, die van plan is een documentaire te gaan maken over de overleden bergbeklimmer Tom Harris. Aangenomen wordt dat Mr. Langdon Miss Ryan zal vergezellen wanneer ze de komende maanden overzeese klanten gaat bezoeken. Ze beginnen hun reis met een langdurige vakantie in Japan.
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